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	SLEDUJE… VYČKÁVÁ… KDO BUDE DALŠÍ?

	V lesním hrobě je pohřbena matka s dítětem. Jeden z nich je živý, druhý mrtvý.

	 

	Detektiv konstábl Charlie Staffordová má za úkol pátrat po pohřešovaných osobách. Úkolem ji pověřil přímo její šéf, detektiv inspektor Geoffrey Hunter.

	 

	Čím více párů je pohřešováno, tím sílí tlak na oba kriminalisty. Stopy jsou nejasné. Identifikovali několik podezřelých, ale je mezi nimi pachatel? Dokáže Charlie zastavit sadistického vraha, jehož jediným přáním je potrestat ty, kdo podle něj provedli něco špatného? Nebo se sama bezděčně stane obětí?

	 

	Napínavý, dechberoucí detektivní thriller z nové řady příběhů detektiva konstábla Charlotte Staffordové z londýnské Metropolitní policie.
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Prolog

	Pod podlahovými prkny bylo chladno. Chladno, nepříjemně a mokro. A taky dost temno. Tma skoro jako v pytli. Jen ten nejtenčí paprsek světla. Příliš tenký na to, aby jí napověděl, kde je.

	Julie Hubbardová zkusila promluvit, ale silná látka kolem pusy nedovolila suchým, rozpraskaným rtům jediný pohyb. Jen slabé zanaříkání krátce prořízlo temnotu, pak zvuk zanikl ve stísněném prostoru, ve kterém ležela. Pohnula jazykem a ucítila, jak jí studená tekutina plní ústa. Voda. Studená, žízeň hasící, život prodlužující. Zhltla ji a znovu pohnula jazykem, aby zakryla tenkou trubičku, probodnutou skrze látku, instinktivně věděla, že je to její jediná naděje na přežití. Netroufala si pít vodu příliš rychle. Musela si ji rozdělit na příděly, šetřit ji co nejdéle. Nevěděla, jak dlouho tam bude. Vlastně nevěděla nic.

	Opatrně se pokusila pohnout. Každý sval bolel. Zmačkané prostěradlo, které měla pod sebou, trochu zmírnilo chlad i nepohodlí, ale i tak bylo její tělo ztuhlé a bolavé z ležení v jedné poloze. Hlava jí třeštila v rytmu dechu, spánky následovaly stejný rytmický puls. Končetinami sotva pohnula, měla je svázané, lano znovu a znovu a znovu obtáčelo její zápěstí i kotníky. Mohla pohybovat prsty na rukou i na nohou, aby jí úplně nezdřevěněly, ale to bylo tak všechno. Nehty škrábala špínu ze spodní strany prken, ale bylo tu příliš málo místa, aby se pohnula, natož aby mohla udeřit do dřevěných prken. Nevěděla, kde je, ale byla si jistá, že je to vzdálené místo, daleko od civilizace, daleko od pomoci. Byla sama. Nebo ne?

	Všechny smysly teď měla zostřené, když z ní konečně vyprchalo omámení. Vzduch kolem byl vlhký a studený, nasládle voněl. Byl zemitý, zatuchlý, ale s občasným závanem chladnějšího, čerstvějšího vzduchu, který pronikal škvírami. I temnota trochu prořídla a méně nasycovala stísněný prostor. Vzepřela tělo proti mezeře, ale prkna se ani nehnula, škvíry v podlaze zakrylo její oblečení a ji zachvátila panika ze ztráty této, byť sebemenší, naděje na útěk.

	Pokusila se posunout do strany, ale tvrdá, udusaná zemina jí znemožňovala jakýkoliv pohyb. Pohnula se na druhou stranu a její tělo narazilo na něco měkčího. Povedlo se jí zkroutit se natolik, že se toho mohla dlaněmi dotknout. Cítila oděv, přezku pásku, maso. Přitáhla se tak blízko, jak jen mohla, takže částečně byla k tomu tvaru čelem. Pramínek vlasů jí spadl z tváře do mokra, které cítila už předtím. Bylo lepkavé a zvláštně nasládle vonělo. Chtěla to ochutnat, ale netroufla si. Pak ji do nosu uhodila známější vůně. Vůně, kterou znala z domova, vůně dětí, co si hrají na dospělé, vůně chlapce s vodou po holení.

	Bušení ve spáncích zesilovalo. Snažila se prohlédnout skrz černočernou tmu, ale nic neviděla. Odněkud z dálky zaslechla zvuk připomínající kopání a udusávání zeminy. Zvuk sílil, spojoval se s hlukem uvnitř její hlavy, bušení a dupání a bušení. Zkusila křičet, ale nevydala ani hlásku, ozvalo se jen zaklokotání vody, jak stekla trubičkou. Hlasitě polkla a rozkašlala se. K tlukotu se přidalo světlo, rozlévalo se kolem ní, obklopovalo ji víc a víc, jak podlahová prkna mizela. Pevně zavřela oči proti světlu baterky a zalil ji studený lepkavý pot. Strach, ledový a paralyzující, jí vyrazil dech, zatímco se snažila pochopit, co se děje. Neviděla nic, než jasné světlo, propalující se jí do sítnice. Všechno ostatní bylo ve stínu. Natáhla krk k člověku vedle ní, chtěla vědět, kdo to je, ale bála se odpovědi. Vlastně to věděla. Znala tu vůni. Teď si to uvědomovala. Když otevřela oči, uslyšela hlas. Usměvavý hlas, melancholický, potěšený tím, na co se díval. Smějící se tomu, na co se díval.

	A jak rozeznala měkké křivky svého nejmladšího syna, Richardovu půvabnou mrtvou tvář, uviděla jasně rudý, rozšklebený šrám nájemné kůži jeho krku, ucítila vlhkost jeho krve ve svých vlasech i na ramenou. Hlas byl teď hlasitější, vysmíval se jí.

	„Maminčin mazánek. Maminčin mazánek.“

	 

	
Kapitola 1

	Odstranit ji z domu zabralo jen chvíli. Každou fotku, každý kousek oblečení, každou věc, která by mu připomínala, jak vypadala, jak zněla, jak voněla.

	Klekl si na podlahu a nastříkal dezinfekci na všechna její oblíbená místa, na noční stolek, kam si dávala telefon společně se sklenicí vody a knihou, kterou vždy v noci četla, zatímco on se snažil spát. Kašlala na něj.

	Stáhl povlečení a závan jejího laciného spreje ho uhodil do nosu. Jak jen nesnášel tu vůni Impulse, používala ji každý den, mnohem raději než drahý parfém, který jí dal k Vánocům. Jeho dárek ležel přehlížený na toaletním stolku a jen chytal prach, stejně jako jejich vztah. Serval z postele prostěradlo, zmuchlal ho do koule a hodil ho ke dveřím. V matracích zůstaly stopy její vůně. Postříkal je osvěžovačem textilií. Nenáviděl její vůni.

	Oblečení a boty zabraly více místa, než si myslel, jeden pytel na odpadky za druhým, plné krámů, co za život nasbírala. Rovnal pytle vedle sebe, řadu za řadou, jako horu jejích výstřelků a všechny na jeho náklady. Chovala se k němu jako k hlupákovi, co jí jen platil účty a žehlil průsery. No, teď byla pryč a on byl rád. Byl rád, že vypadla z jeho života, byl rád, že už nikdy nebude muset poslouchat její fňukání a sarkastické poznámky.

	Seběhl dolů a nacpal lůžkoviny do pračky, teplotu nastavil na nejvyšší stupeň. I kdyby se zničily, nevadilo by to. Prostě by koupil nové. Nezajímalo by ho, i kdyby se zničilo všechno ostatní, co s ní souviselo. Jen chtěl očistit dům od každé molekuly té děvky. Naplnil další kýbl vařící vodou a saponátem, popadl mop a začal drhnout dřevěné podlahy, čistit a likvidovat její špínu. Nevadilo, že už je po půlnoci. Strávil by tím celou noc, kdyby to bylo nutné. A celý další den. A jestli se rozhodla vzít si svého milého malého chlapečka, co na tom. Sklidila, co zasela, a musela se s tím srovnat.

	Nakoukl do pokoje, kde spalo jeho druhé dítě, nemající ponětí o celé situaci. Jeho dech byl pravidelný, přikrývka stažená tak, aby mohl volně hýbat pažemi a rameny. Noha mu na straně přečuhovala přes postel. Paprsek měsíčního světla klouzal po chlapcově tváři, až ve tmě noci vypadal téměř andělsky. Pohledem sklouzl ze synovy tváře na fotografii na nočním stolku vedle něj. Byla na ní a on ten výsměšný pohled nemohl snést. Po špičkách přešel pokoj, popadl fotku a ve světle měsíce na ni zíral. Jak jen ji nenáviděl.

	Syn se zavrtěl, vtáhl nohu pod přikrývku a přetočil se na bok, zády k otci. Naposledy se na fotku podíval, než ji zasunul do podpaží.

	„Ta čubka se nevrátí,“ zašeptal synovi. „Doufám, že shnije v pekle.“

	
Kapitola 2

	Charlie Staffordová šla pozdě. Vždycky chodila pozdě. Věci se jí děly přímo před nosem. Dnes pomohla revizorovi chytit vzpurného mladíka, který přeskočil turniket ve snaze vyhnout se placení jízdného. Minulou středu to byl cyklista sražený z kola a ve čtvrtek plačící stařenka, která ztratila peněženku. Zítra to bude něco jiného. Bez ohledu na to, jak moc se snažila přijít včas, vždy se něco stalo!

	Všechno začalo 6. července 2007, bylo jí dvacet a dorazila pozdě na vlastní slavnostní vyřazení absolventů policejní školy, ke všemu si toho všiml samotný Komisař, a to všechno jen kvůli dvěma nováčkům, kteří si za rohem vyřizovali účty. Bylo to poslední vyřazování, které se konalo před sochou Sira Roberta Peela, zakladatele Metropolitní policie, v areálu výcvikového střediska Hendon předtím, než zavřelo nováčkům své brány. Nikdy se přes to nepřenesla.

	O devět let později chodila stále pozdě. Nic se nezměnilo!

	Někteří línější kolegové jí přezdívali „magnet na průsery“, ti svědomitější důstojníci, kteří jí záviděli prapodivné náhody, díky kterým vždy narazila na zločin a kriminálníky, jí říkali „lovkyně zločinců“. Nicméně jednu věc všichni akceptovali, a to fakt, že nikdy neměli klidnou směnu, pokud pracovali s Charlie.

	Zvolna se rozeběhla, její oblíbené tenisky lehce zaskřípaly. Bylo pondělí a ona pondělky nesnášela, pondělky a středy, ale dnes to bylo nějak jiné. Na konci minulého týdne byla na kurzu. Možná to byl ten den volna navíc, proč vládla podivně netrpělivá atmosféra a možná to bylo tím, že byla dlouho pryč. Nevěděla, co to je, ale něco bylo ve vzduchu, nová výzva, možná nový případ, co prověří její síly.

	Velitelství Lambeth už bylo v dohledu. Letmo pohlédla směrem k jeho impozantnímu prosklenému průčelí, mžourajíc v odrazu ranního slunce od okolních budov. Ráno vždy vypadalo úchvatně, s Temží v pozadí, na jižní straně Londýna, jeho horní patra shlížela na Westminsterský palác a Big Ben. Bylo sídlem nejrůznějších jednotek a oddělení, které sloužily Samosprávnému městskému obvodu Lambeth, s jeho dvaceti sedmi čtverečními kilometry policejního dohledu, pokrývající oblast od Londýnského oka a Jižního nábřeží na severu přes kluby a restaurace ve Vauxhall a Clapham až po nákupní a obytné čtvrti Brixton a Streatham na jihu.

	Vzhlédla k oknům ve snaze rozpoznat svou kancelář ve čtvrtém patře a pak zkontrolovala hodinky. Všichni z jejího týmu už tam budou.

	Přeskočila stojan na kola před velitelstvím a uvědomila si svůj odraz ve skle otáčivých dveří, zase si zapomněla upravit pramínek neukázněných vlasů, který si vždy dělal, co chtěl, a trčel jí na hlavě jako roh nosorožce. Dokonce i krátké vlasy ji každé ráno porazily. Kritickým okem se zkontrolovala. Nevýrazná, ale s potenciálem, nebo jak to její matka říkala. Středně vysoká a atletická, ale s pár nadbytečnými kily. Pleť čistá, ale značně pobledlá, bylo na čase vypadnout někam na venkov, zacvičit si a rozproudit adrenalin. Co se týče oblečení, bylo pomačkané, se špinavými koleny a lokty od rvačky s tím černým pasažérem. Musela uznat, že dnes opravdu vypadá ošuntěle, i ve svém vlastním měřítku.

	Její nálada lehce poklesla. Sakra, zase dostane od šéfa, Huntera, vynadáno. Rukama si projela vlasy v marné snaze zkrotit nepoddajnou kštici a pochybovala, že by šéf dnes velkoryse přehlédl její vzhled, i kdyby byla samotnou velitelkou obvodu Lambeth.

	*

	„Ah, konstábl Staffordová, opět jdeš pozdě a ke všemu vypadáš jak hastroš. Nicméně jsem rád, že jsi dorazila, nabitá elánem po školení rozpoznávání obličejů. Kde jsi byla? Všichni na tebe čekáme. Snad jsi neměla problém rozpoznat 8.30 od 8.00?“

	Detektiv inspektor Geoffrey Hunter nečekal na odpověď. „Fajn, jsme tu všichni, konečně. Takže začnu.“ Kladl důraz na jednotlivá slova a Charlie cítila, jak rudne. Sprďan v pondělí ráno před všemi kolegy není dobrý začátek týdne.

	„Pardon, šéfe,“ zkusila opatrně.

	Ignoroval ji. „Přes víkend nám tu přibylo pár nových hlášení, která jsou v naší kompetenci, a já je potřebuju přidělit. Jedno z nich vypadá slibně.“

	Charlie nastražila uši. Slibné případy byly na jejím oddělení vzácností, pokud tím „slibné“ neměl Hunter na mysli potíže. Pracovala na obvodním ředitelství Britské kriminální ústředny, přičemž své ambice odhalovat významné zločiny si připustila teprve vloni.

	Do té doby odkládala rozhodnutí stát se detektivem, raději byla venku v ulicích a potýkala se zločinem, když se stal, a protože se často stal přímo před ní, tak v tom excelovala.

	Její první velká zatýkačka potom co odešla z Hendon a nastoupila na policejní stanici Charing Cross, byl pachatel znásilnění, kterého poznala podle E-fit. Jen trochu víc než předtucha a podobné rysy ji dovedly k podezřelému, který u sebe měl izolační pásku, nůž a klíče od bytu ve Vauxhall. Při prohledávání ulic objevila jeho auto a našla fotky a údaje nějaké ženy, bydlící v jedné z vedlejších ulic. Její podezření stouplo, vydala se přímo na adresu té ženy, vykopla dveře a našla ji s roubíkem, přivázanou lepicí páskou k posteli, poslední oběť série odporných útoků spáchaných stejným podezřelým. Duševní muka, kterými oběti prošly, Charlie hluboce zasáhla. Bylo to osobní. Usilovně se snažila zůstat s ní po celou dobu vyšetřování, odhodlaná vydobýt pro ni spravedlnost. Věděla, jaké to je být tím, kdo si vyžere nespravedlnost. Byl to přesně ten důvod, proč se dala k policii.

	Zůstala na Charing Cross, zpočátku totiž milovala adrenalin v ulicích, ale pak přešla do obvodu Lambeth, kde si dál libovala ve své práci. Byla odměněna pokročilým řidičským kurzem pronásledování stíhaného vozidla, nově otevřeným kurzem pro specialisty na rozpoznávání obličejů a nakonec ji někdo ze specializované Britské kriminální ústředny přetáhl k Metropolitní policii, vyšetřující vážné zločiny a delikventy.

	Potom, co ji postřelili v zapadlé uličce v Brixtonu, se rozhodla, že Britská kriminální ústředna byla důležitá, obzvlášť po té, co se vrátila do výcvikového střediska Hendon a našla tam jen střípky jeho předchozí slávy, mnohé z budov prázdné a zpustlé.

	Vypracovala se na detektiva konstábla a okamžitě byla převelena k CSU, což byla první zastávka všech začínajících důstojníků Britské kriminální ústředny. O šest měsíců později tam stále byla.

	V kompetenci této jednotky byla obvinění zahrnující domácí násilí, rasu, víru, sexuální orientaci či zdravotní nezpůsobilost, ale, jak zjišťovala, jednalo se o nejriskantnější a politicky nejvypjatější oddělení Britské kriminální ústředny. Pokud jste to zpackali tady, vaše kariéra skončila ještě předtím, než pořádně začala.

	„Něco zajímavého?“ zeptala se Charlie.

	Doufala, že tak získá šanci dostat se ven, a že pokud půjde ven, Hunter půjde s ní. Možná, že to byl šéf, ale taky byl rád v ulicích a byl pověstný tím, že přitahoval akce.

	„Jak jsem řekl,“ záměrně se vyhýbal očnímu kontaktu. Očividně jí chtěl zatopit. „Je to slibné. Žena a její syn, pohřešovaní od pátku, dnes to nahlásil její manžel. V tuto chvíli nic příliš zlověstného, ačkoli manžel zní jako protivnej hajzl. Řeší to oddělení pohřešovaných, ale požádali nás, abychom na to mrkli, protože ten pár má za sebou domácí násilí. Je pravděpodobné, že manželka jen přišla k rozumu a odstěhovala se, ale znepokojení vyvolal fakt, že mají ještě jednoho syna, který zůstal doma.“

	Odmlčel se a tentokrát pohlédl přímo na ni.

	„Charlie, chci, abys prověřila všechno, co o nich víme. Kolik máme předchozích hlášení o domácím násilí? Kdy bylo první hlášení a kdy poslední a zda některé zahrnovalo napadení nebo výhružky napadením. Pokud k napadením skutečně došlo, zjisti, zda se agresivita stupňovala. Je divné, že matka vezme jednoho syna a druhého tam nechá, obzvlášť když je tu násilná minulost.“

	Pohledem ji kriticky sjel od hlavy k patě, tvář zakaboněnou nelibostí.

	„Až budeš hotová, dej se do pucu a vyrazíme na návštěvu k manželovi.“

	Přikývla, v obličeji celá rudá.

	„V kanceláři mám žehličku. Pak, ale jen až budeš mít pocit, že jsi dostatečně upravená, vyrazíme na jeho adresu a promluvíme si s ním. Budu víc než šťastný, když se dostanu na čerstvý vzduch, a taky mě zajímá, co nám k tomu řekne, ale jen za předpokladu, že budeš vypadat jako profesionální policejní důstojník a ne jako něco, co vytáhli krávě z žaludku.“

	Podíval se na ni stejným způsobem, jakým by to udělal tvrdohlavý puberťák, ale jí neunikl záblesk dobré nálady a lehké potřesení hlavou, když odcházel.

	Jakmile se za ním zavřely dveře a možná ještě před tím, než zmizel z doslechu, Paul se nahlas uchichtl.

	„Charlotto Staffordová. Jak to vypadáš?“

	„Neříkej mi Charlotto, to si může dovolit jen moje matka. A ještě jen když mi dává kázání.“

	„Tak to se vsadím, že ti říká Charlotto v jednom kuse!“

	Ten bonmot ji na vteřinu zaskočil. Vzpomněla si, jak ji poprvé někdo nazval Charlie, před spoustou let na písčité pláži ve West Wittering. Od té doby se jí to jméno drželo. Ztěžka polkla a nasadila úsměv.

	„Možná,“ řekla a kolegové se rozesmáli.

	Pracovala s pěti dalšími: Bet, Paulem, Colinem, Sabirou a Naz, ačkoli Sabira a Naz dnes měly odpolední směnu.

	Paul ji vzal ochranitelsky kolem ramen. „No, všichni tě milujeme,“ odmlčel se a chytil ji pevněji, „bez ohledu na to, co říká ten protivný chlap.“

	Charlie se zasmála. Paul jen žertoval, ale i tak se jí nelíbilo, jak Huntera nazval. Ten „protivný chlap“ byl totiž muž, kterého v životě respektovala nejvíce. Kromě některých kolegů, se kterými teď pracovala, bylo v jejím životě málo mužských vzorů, kteří by si zasloužili její respekt. A ze všech jejích šéfů byl Hunter jednoznačně ten, kterého nejvíc obdivovala.

	Byl Hunter, Lovec, nejen jménem, ale i povahou, ačkoliv vypadal spíš jako kořist než predátor. Ve třiceti letech měl vizáž starého muže, malého, oplácaného, plešatého a rudolícího.

	Teď, když byl detektiv inspektor padesátišestiletý, jeho tělo odpovídalo jeho věku.

	Charlie toho muže milovala, ne romanticky, byl dost starý na to, aby byl její otec. Ale byl vším, čím chtěla být ona: neohrožený vůdce, zásadový, pracovitý důstojník a lovec zločinců, jakému se nikdo jiný nevyrovnal, a navíc měl tu výhodu, že byl vysoce organizovaný a vždy dochvilný. Věděla, že pod tou přísnou maskou k ní také tíhl, svým způsobem, přestože by to nepřiznal ani za milion let, a choval se k ní spíš jako k nezbednému dítku školou povinnému.

	Přesto měla velké štěstí, soudě dle jeho dnešních reakcí, že jí to vyšetřování svěřil.

	Paul ji každopádně jen škádlil. Někdy uměl být zlomyslný parchant a ona věděla, že mu už dávno došlo, že pro Huntera měla slabost. Stačilo, aby zmínil jméno jejich šéfa, a už se červenala.

	Chytila Paula kolem pasu a taky ho zmáčkla. Instinktivně poznala přítele, nepřítele nebo někoho neutrálního během pár minut od jejich prvního setkání a on byl rozhodně přítel. Měl schopnost vidět za jejím pracovitým, šťastným a sebevědomým zevnějškem tu nejistou a zranitelnou duši uvnitř. To nedovedlo mnoho lidí, byla dobrá herečka.

	Dnes ráno měl poněkud kalný pohled. Všimla si ho, zatímco Hunter mluvil, když opatrně usrkával z kouřícího hrnku černou kávu. Paul byl specialista na vyšetřování spojená se sexuální orientací a transgendery. Obvykle byl bezchybně oblečený, jeho lehce řídnoucí blond vlasy důkladně nagelované a vousy pečlivě zastřižené. Velké diamantové náušnice se třpytily v obou uších a v jazyku měl zlatý cvoček, kterým cvakal o zuby, když se soustředil. Tečkou za jeho vzhledem lva salonů byly džíny, stylové boty a úhledně vyžehlená košile zapnutá až k límečku. Nicméně dnes byl jeho obvykle bezchybný vzhled spíš neupravený než elegantní.

	S nadějí, že stočí téma hovoru od sebe, poplácala ho po zádech.

	„Těžký víkend, Paule?“

	Otřel si čelo a předstíral rozhořčení.

	„Neumíš si představit, co se mi stalo v sobotu večer, Charlie. Potkal jsem muže svých snů, společně s těmi nejúžasnějšími kroužky do bradavek. Hoď se do gala a pak tě zasvětím.“

	Charlie přikývla. Sundala si sako, zcela bez úspěchu zkusila uhladit zmačkané záhyby na košili a kalhotách a pak si do třetice prohrábla vlasy.

	„Fajn, tohle je moje gala.“

	Bet vzhlédla od počítače a zatřásla hlavou.

	„Vážně, Charlie? Skoč si na dámy a uprav si vlasy, pak na sebe hoď moje sako a dej mi své věci. Vyžehlím ti je. Nenech šéfa, aby tě znovu takhle viděl, nebo ti to dá příště opravdu sežrat. Nebo hůř, zahrabe tě v kanclu.“

	Okamžitě udělala, co se jí řeklo. V žádném případě nechtěla zůstat v kanceláři, když měla šanci dostat se na vzduch a hádat se s Bet taky nechtěla.

	Bet byla taky kamarádka, skoro dvakrát starší než ona a mnohem víc jako její náhradní máma než jen kolegyně. Byla v kanceláři nejstarší, čerstvá padesátnice, buclatá, s hustými šedivějícími vlasy, kouřila jak továrna a byla počtvrté vdaná. Neexistovalo nic, co by Bet nevěděla o domácím násilí, ať už z pracovní nebo osobní zkušenosti. Policajti umí být zrovna tak nestálí jako kterýkoliv jiný chlap či ženská a ona si párkrát špatně vybrala.

	Charlie se přihlásila ke svému počítači, zatímco se Bet činila.

	Pár minut přelévala svou pozornost mezi Paulovy historky a třídění e-mailových dotazů ohledně vyšetřování, schovaná za monitorem a půjčeným sakem, než si navlékla své čerstvě vyžehlené oblečení.

	Pondělní ranní rozruch pomalu odezníval. Zadala do počítače jméno, které jí Hunter nechal na stole, a sledovala, jak se monitor zaplňuje, najednou zatoužila s přiděleným úkolem pohnout. Pokud v tom Hunter viděl potenciál, musel tam být. A ona chtěla být tím, kdo dokáže, že měl pravdu.

	
Kapitola 3

	Julie Hubbardová, čtyřicet dva let, provdaná jen jednou za Keitha, byla pohřešovaná se synem Richardem, čtrnáct let. Jejich druhý syn, Ryan, patnáct let, byl stále s Keithem. Julie i Richard byli oba zdraví, nikdy předtím nebyli pohřešovaní a nic nenasvědčovalo tomu, že by byli duševně labilní nebo měli sklony k sebepoškozování či k sebevraždě.

	Charlie prolétla záznamy o pohřešované osobě. Bylo tam hlášení o domácím násilí, rychle to prověřila. Julie nebyla nikdy soudně trestaná, ale Keith Hubbard byl usvědčen z napadení, držení zbraní, výtržností a přečinu proti veřejnému pořádku. Byl to rozhodně nestabilní a agresivní muž. Julie ho možná prostě opustila. Ve skutečnosti, jak vyplývalo z hlášení, situace doma mohla být příčinou zmizení těch dvou.

	Předkládaly se i další teorie. Možná Julie vzala Richarda dřív ze školy a vyrazili na nějakou sbližovací dovolenou. Přece jen za dva dny začínaly velikonoční prázdniny. Bylo potřeba kontaktovat Richardovu školu a ověřit, zda Julie žádala o jeho uvolnění z výuky.

	Charlie si najednou vzpomněla na vlastní dětství. Její vlastní matka Meg dala smysl individuálním „speciálním dnům“ stráveným s ní a jejími dvěma nevlastními sestrami Lucy a Beth tu středu před mnoha lety, kdy se příjemné žití jejich rodiny zhroutilo. Milovala ty dny, jen ona a matka, dělaly to, co vybrala. Svým způsobem jí ty náhodné dny jen s Meg pomáhaly překonat pocit osamělosti, ale nikdy ji zcela nezbavily nenávisti ke středám.

	Čím víc Charlie přemýšlela o teorii o utužování vztahu matka/syn, tím menší jí přikládala význam. Bylo pro ni nepředstavitelné, že by Keith nebo Ryan, ten obzvlášť, nevěděli, že odjeli. Vzpomněla si, jak Meg vždy udělala vše pro to, aby ona, Lucy a Beth vždy o speciálním dnu věděly. Její máma byla vždycky až úzkostlivě spravedlivá a jako spravedlivá musela být vnímána. Neměla svého mazánka. Oba manželé ji zklamali, ale své tři dcery milovala všechny stejně, bez ohledu na selhání jejich otců. Ne, bylo vyloučené, aby její matka vzala jednu z nich někam na víkend nebo i na jediný den, aniž by to nejprve neprobrala s ostatními. To by bylo nemyslitelné.

	Najednou ji přepadl obrovský smutek. Stále se s matkou i sestrami pravidelně vídala, ale poslední dobou se odcizily. Lucy a Beth, děti z Megina druhého manželství, byly ještě puberťačky, bydlely doma v Surrey a sdílely stejný vkus, ať šlo o hudbu, módu nebo kluky. Charlie se odstěhovala do pronajatého bytu v Clapham, blíže k práci a žila sama. Sestry i matka jí chyběly. Přestože cesta trvala méně než 45 minut, občas měla pocit, že jsou tisíce kilometrů daleko. Obzvlášť máma. Přála si, aby spolu mohly mluvit tak jako dřív, ale od nehody jejího bratra to bylo příliš těžké.

	Ozval se rozhlas a ona se rychle vrátila k monitoru, sjela na Keithovo prohlášení. Zpočátku si myslel, že odjeli na víkend, aniž by mu něco řekli, proto nic nehlásil. Když se nevrátili a ani ho nekontaktovali, měl za to, že ho Julie opustila a vzala si dítě.

	V poslední době to mezi nimi nebylo moc dobré. Byla to blbost, alespoň co se Charlie týče. Pokud nevěděl, že jedou pryč, měl je nahlásit jako pohřešované už v pátek večer, nebo nejpozději v sobotu ráno, když se neobjevili. Žádná matka nevezme jedno dítě a neopustí druhé, pokud není něco špatně. Nebo tu bylo něco, co jim Keith neříkal. Všechno v hlášení za sebou nechávalo nezodpovězené otázky. Nic nedávalo smysl. Něco bylo špatně a začínalo to u Keitha Hubbarda.

	*

	Celkem tu byla tři hlášení o domácím násilí, ne tolik jako v ostatních případech, které doposud řešila, ale otázkou je kolik incidentů se stalo ještě před tím, než vygradovaly natolik, že bylo nutné volat policii.

	Fakta byla děsivá. Bet jí dala statistiky, když nastoupila k nim do kanceláře, a ona ta čísla nosila v hlavě. Statisticky se domácí násilí týká jedné ze čtyř žen a jednoho ze šesti mužů a vede v průměru ke dvěma zavražděným ženám každý týden a třiceti mužům každý rok. Obvinění z domácího násilí představují 16 % všech nahlášených násilných činů, ale také jsou to zločiny, které nejčastěji zůstanou nenahlášené a nejčastěji vedou k sebevraždám.

	Většinou jí ty informace k ničemu nebyly, ale ta fakta nebyla irelevantní, byla šokující a možná nejvíc šokující fakt, který Charlie nemohla dostat z hlavy, byla skutečnost, že průměrně je potřeba třicet pět útoků před tím, než oběť zavolá policii. Třicet pět! Když poprvé četla tuhle statistiku, nemohla tomu uvěřit a význam její práce v jednotce jen vzrostl. Mohla skutečně pomoci něco změnit tuctům žen a mužů, kteří žili ve strachu z každodenního týrání. Jen kdyby ji nechali. Přemýšlela, kolik napadení musela Julie snést předtím, než zvedla telefon.

	Podle hlášení rodina žila v tiché vilové čtvrti, v ulici, kde by nikdo nehádal, co se děje za zataženými závěsy, a nikdy by nikoho ani nenapadlo se zeptat.

	Přečetla první hlášení. Policie byla přivolána k vyostřené hádce mezi Julií a Keithem. Došlo to tak daleko, že Julii postrkoval kolem, držel proti zdi, a nakonec ji srazil na postel. K ničemu sexuálnímu nedošlo, ale Richard s Ryanem byli svědky té potyčky. Ve skutečnosti to byl Richard, kdo zavolal policii a popsal, co viděl. Bylo nepravděpodobné, že by Julie bývala ten incident nahlásila, kdyby to neudělal její syn. Charlie nalistovala závěr. Nic moc se s tím neudělalo. Nikdo nebyl zraněn a ti dva dospělí popřeli, že by došlo k něčemu víc než k slovní potyčce. Vše se uklidnilo a oni slíbili, že to tak zůstane. Ani jeden nechtěl, aby byly podniknuty další kroky, ale incident byl nahlášený a skutečnost, že ho viděli chlapci, přilákala pozornost odboru sociálně–právní ochrany dětí.

	Druhý incident byl opět hlášený Richardem. Detaily byly velmi podobné až na to, že tentokrát míra násilí poněkud stoupla. Stále nebyla nutná hospitalizace, ale pořádné modřiny na Juliině tváři a paži dokládaly svědectví o tom, jak ji hrubě popadl a hodil proti zdi. Několik předmětů, původně postavených na komodě, bylo sraženo a rozházeno po pokoji, pleťový krém se rozléval po koberci a do něj bylo zašlapané potpourri. Keith se ocitl vzadu v přeplněné páchnoucí policejní dodávce, ale půlden za mřížemi, který z toho vyplynul, nezchladil jeho touhy uchylovat se k násilí, a přestože jeho plachá žena odmítla vznést obvinění, ani mu nepomohl uvědomit si, že teď žila ve strachu.

	To horší mělo teprve přijít, při třetí a poslední události skončila Julie v místní nemocnici na jednotce intenzivní péče, s rukou v sádře, kde jí nejprve museli zlomenou kost v zápěstí narovnat a vrátit na své místo. Nepřímo zmínila, že upadla, ale odmítla vypovídat, nepochybně ze strachu z následných hrubostí, které Keith nadšeně rozdával. Nicméně Richard řekl policii, co viděl, a tentokrát se Keithův pobyt na policejní stanici prodloužil o výlet do místní soudní síně, kde byl obviněn z těžkého ublížení na zdraví. Podle očekávání Julie odmítla vypovídat a Nejvyšší státní zastupitelství rozhodlo proti posazení nezletilého syna na lavici svědků, aby svědčil proti svému otci. Případ byl odročen a Keith odešel volný. Navštěvoval kurz zvládání vzteku a při následných předvoláních vždy přísahal, že je vše v pořádku.

	Soudě dle posledního vývoje nejspíš nebylo vše až tak v pořádku, jak tvrdil.

	Charlie zkontrolovala, kdo z úředníků s rodinou jednal. Byl to Colin. Jeho stůl byl na opačném konci místnosti než její. Vstala, aby si s ním promluvila. On v jejich týmu reprezentoval heterosexuálního bílého muže ve středním věku, vlastně byl podobně starý jako Bet, ale jinak byl každým coulem její protiklad. Byl rozvedený a teď single, své dvě děti téměř nevídal, jelikož je jeho pomstychtivá exmanželka odvezla před několika lety do Irska. Hubený, mlčenlivý a smutný, měl smysl pro suchý humor a z péče o práva všech otců a jejich dětí udělal svou záležitost. Neúnavně spolupracoval s odborem sociálně-právní ochrany dětí, dělal mnohem víc, než se očekávalo, aby zajistil každému dítěti možnost vídat oba rodiče. Charlie očekávala, že ho jednoho dne uvidí v televizi, oblečeného jako Supermana, jak se zhoupne z Big Benu. Pokud bylo něco, co on neznal o rodinném právu, nemělo smysl to znát.

	Zadumaně seděl před monitorem svého počítače, s vážným výrazem ve tváři.

	„Coline, máš minutku?“

	Vzhlédl a přikývl.

	„Pamatuješ si jednání s rodinou Hubbardových? Celkem nedávno?“

	Zamračil se a zaklonil se v židli, pak si promnul bradu.

	„Ano, pamatuju. Bylo to před pár měsíci.“ Znovu se poškrábal na bradě. „Pokud si dobře vzpomínám, Julie Hubbardová, manželka, měla díky manželovi zlomené zápěstí. Řekla, že zakopla a zlomila si ho při pádu, ale pak odmítla dále spolupracovat. Jeden ze synů, Richard, řekl, že to udělal jeho otec.“

	„Myslím, že vím, komu bych věřila.“

	Pokrčil rameny. „Všichni si myslí totéž, ale co naděláš? Richard pokaždé volal policii. Chtěl svědčit, ale Julie ho nenechala a on matku poslechl. S nezletilým synem jako jediným možným svědkem je celkem nemožné něco prokázat. Proč se ptáš?“

	Charlie přemýšlela o tom, co Colin právě řekl. Na mladého chlapce byl Richard nepochybně statečný, když se takto postavil proti otci. To dítě chránilo svou matku, jakkoliv jen mohlo. Možná, že ho Keith začal také zastrašovat, protože nelibě nesl způsob, jakým bránil svou matku. Možná to byl důvod, proč Julie odešla a vzala s sebou jen jeho. Ryan se určitě projevoval méně. Možná byl Ryan v bezpečí a ona měla čas a možnosti vzít pouze jednoho? Bylo tu příliš mnoho možná.

	„Protože Julie a Richard Hubbardovi jsou těmi pohřešovanými.“

	Colin se zamračil a potřásl hlavou.

	„Vážně? Ačkoliv musím říct, že mě to nepřekvapuje. Vždycky jsem si myslel, že se tam děje něco divného. Ten hoch matku prosil, aby otce opustila, ale ona nic, bylo to, jako by měla jiný plán. Když jsem je naposledy viděl, Richard doslova žadonil, aby Keitha opustila, ale ona mu zašeptala něco, co jsem neslyšel a on okamžitě zmlkl a tvářil se šťastněji. Nepřekvapilo by mě, kdyby jen čekala na vhodnou příležitost.“

	„Ale proč by nevzala i druhého syna, Ryana?“

	„Držel se stranou. Nechtěl do toho být zatažený. Myslím, že se trochu víc přikláněl na otcovu stranu.“

	„Měl tedy s Keithem dobrý vztah?“

	„Nejspíš ano, protože si nebyl tak blízký s matkou, jako byl Richard.“

	„Tak co ti říká instinkt? Myslíš, že Keith Hubbard by mohl být zodpovědný za zmizení Julie a Richarda?“

	Colin pevně stiskl rty a podíval se přímo na Charlie.

	„To bych nechtěl říkat. Je to hnusnej hajzl a snadno by mohl něco udělat, ale víš, jaké jsou některé ženy. Nepřekvapilo by mě, kdyby to Julie Hubbardová takhle naplánovala.“

	
Kapitola 4

	Charliin mozek běžel na plné obrátky, zatímco mířila podél Albert Embankment k Vauxhall Bridge.

	Hunter seděl vedle ní a mnul si oči. Vždycky to dělal, když vyjeli z přítmí podzemních garáží, jako kdyby ho světlo bolelo. Opravdu potřeboval brýle, ale nechtěl si připustit, že stárne, a tvrdošíjně je odmítal nosit.

	„Jste v pořádku, šéfe?“

	„V pohodě, díky. Rád vidím, že ses upravila.“ Vytáhl z kapsy velký bílý kapesník a ještě chvilku si oči jemně otíral. Charlie ho sledovala, trochu fascinovaně. Byl jediný člověk, kterého znala, který používal klasický kapesník, tedy kromě jejího dědečka. Dokonce měl v růžku vyšitý monogram ‚GH‘, jako kdyby ho chtěl odlišit od všech těch stovek neexistujících identických kapesníků, na které by snad mohl narazit. Nacpal kapesník zpět do kapsy a založil si ruce.

	„Takže, hlášení jsi četla. Co ti říká instinkt?“ Tohle taky dělal vždycky, jako kdyby zkoušel, zda jsou naladěni na stejnou myšlenkovou vlnu.

	„Že něco není v pořádku. Vím, že tam bylo domácí násilí a Julie měla spoustu důvodů odejít. A taky vím, že Richard jí je blízký a že Ryan dobře vycházel s Keithem. Takže bych pochopila, proč vzala jednoho syna a druhého ne, ale i tak to úplně nedává smysl.“

	Její myšlenky občas vyzněly překrouceněji, než jak je měla srovnané v hlavě.

	„Mluvila jsem s Colinem, který s rodinou jednal. Říkal, že by ho nepřekvapilo, kdyby Julie sama opustila Keitha a Richarda vzala s sebou. Keith podal výpovědi, které si odporovaly. Nejprve řekl, že myslel, že odjeli, a pak řekl, že si myslel, že ho opustila. Ať už jsou jeho city k Julii jakékoliv, nechápu, proč nenahlásil zmizení syna ihned. Tedy pokud něco neskrývá?“

	Přestala mluvit, když míjeli světle zelenou budovu MI5, stoicky stojící na břehu Temže, a kličkovala pětiproudou jednosměrnou silnicí, obíhající Vauxhall. Nějaký náklaďák se opřel do klaksonu, hlasitě a dlouze, zrovna když projížděli pod jedním z železničních mostů a Charlie lehce nadskočila. Vteřinu přemýšlela, zda snad troubí na ni, ale pak si uvědomila, že je jí to jedno. Její mysl se upínala k té poslední otázce.

	Její tělo se věnovalo řízení, ale mysl byla zcela někde jinde. Uvědomovala si, že se Hunter křečovitě drží sedadla. Vřítili se na druhou stranu na South Lambeth Road, kde se dvouproudá vozovka sbíhala v jediný pruh. Doprava zpomalila na přijatelné tempo. Hunter uvolnil sevření a znovu si založil ruce. „Omlouvám se, je to jako jet okruh na Brands Hatch.“ Urovnala si zrcátko a letmo zahlédla bílo-červenou Yamahu R1 chystající se je předjet. Motorka se protáhla kolem, řidič netrpělivě túroval motor v pomalu plynoucím provozu. Závistivě ho sledovala. Hunter se na ni podíval.

	„Ani na to nemysli. Do měsíce by ses zabila.“

	„Jednoho dne, šéfe. Ale těší mě, že máte starost.“

	„Nic takového jsem neřekl, nebo ano? Každopádně, kde jsme skončili… Myslíš, že Keith Hubbard něco tají?“

	„No, myslím, že důvod, proč mám pocit, že něco nehraje, je ten, že Julie nejspíš nic neřekla ani Ryanovi. Nenechala ani dopis na vysvětlenou, neudělala nic, aby mu dala vědět, že se vrátí, že ho miluje. Žádná matka by tohle synovi neudělala, ne? Jakkoliv moc se potřebovala dostat pryč od Keitha, člověk by si myslel, že najde způsob, jak dát synovi vědět.“

	„Pokud neslíbil udržet tajemství?“

	„Možná. Nebo se příliš bojí Keitha, aby něco řekl? Takže… Přemýšlím o tom, že se muselo stát něco, co jí zabránilo s Ryanem mluvit a vzhledem k tomu, že Keith si dal extrémně na čas, než ohlásil zmizení, a vzhledem k jeho dvěma výpovědím, troufla bych si hádat, že by s tím mohl mít něco společného. Těším se, až ho potkáme.“

	Koutkem oka se podívala na Huntera. Na rtech mu hrál lehký úsměv.

	„Taky se na něj těším.“

	V tu chvíli věděla, že prošla testem.

	*

	Keith Hubbard byl v právě v garáži svého půldomku, když se Charlie a Hunter objevili. Jako stavbaři-živnostníkovi se mu očividně dařilo dobře. Dům stál na mírném kopci, který sbíhal od rozmanitého centra Brixtonu k honosným vilám okolo Dulwich, kde kdysi sídlila Margaret Thatcherová. Charlie sledovala, jak pomalu zdvihl hlavu od ponku v garáži a zíral směrem k jejich autu. Lehké obrácení očí v sloup prozradilo, že okamžitě poznal, že jsou poldové a nebyl moc nadšený, že je vidí. Svižně vystoupila z vozu a vyrazila mu po příjezdové cestě naproti. Hunter udělal totéž, jen trochu pomaleji, do kopce lehce funěl.

	První jarní narcisy a tulipány lemovaly jednu stranu příjezdové cesty, pečlivě uspořádané do červených a žlutých trsů, zářících na zeleno-hnědém pozadí tvořeném trávou a fólií. Pruh fialek, vysokých a bohatých, vyplňoval veškeré mezery v záhonu a tráva, přestože trochu příliš vysoká a prořídlá vlivem zimních dešťů, byla zdravě sytě zelená. Na první pohled typický předměstský dům střední vrstvy.

	Keith nevzhlédl, ani když byla na úrovni vstupu do garáže, což Charlie popudilo. Viděl je parkovat, tak proč je teď ignoroval. Vytáhla odznak a strčila mu ho pod nos.

	„Pane Hubbarde, můžeme si promluvit o vaší pohřešované ženě a synovi, prosím.“

	Bedlivě ho pozorovala, jak se rovnal ze své nahrbené pracovní pozice. Byl dobrých šest stop a dva palce vysoký, když se napřímil, tělo vypracované a robustní, nepochybně díky hodinám stráveným nošením těžkého nářadí a vybavení. Vlasy měl tmavé a hrubé, s bílými skvrnkami na konečcích, takže to vypadalo, jako kdyby mu hlavu pocákala lehká vrstva zářivě bílé barvy.

	Měl plnovous, který pokračoval dolů po krku, až se střetl s chloupky na hrudníku, a knír, který nebyl ani zastřižený, ani huňatý. Jeho nos byl křivý a ne na středu, pravděpodobně následek srážky při ragby, a levé ucho zdeformované a zjizvené, téměř určitě ze stejných důvodů. Vypadal jako kombinace hipíka ve středním věku a gaunera.

	„Už jsem policajtům řekl všechno, co vím.“

	Jeho hlas byl chraplavý a s nádechem arogance, která Charlie okamžitě dopálila. Nelíbil se jí hned, jakmile otevřel pusu, možná ještě před tím, než vůbec něco řekl.

	„No, byla bych ráda, kdybyste to s námi znovu prošel. Koneckonců, myslím, že je to přeci jen o trochu důležitější než trocha kutilství, nemyslíte?“

	Hlas držela pevný a pod kontrolou, přestože se tak ani trochu necítila. Jeho chování ji znepokojilo a šestý smysl si pohrával s její myslí. Měla z té návštěvy špatný pocit. Byla ráda, když se Hunter objevil vedle ní.

	„Pojďme dovnitř a promluvme si,“ nařídil a nedal prostor k námitkám.

	Keith nahlas vzdychl a s přehnaným úsilím odložil nářadí. Pomaluje obešel, vyšel pár schodů mezi malým záhonem a předními dveřmi a pustil je dál.

	„Urychleme to. Není to kutilství. Je to moje práce. Dnes pracuju z domova a mám toho hodně.“

	Charlie a Hunter ho následovali předními dveřmi do haly. Dům voněl čisticími prostředky a kávou, jako kdyby čekal návštěvu realitního makléře. Podlaha byla ze silného laminátu v imitaci dubu, dražší než bylo obvyklé a krémové stěny byly ozdobené černobílými fotografiemi Keitha a mladého chlapce. Byla tu prázdná místa s odlišnou malbou, která zůstala po odstraněných fotkách. Minuli obývací pokoj nalevo a letmo zahlédla dítě z fotek, jak hraje na televizi hry. Ohlédl se za nimi, ale rychle se vrátil k bitvě na obrazovce.

	„To je Ryan?“ zeptala se a náhle si uvědomila, že na ni Keith zírá se špatně skrývaným hněvem.

	„Jo, to je Ryan. Aspoň, že Julie nevzala jeho! To od ní bylo milé, že? Nechat mě tu alespoň s jedním dítětem. Hrozně fér. Stejně si nemyslím, že by ho měla nějak zvlášť ráda.“ Jízlivě se zasmál.

	„Proč to říkáte?“

	„Protože on nebyl vždycky na její straně, jako byl Richard. Richard byl její mazánek.“

	„Jsem si jistá, že to tak nebylo.“

	„Před ostatními se snažila, aby to vypadalo, že se k oběma chová stejně, ale doma byl Richard za hvězdu. Ryan, chudák, neudělal nikdy nic správně. Trochu jako já. Myslím, že je vlastně docela rád, že ho nenutila jít s ní.“

	Charlie se odmlčela. Nevěřila, že by Ryan opravdu chtěl ztratit matku a bratra, i kdyby, jak Keith naznačoval, Julie upřednostňovala Richarda. Něco na tom chlapovi jí opravdu spouštělo výstražné kontrolky.

	„A vy!“ Hunter se vložil do rozhovoru. „Jste rád, že je pryč?“

	Keith si hlasitě odfrkl.

	„Nemohl bych být raději. Chovala se ke mně jako mrcha. Moc toho neřekla, ale jasně dala najevo, že si myslí, že je lepší než já. Každopádně, mi pomohla. Zvedla se a prostě odešla a všechno mi tu nechala, hloupá děvka. Nemusel jsem hnout prstem. A teď, když je pryč, už se nikdy nevrátí.“

	„Ale je pryč jen pár dní,“ Charlie se podívala přímo na něj. „Jak si můžete být tak jistý, že se nevrátí?“

	„Prostě vím, to je celé.“ Odvrátil se od ní.

	„Proto jste sundal ze stěny všechny fotky jí a Richarda?“

	„Jo, brzo tu po ní nezbude nic. Vyhazuju všechny její krámy. Drhnu podlahy. Dělám si cestičku pro nový začátek!“

	„Co vás přimělo si myslet, že jen neodjela na víkend, jak jste si myslel původně?“

	Znovu si hlasitě odfrkl a otočil se, pohled upřel přímo na ni.

	„Je pryč. Prostě to vím. Vzala si pár věcí a vypadla. Beze slova. Proč by to dělala, aniž by mi něco řekla, kdyby neměla něco v plánu? Ne madam, je pryč z mýho života!“

	Charlie se ušklíbla nad slovem madam.

	„Ale vy jste nehlásil zmizení okamžitě, protože jste říkal, že jste si myslel, že odjeli na víkend. Teď říkáte, že jste od začátku věděl, že zmizeli na dobro. Proč jste je tedy vůbec hlásil jako pohřešované?“

	Keith se do ní pustil, obličej rudý vzteky.

	„Záleží na tom, kdy jsem to hlásil, nebo co jsem si předtím myslel? Faktem je, že je ta mrcha pryč. Nahlásil jsem to jen kvůli škole a její rodině.“

	„Faktem je, že zmizel také čtrnáctiletý chlapec. A přestože vás to nezajímá, nás ano.“ Držela si klidný hlas. „A jak se zdá, jeho otci na něm záleží tak málo, že jeho zmizení nehlásil téměř čtyři dny! Je tu něco, co víte a co nám neříkáte?“

	Cítila, jak se jeho oči propalují do jejích, ale neuhnula. Bylo důležité, aby tenhle neurvalec věděl, že se ho nebojí, přestože v duchu si musela přiznat, že ji znepokojoval. I on držel hlas klidný a odměřený.

	„Co se to snažíte naznačit? Že jsem se jich nějak zbavil?“

	„Nesnažím se nic naznačit. Jen se ptám.“

	„Julie odešla a vzala Richarda s sebou. To je celé.“ Uhnul před jejím pohledem a přešel kuchyň, otočil se k nim zády a oknem vyhlížel na zadní zahradu.

	„Dobře, nebude vám vadit, když se tu porozhlédneme? Potřebujeme se ujistit, že tu opravdu nikde nejsou. Už se staly divnější věci.“

	Viděla, jak mu bezděčně ztuhla ramena. Když se k nim otočil, jeho čelist byla pevně stisknutá.

	„Dělejte, co musíte, ale udělejte to rychle a vypadněte.“

	Charlie se na něj krátce usmála. Tuhle přestřelku vyhrála a teď se tu mohla důkladně rozhlédnout, ale on jim život neulehčoval. Obvykle lidé, oznamující zmizení svých milovaných, chtěli až příliš horlivě pomoci se vším, s čím mohli. Bylo zřejmé, že jeho žena nespadala do kategorie „milovaných“, ale Richard? Jak mohl být tak lhostejný a chladný ohledně synova zmizení? Otočila se a procházela chodbou, zrak upřený na místa chybějících obrazů.

	Hunter šel hned za ní. U paty schodiště se na něj otočila.

	„Jaký z něj máte dojem?“

	„Ještě jsem se nerozhodl. Pokud Julie sebrala chlapce a odešla, musím říct, že bych jí to nevyčítal. Pokud s tím má on něco společného, předkládá moc dobrou zástěrku, aby to vypadalo, že od něj odešla a on je ten ublížený. Ať tak nebo onak, nelíbí se mi.“

	„Ani mně, ale ani se nezdálo, že bych se já líbila jemu. Ten pocit je rozhodně vzájemný.“

	Vyšla schody do prvního patra, Huntera nechala zkontrolovat přízemí, dělala si poznámky o sbalených kufrech napěchovaných oblečením a dámskou kosmetikou, o prázdných místech na stěnách, odkud byly zcela jistě odstraněny další fotky, a o zřejmé snaze vymazat manželku a syna ze svého života. V ložnici nebyly žádné fotky rodiny ani Julie, žádné parfémy, make-up nebo kosmetické produkty. Jen dva polštáře položené na sobě a srovnané přesně uprostřed velké manželské postele.

	Richardův pokoj byl uklizený, postel pečlivě ustlaná a úložné boxy s jeho věcmi vyrovnané podél zdi.

	Dokonce i v koupelně byla jen pánská kosmetika, z kelímku trčely jen dva zbylé kartáčky na zuby. Bylo nemožné říct, zda Julie vzala nezbytné věci pro sebe a Richarda, protože teď bylo všechno pryč.

	Nejnápadnější ale byla ta čistota všude kolem. Každý pokoj zářil, nikde ani smítko prachu, a dokonce i zdi a malba vypadaly a voněly jako čerstvě umyté.

	Hubbard musel strávit celý víkend drhnutím domu od půdy až po sklep, než nahlásil jejich zmizení.

	Charlie se skláněla a zkoumala vlhkou skvrnu na koberci v ložnici, když se za ní objevil.

	„Našla jste snad něco zajímavého?“ řekl hlasitě, až úlekem nadskočila.

	„Musím říct, pane Hubbarde, že jste vynaložil značné úsilí, abyste odstranil veškeré známky přítomnosti vaší ženy a syna, na to, že se mohou vrátit. Nepřijde vám to trochu divné?“

	„Ne, nepřijde mi to ani trochu divné. Ve skutečnosti by mi přišlo trochu divné, kdyby muž nadšeně vzal zpět ženu, která se k němu roky chovala jako k onuci.“ Mluvil tiše, takže ho sotva slyšela, ale na každé slovo kladl důraz. „Vám ne?“

	Otočila se, aby zjistila, kde je Hunter, ale byl stále dole a při tom zjištění jí přeběhl mráz po zádech. Všimla si úsměvu, který se objevil na Hubbardově tváři, a věděla, že vycítil její nepříjemný pocit.

	„Je dole,“ zodpověděl nevyřčenou otázku. „Strká nos, kam nemá.“

	Napřímila se a snažila se znít klidně.

	„Fajn, jsem tu hotová, takže se k němu připojím.“

	„Neodpověděla jste mi na otázku.“ Jeho hlas byl unylý. „Ptal jsem se, zda by vám nepřišlo divné, kdyby muž měl vzít zpět ženu, která se k němu chovala jako k onuci.“ Rozešla se. „Tak nepřišlo?“ Dostala se ke dveřím ložnice.

	„Přišlo by mi divnější, kdyby se žena chtěla vrátit k hajzlovi, který ji pravidelně mlátil před dětmi.“

	Došla ke schodům a ohlédla se, byl těsně za ní. Chytla se zábradlí a začala scházet dolů.

	„Myslel jsem si, že to řeknete,“ zašeptal za ní.

	Otočila se, lehce povolila stisk, kterým svírala zábradlí, viděla jen jeho těžkou pracovní botu, jak se k ní blíží. Trefila ji přímo do ramene, ta síla jí vystřelila dopředu.

	„Pozor, kam šlapete,“ jeho výkřik jí zazvonil v uších, když se snažila chytit zábradlí, těsně předtím, než se propadla do temnoty.

	
Kapitola 5

	Julie Hubbardová se připravovala zemřít. Ztratila vůli bojovat. Tak jako tak, voda, kterou si tak opatrovala, už byla všechna pryč a její věznitel se už nějakou dobu nezastavil, aby ji doplnil.

	V ustavičné tmě už téměř úplně ztratila přehled o čase. Jen intenzita černoty a ranní zpěv nespočtu štěbetajících ptáků a noční houkání a vřeštění sov jí pomáhalo rozeznat den a noc.

	Zápach rozkladu byl všude kolem. Držel se jí v každém pramínku vlasů a každém kousku oblečení. Zaplňoval jí nosní dírky a v hlavě jí z toho vřískala siréna, uvědomovala si, že s každým nádechem vdechovala Richardovu smrt. Mezi vší tou smrtí byl ale život, tvorečci plazící se a kroutící se a živící se masem jejího syna. Slyšela, jak se hýbou, škrábou a skřípou, lezou jí po tváři, rukou a kůži. Občas ji vzbudili z neklidného spánku, když se jí pohybovali na víčkách nebo čele, lezli jí do uší. Někdy byl ten zvuk tak hlasitý, že chtěla křičet, aby ho přehlušila. Občas ji představa toho, co se děje, otupila vůči všemu.

	Nejedla od chvíle, kdy se ocitla v té jámě, měla jen vodu a teď byla trubička suchá a přilepená k jejím rozpraskaným rtům. Už si rty nemohla ani olíznout, jak málo měla slin. Bolesti z hladu teď ustoupily, když si tělo zvyklo na hladovění. A byla jí zima, taková zima. Její tělo bylo natolik zesláblé, že už se jen zřídka pokoušela pohnout, leda když se snažila setřást z kůže hmyz.

	Skoro se začínala těšit na denní návštěvy svého věznitele. Ne že by těch návštěv bylo mnoho, ale v prvních pár dnech alespoň nějaké byly. Snažila se ten hlas identifikovat. Byl povědomý, ale nerozpoznatelný, jako by se jeho majitel snažil ho změnit či tlumit. Myslela si, že je to mužský hlas, ale nebyla si úplně jistá. Jediná věc, která ji ještě držela nad vodou, byla skutečnost, že ten hlas byl znechucený. Pokud měla být zabita, proč by se obtěžovali? Hlas toho moc neříkal, spíš se smál, vysmíval, ale alespoň nebyla zapomenuta.

	Lámala si hlavu s tím, co proboha udělala, že si zasloužila tohle týrání. Roky ji Keith mlátil, kdykoliv se mu zachtělo. Stěží si dovolila s ním v poslední době nesouhlasit beze strachu z odplaty. Jistě, zasloužila si trochu lásky a štěstí mimo manželství. Ale nikdo to nevěděl. Byli tak opatrní.

	Hlas tohle nezmiňoval. Jen opakoval ta dvě stejná slova, znovu a znovu a znovu: maminčin mazánek, maminčin mazánek, maminčin mazánek. Ale copak je to hřích, mít svého oblíbence?

	Očividně si to její věznitel myslel, ale jak mohl vědět, co cítila? Jen Keith a Ryan znali pravdu. Možná pár přátel a rodina tušili, možná dokonce pár kolegů nebo pár náhodných kolemjdoucích, kteří ji pozorovali s chlapci v parku.

	Teď už jí to bylo jedno. Byla úplně a absolutně sama, bez kontaktu s čímkoliv jiným, než byl hmyz. Její ústa byla vyschlá. Tělo slabé. Člověk, kterého milovala nejvíc, ležel mrtvý a hnijící vedle ní.

	Chtěla zemřít. Byla fyzicky i duševně připravená. Už neměla pro co žít.

	
Kapitola 6

	„Charlie, Charlie! Je čas jít do školy.“

	Těch pár slov teď znělo Charlie v hlavě stále dokola. Nesnášela školu. Potřebovala začít vymýšlet výmluvy.

	Cítila dotyk ruky na své. Chytla ji za prsty, jemně zmáčkla. Opětovala stisk a opatrně zamrkala. Matka na ni shlížela s ustaraným výrazem ve tváři.

	„Nemůžu dnes jít do školy, mami. Bolí mě hlava.“

	Vymanila svou ruku z matčiny a uvědomila si, že tentokrát říká pravdu. Dnes se necítila ve své kůži. Hlava jí třeštila a celé tělo bolelo.

	Znovu pomalu a s námahou otevřela oči. Jako by je měla slepené. Pulzující bolest jí projela hlavou, až sebou škubla. Postupně nechala oči přivyknout jasnému světlu, soustředila se na obrys před sebou, který tak dobře znala. Meg stála vedle ní, skloněná, povzbudivá, usmívající se, její blond vlasy zplihlé a bez života.

	Pokusila se otevřít ústa, aby promluvila, ale uvědomila si, že jsou suché a nechtějí se ani hnout. Jako kdyby četla její myšlenky, matka jí opatrně přejela rty malou mokrou houbičkou.

	„Kdyby tě to zajímalo, jsi v nemocnici. Ošklivější spadla ze schodů. Uhodila ses do hlavy.“

	„Takže dnes nemusím jít do školy?“

	„Ne, nemusíš.“ Její matka se teď smála, smála a plakala zároveň. „Ale věděla jsem, že to vyvolá reakci.“

	Charlie se slabě usmála. Její matka měla naprostou pravdu. Nesnášela školu. Měla období, kdy nesnášela všechno a všechny. Každé ráno odmítala jít a skoro ztratila směr. Jen její touha po spravedlnosti ji zachránila.

	„Měla jsi těžký otřes mozku, Charlie, na hlavě máš pět stehů.“ Meg si rukávem otřela slzu a najednou zvážněla. „Díkybohu, že jsi v pořádku.“

	Odmlčela se a Charlie okamžitě věděla, na co její matka myslí. Slyšela to v její urputné snaze najít správná slova. Znovu ne!

	„Byla jsi dva dny pod sedativy. Potřebovali, aby sis pořádně odpočinula, ale ani oni nečekali, že ti to bude trvat tak dlouho.“ Pořád byla zmatená. Proč jí to tak trvalo?

	„Pamatuješ si, co se stalo?“

	Zavřela oči a okamžitě cítila, jak se propadá do prázdna, máchá kolem sebe rukama, chytá se, míjí, padá vpřed.

	Otevřely se dveře a vešel Hunter.

	„Pamatuju si pád,“ zašeptala chraptivě, ústa stále vyschlá, otevřela oči, aby tu vizi přerušila.

	„Co je však důležitější. Pamatuješ si, proč jsi spadla?“ Hunter neztrácel čas.

	„Myslím, že tuhle otázku budeme muset o pár hodin odložit, až bude plně při vědomí, nemyslíte?“ ozvala se sestra stojící za Hunterem a neměla v plánu se o tom přít.

	Otočil se zpět k Charlie s výrazem podráždění a potlačené lítosti. Nebyl zvyklý, že mu někdo říká, co má dělat.

	„Fajn, teď to necháme.“

	Její matka se do toho vložila, aby odlehčila atmosféru. „Jsme rádi, že jsi v pořádku.“

	„To tedy jsme,“ souhlasil Hunter.

	Usmála se. Těch jeho pár slov pro ni znamenalo opravdu hodně.

	*

	Keith Hubbard ležel natažený na obyčejném prostěradle, na obyčejné matraci, na vězeňské posteli a tiše se smál. Ti hloupí parchanti si mysleli, že ví, jak s ním jednat, ale nevěděli. Mysleli si, že jsou lepší než on, ale nebyli. To on věděl, jak jednat s nimi a věděl, že ho nikdy neusvědčí.

	Ani za milion let.

	Ne, když to bylo tvrzení proti tvrzení. A to druhé tvrzení patřilo jen bláznivé mrše s otřesem mozku.

	Byla to jen otázka času, než ho jeho právnička dostane ven, a že ho ven dostane. Byla prvotřídní. Jen musel počkat, než se objeví návrh na propuštění na kauci, vzhledem k tomu, že jeho malý syn byl tragicky zanechán bez matky i otce. Otcovství bude jeho spása, byl si jistý.

	Jen musel čekat, což mu nevadilo, i kdyby to mělo trvat týden nebo tak. Čekání bylo jeho. Byl dobrý v čekání a pozorování a vyčkávání na příležitost. Tak zatraceně dobrý, že se musel smát nahlas.

	
Kapitola 7

	„Musím přiznat, Charlie, že asi budeme mít potíže. Dnešek je formalita. Skoro určitě ho pustí na kauci a byl bych překvapený, kdyby Nejvyšší státní zastupitelství nestáhlo obvinění úplně, až dojde na předběžné slyšení, během týdne nebo tak. Je to tvoje tvrzení proti jeho a tvoje prvotní prohlášení v Hubbardově domě rozcupuje obhajoba na kousky díky tomu úrazu hlavy. Jakékoli forenzní materiály pocházející z jeho boty nalezené na tvém oblečení budou naprosto zdiskreditovány díky skutečnosti, že jsi dopadla na koberec, a tudíž bláto nebo špína mohla být z něj. Dokonce i plná výpověď, kterou jsi podala po tom, co jsi nabyla vědomí, bude pravděpodobně hodnocená jako nespolehlivá, vzhledem k otřesu mozku. A nám dá zabrat dokázat, že to udělal.“

	Hunter frustrovaně potřásl hlavou.

	„Chtěl jsem říct, že jsem ho viděl tě strčit, ale s mým zrakem a Hubbardem a jeho synem tvrdícími, že jsem byl dole, by mě nařkli z křivého svědectví, což by ti ani trochu nepomohlo. Šéf mě odradil.“

	Vytáhl z kapsy balík cigaret a jednu si strčil do koutku úst.

	„Ten hajzl! Slyšel jsem ho, jak říká ‚pozor, kam šlapete‘. Jestli se to dostane k soudu, celá porota si bude myslet, že se tě pokoušel varovat, abys šla opatrně, protože měl starost, že zakopneš. Ne, že utrousil sarkastickou poznámku, když tě skopával dolů ze schodů.“

	Charlie byla schoulená na nejpohodlnějším gauči na světě, doma u rodičů, s nohama zachumlanýma v teplé dece. Ten gauč tu byl věčnost, obrovský, vínový a působivý, přítomný téměř ve všech jejích nejhezčích vzpomínkách. Meg ji odmítla nechat jít zpět do bytu, trvala na tom, že ona, Lucy a Beth se o ni postarají. Bylo jí nevolno a hlava pořád bolela, ale analgetika to udržovala ve snesitelných mezích. Přemluvila doktora, aby ji propustili a ten souhlasil pod podmínkou, že se ihned přihlásí na pohotovosti, kdyby bolest zesílila nebo se objevila malátnost. Sedm až deset dní bolestí hlavy, nevolnosti a závratí, klid na lůžku, polehávání, lehká zátěž a pak snad zpátky do normálu. Naštěstí se Hunter pravidelně stavoval a informoval ji o novinkách v jejím případu a o případu Julie a Richarda Hubbardových, ale přesto byla odhodlaná vrátit se co nejdříve. Měla co na práci, tím spíš teď, když si vzpomněla, co přesně se stalo.

	Vyškrábala se na nohy a otevřela dveře do zahrady. Hunter si zapálil, vyfukoval kouř společně s novým záchvatem vzteku.

	„Je to sakra blbost! Nemůžeme toho hajzla nechat, aby mu prošlo, co udělal.“ Silně potáhl z cigarety, než ji odhodil na zem a podrážkou ji típl o kamennou desku. Pohodil hlavou k Charlie. „A ano! Vím, že bych měl přestat kouřit.“

	„Neřekla jsem ani slovo.“

	„Nemusela jsi. Vidím ti to na očích.“

	Zvedla ruce, jako by se vzdávala. Byl skvělý šéf a dobrý chlap, ale přála si, aby přestal. Už toho skoro nechal, ale teď znovu, když byl nejvíc vystresovaný, vytáhl zmačkanou krabičku z kapsy a zapálil si. Byla to nejhorší možná kombinace, ale taky nejhorší možný čas na nějaké poznámky. Už dávno věděla, kdy držet pusu. Možná byla mladá, ale nebyla hloupá.

	Svižně teď přecházel terasu tam a zpět, jeho kroky vyšlapávaly cestičku tenkým nánosem zelené plísně, která se záhadně objevovala mezi kamennými deskami každou zimu.

	Věděla, že všechno, co chtěl, bylo posílat mizery do vězení, ať už to znamenalo lehké přikrášlení toho, co skutečně viděl nebo slyšel nebo mírné zdramatizování situace. Poslední dobou ručička váhy spravedlnosti příliš ukazovala v neprospěch oběti. Provinilí byli schopní zmanipulovat systém tak, aby obdrželi rozsudek, který potřebovali. Občas bylo nutné váhu vynulovat trochou kreativního myšlení ze strany mužů zákona. Věřila, že přesně to udělal. Za svou krátkou kariéru už viděla dost, aby věděla, že dělal dobře a byl za to velmi uznávaný. Snažila se dělat totéž.

	Hlava jí znovu třeštila.

	„Prostě počkáme a uvidíme. Oba víme, že soudce nebude mít koule, aby ho držel ve vazbě. To je jasné. Doufejme, že se mýlíte ohledně předběžného slyšení. Kdo ví?“

	Ta slova byla prázdná. Věděla, že má pravdu. Keith Hubbard vyvázne. A nebylo nic, vůbec nic, co by mohli dělat.

	*

	Julie Hubbardová několikrát zamrkala, aby shodila hmyz, plazící se jí po víčkách. Byla přikrytá povlečením, které na ni její věznitel hodil při poslední návštěvě, aby nezmrzla, ale hmyz se jí stejně dokázal dostat až na kůži. Cítila, jak po ní lezou, štípou a koušou. Ležela ve vlastní špíně, její oblečení vlhké a smrduté. Hnilobný puch ji znovu uhodil do nosu, prudce vydechla, aby ten zápach rozehnala. Otevřela pusu a zkusila dýchat. Smrad nebyl tak hrozný, když dýchala ústy, ale látka kolem tváře bránila pronikání vzduchu a bylo těžké dostat do plic dostatek kyslíku. Její plíce a hrudník už byly tak zesláblé, že netrvalo dlouho, než se znovu musela nadechnout nosem. Její rty byly suché, hluboce rozpraskané z nedostatku vláhy. Voda z trubičky došla už dávno.

	Venku se ozval křik holuba. Znělo to blízko. Už dávno se vzdala naděje na poslední zahlédnutí něčeho normálního, světla, barev, přírody, lidí, života. Nebylo to v plánu. Teď to věděla a ani to s ní nehnulo. Dýchat bylo čím dál těžší, plíce vzdaly svůj boj, toužily a lapaly po vzduchu s každým pokusem jejího těla zdvihnout váhu hrudního koše. Ten zvuk byl hlasitý a v tichu vítaný. Začínala být otupělá, jak její mozek hladověl po kyslíku. Celé tělo hladovělo. Před očima jí probleskl Ryan s Richardem, smějící se a křičící v dětské bujarosti. Zrak upírala k Richardovi, svému nejmladšímu, nejpůvabnějšímu. Otočil se a usmál se na ni, opětovala úsměv a jejich oči se potkaly. Nemohla se odtrhnout, ani kdyby chtěla. Dívala se přímo do tmavých panenek, cítila, jak ji pohlcuje jejich černotou, ale nebránila se tomu. Neuhnula pohledem. Nechala to být, jako by věděla, že už oči nikdy neotevře.

	Tentokrát budou spojeni na věky.

	*

	Keith Hubbard nacpal ruce hluboko do kapes u kalhot a spokojeně se ušklíbl. Za zády se mu ve sluneční záři třpytily zdi a skleněné výplně Magistrátního soudu Camberwell Green. Nebe bylo bez mráčku, přestože jarní vzduch byl ještě mrazivý a soudní budova vrhala stín napříč betonovým nádvořím i přes přilehlou silnici. Auta se pomalu šinula k blízké křižovatce.

	Otočil se za zvukem kroků za sebou a potřásl si rukou s elegantně oblečenou mladou ženou, která k němu napřahovala dlaň. Byla to docela nóbl mrcha, přestože se na něj taky dívala spatra, ale ona mohla, ona byla paní Annabel Leigh-Matthewsová, jeho právnička, nic míň. Očekával od ní, že bude vysoce vzdělaná a její projev vysoce kultivovaný, přestože se mu to nelíbilo, obzvlášť u žen. Ale nemohl nic namítat, obzvlášť když ho právě dostala z vězení s příslibem, že ho při dalším slyšení zbaví všech obvinění. Zbaví, věděl, že ano.

	Pozoroval každý její krok, jak na vysokých podpatcích klopýtala pryč a žonglovala se stohem papírů, když se snažila v kabelce najít klíče od auta. Bylo to nóbl auto, luxusní červené BMW 320i s personalizovanou poznávací značkou, kterou si už dávno vtiskl do paměti. Věděl, kde pracovala. Znal její auto. Nebude těžké zjistit, kde bydlí.

	Tiše ji pozoroval, když se skláněla nad kufrem, opatrně pokládala štos dokumentů, netušíc, že jeho oči důkladně mapují každou její křivku. Nóbl buchta s pěkným tělem. Hezké.

	Letmo zahlédl její nohu, když nastupovala do auta, a hleděl za ní tak dlouho, dokud mu auto nezmizelo z dohledu.

	Potom se s povzdechem otočil a vydal se k nádraží. Velikonoční víkend byl před ním, dva dny volna navíc, aby si vychutnal své kratochvíle. Než vyzvedne Ryana od prarodičů, vyrazí na procházku. Bylo by fajn dostat se pryč od šedých budov ve středu města. Ta myšlenka mu zrychlila krok. Ano, bylo by hezké nadechnout se čerstvého, čistého vzduchu v jeho oblíbeném lese, mnohem hezčí než být zavřený v zatuchlém, stísněném prostoru vězeňské cely.

	
Kapitola 8

	Královské vojenské muzeum bylo přímo po cestě k velitelství Lambeth, nedaleko od Waterloo a Jižního nábřeží. Obrovská cihlová budova skrývající suvenýry z válečných konfliktů, byla korunována měděnou střechou a vstupní průčelí bylo chráněno šesti impozantními sloupy. Nacházela se v malém parku společně s tibetskou zahradou míru a maličkou kavárnou. Moderní dřevěná socha, téměř jako totemový kůl, vybroušená z kmene padlého stromu, stála vedle vchodu. Charlie sledovala její týdenní proměny, fascinovaná přeměnou pařezu v hladkou nádhernou sochu.

	Bylo teprve sedm ráno, ale Hubbardovo předběžné slyšení bylo naplánované na odpoledne a ona se ještě chtěla dostat zpět do obrazu ohledně všeho, co se dělo. Rekonvalescenci omezila na nejnutnější dobu, a přestože ji hlava stále pobolívala, neměla žádné trvalé následky. Zůstala jí jen malá jizva, aby jí připomínala, jaké měla štěstí. Mohlo to být mnohem horší.

	Potřebovala běh. Týden a půl sezení doma, pojídání velikonočních vajíček a téměř žádný pohyb si vybraly svou daň. Cítila se pomalá a téměř tak ztuhlá jako staré tenisky, které si nazula. Zvolna doběhla před vchod budovy, kde se vždy krátce zastavila, aby obdivovala dvě obrovské, v průměru patnáctipalcové hlavně střežící vstup do muzea.

	Stála před zbraněmi, snad věčnost zírala do jejich černých útrob, mysl nechala klouzat mezi minulostí a přítomností. Každé ráno se zastavila na tichém místě, aby si vychutnala dvě minuty ticha, oči zavřené, a nechala vzpomínky volně plynout. Pokaždé, když znovu otevřela oči, jí ty vzpomínky dodaly sílu bojovat za spravedlnost. Beth a Lucy ji při tom párkrát přistihly a škádlily ji kvůli tomu, ale pro Charlie to fungovalo. Ty vzpomínky ji udržovaly soustředěnou.

	Když konečně otevřela oči, uvědomila si, že není sama. Byl tam Ben Jacobs.

	Stál nakloněný k jedné straně, opíral se o berle, na krku pokladničku s nápisem ‚Pomoc hrdinům‘. Pravidelně sedával, ztracený v myšlenkách, před muzeem a vybíral peníze.

	„Dnes jsi tu brzy,“ zamával na ni.

	„Totéž můžu říct já o tobě.“

	„Nemohl jsem spát.“

	Dobře věděla, že se nemá ptát dál. Během posledních šesti měsíců ho párkrát vzala na snídani, poslouchala jeho příběh. Někdy ho vracející se noční můry dohnaly k flašce. Někdy ho touha po další flašce vyhnala z bytu brzy ráno.

	Na rozdíl od vojáků, kteří přišli o končetiny, zranění, která utrpěl Ben v poslední bitvě, nebyla na pohled patrná. Trpěl post-traumatickým syndromem a vzpomínky, živé jako skutečný boj, se mu neustále vkrádaly do hlavy.

	Jeho tělo odráželo jeho mysl. Někdy jeho vysoká, štíhlá postava stála vzpřímeně, tmavé vlasy pečlivě zastřižené, brada a tváře hladce oholené, oblečení čisté a upravené, oči živé a usměvavé, nesouměrný úsměv rozjasňující jeho pohledné rysy. Jindy byl nahrbený, zanedbaný a špinavý, děsivý a vyděšený.

	Dnes vypadal víc neupraveně než obvykle, oči vyhaslé z nedostatku spánku, sádra na pravé noze. Plechovka piva Speciál Brew v ruce.

	Charlie sáhla do kapsy a vylovila hrst drobných, každou minci pečlivě vhodila do jeho kasičky. Zasloužil si mnohem víc než pár pencí. Obvykle našla čas si s ním popovídat, ale dnes, přestože se cítila sakra provinile, musela jít.

	Ukázala na berle.

	„Co jsi vyváděl?“ Odpověď už vlastně znala.

	Pokrčil rameny. „Příliš mnoho tohohle.“ Pozdvihl plechovku a pak ji přiložil k ústům.

	„Brzy zase zajdeme na snídani, Bene. Slibuju.“

	„Beru tě za slovo, Charlie.“

	„Neboj. Je mi vždy potěšením. Jen nejdřív musím rozlousknout velký případ.“

	„Tak to si pospěš a rozlouskni to rychle. Mám hlad.“

	Zasmála se. „Vynasnažím se. Nemůžu tě nechat strádat.“

	Zamával jí, když odbíhala. Byl to milý chlapík. Mrzelo ji vidět ho v takových potížích, ale nikdy ho nesoudila. Kdo ví, čím si prošel a čím prochází. A ona se vrátí, jakmile bude moci.

	Když doběhla do kanceláře, Charlie už se cítila víc ve své kůži a i tenisky seděly na nohou tak jako obvykle. Co rozhodně nebylo jako obvykle, byl její příchod. Bet a Paul byli okamžitě na nohou, objímali ji, upřímně potěšení jejím návratem. Oba s ní byli v dennodenním kontaktu celý ten týden a půl, co byla pryč.

	Naz a Sabira přešlapovaly v pozadí, chtěly ukázat svou solidárnost, ale nebyly si tak docela jisté, co dělat. Sabira byla Asiatka a lesbička, dvě vlastnosti, které v indické kultuře nešly úplně dobře k sobě. Pomáhala Paulovi s LGBT případy, ale také pracovala na zvyšujícím se počtu vírou či ctí motivovaných zločinů. Byla Paulovým protikladem: tichá a nenápadná, trpělivá a tolerantní, prakticky oblečená, prakticky obutá, někdo, kdo nikdy nevyvolá velký rozruch.

	Na druhou stranu Naz chtěla vyvolávat rozruch, ale vzhledem k tomu, že měla dvě děti s dvěma různými tatínky, svazovaly ji teď mateřské povinnosti. Svět, který obývala, byl mnohem menší a umírněnější, než si kdy uměla představit. Mladá, černá, kurážná a pyšná na svůj potetovaný výstřih, který neustále ukazovala, spoléhala jak na svou matku, tak babičku, že děti pohlídají, a umožní jí tak přes týden pracovat, a co víc, o víkendech chodit do společnosti. Charlie je milovala obě.

	Colin zůstal sedět, ale sentimentálně přikyvoval.

	Bet přešla ke konvici a postavila na kafe. V tu chvíli se ozval Paul se svými plány na víkendové eskapády. Všechno bylo jako obvykle a ona byla ráda, že je zpět v zajetých kolejích, přestože jí v hlavě otravně bušilo.

	Nechala Paula mluvit, aniž by ho vlastně poslouchala, a místo toho přešla za Colinem, který byl jako obvykle skrčený za monitorem svého počítače. Vzhlédnul.

	„Nečekal jsem, že se vrátíš tak brzo. Podle toho, co říkal šéf, se zdá, že jsi měla opravdu kliku.“

	„Myslím, že my všichni jsme měli kliku,“ vmísil se Paul. „Dva dny v nemocnici s otřesem mozku, Charlie neřekla ani slovo. To musí být rekord.“

	„Dvě minuty ticha by byly rekord v tvém případě,“ odvětila, za souhlasného bručení ostatních. Paul se zasmál a gestem si zamkl pusu na zámek.

	„Takže, tohle se dělo, zatímco jsi byla pryč.“ Colin se otočil zpět k monitoru a otevřel hlášení o pohřešované osobě, které se teď protáhlo na tucty stran o vyšetřování. Nepatřil mezi ty, kteří by zabředávali do kancelářských žertů na dobu delší, než bylo nutné.

	„Ano, slyšela jsem. Hunter říkal, že případ postoupil až k hlavnímu líčení a že po mém napadení je Hubbardův sklon k násilí znovu přezkoumáván do nejmenších detailů. Můžeš mi v kostce říct, co se až doteď událo? Předpokládám, že jsi to hlídal, vzhledem k tomu, že tu rodinu znáš.“

	Colin přikývl a projel stránky vyšetřování.

	„Takže, jedná se o tak kompletní vyšetřování, jak jen kompletní může bez těl být, zatím ne úplně o vyšetřování vraždy, ale nemá to k tomu daleko. Vlastně vše pravidelně konzultujeme s oddělením vražd. Teď od nich nemáme dva týdny nic nového. Podívám se na to. Vedli vyšetřování v bankách, stavebních spořitelnách, Equifaxu a v oddělení, které má na starost přídavky na děti. Rozeslali rovněž oznámení na letiště a do přístavů. Prochází záznamy z bezpečnostních kamer ze všech místních nákupních zón, nádraží a ulic kolem jejich místa bydliště. Juliin i Richardův telefon se vypnuly brzy v pátek, kdy zmizeli, takže všechny možné kontroly směřují k tomu, kdy a kde byly použity naposled a k případným kontaktům.“

	„A zatím nic?“

	„Ne. Nevypadá to, jako bychom kdovíjak pokročili. Právě teď mají v Hubbardově domě forenzní specialisty, kteří to tam velmi pečlivě pročesávají.“

	„No, budou mít štěstí, když něco najdou. Hubbard to tam všechno vyčistil ještě před tím, než jsme se tam dostali my.“

	„A forenzní specialisté tam byli i po tvém těžkém ublížení na zdraví.“

	„Dobře, doufám, že tohle vyšetřování ale neohrozí to hlavní. Musí být podezřelým číslo jedna v případu jejich zmizení. Pokud měl nějaký problém se svou drahou polovičkou, je to zlé, ale jestli něco udělal tomu dítěti.“

	„Nikdy nevíš, co se v rodinách skutečně děje.“ Colin zavřel soubor a zaklonil se. „Stačí, aby ses podívala na zprávy, a uvidíš co to dělá s chlapy, když jim hrozí, že ztratí kontakt se svými dětmi.“

	Jeho hlas zeslábl, když se od ní otočil pryč a podíval se k oknům. Slunce se schovalo za mrak téměř v ten samý okamžik, kdy mluvil. Sledovala stín, jak se pohyboval po okenním parapetu.

	„Promiň, Coline. Vím, že je to pro tebe příliš osobní. Měl jsi v poslední době trochu víc možností se s nimi stýkat?“

	Colin se otočil zpět, jeho pohled byl tvrdý. „Pracuje se na tom, Charlie. Myslím, že začínám vyhrávat. Děti mě opravdu chtějí vidět.“

	„To ráda slyším. Trocha štěstí by se ti hodila.“

	„Ah, to je hlas detektiva konstábla Staffordové. Dobře, že jsi zpátky, ačkoli sis měla vzít delší volno, aby ses zotavila.“

	Charlie vzhlédla, poznávajíc Hunterův hlas, který se nesl kanceláří. Vypadal opravdu potěšeně, že ji vidí, ale věděla, že to, co právě řekl, nemyslel vážně. Sám snad neměl jediný den nemocenské za celých třicet sedm let.

	„Můžeme si krátce promluvit?“

	Přikývla a následovala ho do jeho kanceláře, zavřela za sebou dveře před pohledy, které ji pronásledovaly. Místnost byla malá, ale útulná, dobře zařízená a kompaktní. Fotky Hunterových dětí měly čestné místo na jeho stole. Připravoval svého syna na to, že jednou převezme jeho místo, až se konečně rozhodne jít do důchodu.

	„Půjdu přímo k věci. Nejvyšší státní zastupitelství dává ruce pryč od tvého případu. Přečti si to. Domníval jsem se, že by se to mohlo stát.“

	Podal jí jediný list papíru velikosti A4, kde bylo napsáno pár odstavců před samotným, očividně frustrovaným odmítnutím. „Trochu jsme improvizovali, když jsme jim posílali prvotní záznamy, zveličili jsme, v jak dobrý forenzní materiál doufáme. Ukázal se jako zcela nepoužitelný a neprůkazný. Teď, když mají kompletní záznamy, nemyslí si, že máme nejmenší šanci. Hubbard, jak jsem ti říkal, už je venku na kauci a odpoledne bude případ nejpravděpodobněji odložen. Snažil jsem se je přesvědčit, ale upřímně, neměl jsem se o co opřít.“

	Domluvil a ticho se protahovalo, když četla interní zprávu od Nejvyššího státního zastupitelství, krátkou, strohou a nemilosrdnou. Pokud nevyplavou na světlo nové důkazy, případ bude odložen. Keithu Hubbardovi to projde. Ačkoli očekávala takové zprávy, nezmohla se ani na slovo. Opatrně položila dopis na Hunterův stůl, vstala a nejistě vykročila ke dveřím, otevírajíc je dokořán. Půl tuctu očí se na ni otočilo a ona nemohla snést ten tlak. Otočila se a viděla, jak Hunter vstal a vykročil k ní. Napřáhla proti němu ruku, aby ho zastavila. Nechtěla plakat a jakýkoliv kontakt by teď spustil slzy. Zastavil se.

	„Pokud můj případ odloží,“ řekla dostatečně nahlas, aby slyšel i zbytek kanceláře, „neměl by tu pak tedy být žádný střet zájmů, kdybych pomáhala s vyšetřováním v případě jeho pohřešované ženy a syna. Mohla bych být dočasně převelena k vyšetřovacímu týmu, alespoň na chvíli? Nemůžu jen tak sedět a nic nedělat.“

	Hunter naklonil hlavu a našpulil rty, zatímco na ni hleděl a zvažoval její žádost.

	„Myslím, že to je to nejmenší, co můžeme udělat. Nicméně budeš muset být opatrná, aby ses chovala čistě profesionálně a žádný z postupů nepoukazoval na osobní motiv.“

	Významně se na ni usmál a ona si všimla, že mu nebezpečně jiskřily oči.

	„Utrousím zmínku a zjistím, zda můžeme být převeleni oba.“

	
Kapitola 9

	Nebylo fér, že byla Julie mrtvá. Měla žít mnohem déle. Chtěl ji tam držet, pomalu ji nechat umírat hlady. Pomalu, tak pomalu, s vědomím, že její syn leží mrtvý vedle ní. Měla vydržet alespoň měsíc, možná i šest týdnů. Četl o tom:

	 

	Většina lékařů a výživových specialistů tvrdí, že průměrný člověk může bez jídla žít čtyři až šest týdnů, ale bez vody je i týden zázrak.

	 

	Nebylo to o nic víc, než si zasloužila. Zkurvená čubka. Ale ona už si umřela. Moc brzo, až příliš brzo. Nemohl uvěřit, že se to stalo, ale stalo se.

	 

	Velmi záleží na duševním rozpoložení člověka a odhodlání, stejně jako na tělesné hmotnosti a klimatu.

	 

	Vždyť ale nebyla příliš tlustá nebo příliš hubená a on jí tam hodil povlečení, aby nezmrzla. Možná, že si záměrně vyplýtvala všechnu vodu ve snaze umřít dřív, a okradla ho tak o to potěšení. To musí být ono. Vyplivala si vodu. Pár dní se tam nemohl zastavit, ale určitě tam měla dost, aby přežila do doby, než se vrátí. Ale ta mrcha ji vyplivala, udělala mu to naschvál a teď byla mrtvá. Oba byli. Ona a Richard, její rozmazlený spratek, maminčin modrooký mazánek, zlatíčko, které by nic neudělalo špatně.

	Šlápl jí na obličej, potěšil ho otisk špinavé podrážky, který jí zůstal na tváři a přes nos. Měla být živá, sakra. Měla na něj zírat, žebrat o život, zoufale toužící přežít. Pak by pochopila, jaké to je, být osamělá. Pak by pochopila, jaké to je být tam a zároveň nebýt, být neviděná, neslyšená, nechtěná, nemilovaná. Jako byl on.

	Tolik toho načetl. Tentokrát to chtěl udělat dobře, chtěl, aby zaplatila. Aby všechny potměšilé matky zaplatily za své hamižné, sobecké potřeby.

	„Kurva.“ Křičel to slovo nahlas znovu a znovu a znovu. Nikdo tam nebyl. Nikdy. Bylo to skvělé místo k pozorování, prohlížení a sledování.

	 

	Okamžitě po smrti přestane srdce pumpovat krev do těla, působením gravitace krev stéká cévami, hromadí se a vytváří posmrtné skvrny na zadní straně nohou a podél páteře. Buňky v těle odumírají okamžitě, jelikož bez kyslíku nemohou vykonávat obvyklé metabolické funkce. Neurony odumírají během minut. Kožní buňky přežijí i několik dní, protože pro své fungování nepotřebují kyslík. Toto je nazýváno anaerobní fermentace, jejímž vedlejším produktem je kyselina mléčná. Ta způsobuje posmrtnou ztuhlost, která trvá až třicet šest hodin.

	 

	Sledoval, jak se právě toto začalo dít Richardovi. Tak rozmazlený, tak perfektní, ale ne až tak perfektní právě teď, co? Ohnul se a dloubl do těla. Odborníci měli pravdu. Bylo tuhé a neohebné.

	 

	Bakterie, které se za normálních okolností vyskytují ve střevech, se začnou rapidně množit a trávicí enzymy začnou trávit vlastní tělesnou tkáň. Za předpokladu, že je tělo nedotčené, se hmyz objeví velmi záhy, jelikož je velmi citlivý na zápach rozkladu. Mouchy nakladou vejce do poraněné kůže a tělesných otvorů – nosu, uší a úst – a vylíhnou se červi.

	 

	I tohle sledoval dole v jámě. Pozoroval a užíval si, že hmyz už dorazil. Rozsvítil baterku a sledoval, jak se plazí po obou dvou. Jak je nemohla setřást. Jak je plivala a snažila se je odfouknout z nosu a úst. Docela se mu to líbilo. A pak tu byl ten zápach:

	 

	Uvolňují se plyny, způsobující odporný zápach, a břicho se plní tekutinou. Tato páchnoucí tekutina přiláká další mouchy, brouky a jiný hmyz.

	Díky aktivitě veškerého hmyzu může být tělo na dotek teplé. Nechráněné části, které nejsou sžírány hmyzem, začnou černat deset až dvacet dní po smrti.

	 

	Sáhl dolů a dotkl se Richardovy kůže. Byla teplá a oteklá a zápach ho okamžitě uhodil do nosu, zachytil se mu ve vlasech. Ještě za několik hodin cítil vůni smrti. Pobavilo ho, když sledoval, jak cestující v nacpaném metru ohrnují nosy. Museli to cítit, ale na rozdíl od něj, nevěděli, co to je. Hnilobný zápach smrti. Zápach spravedlnosti.

	 

	Mezi dvacátým a padesátým dnem po smrti začíná tělo vysychat a brouci převáží nad ostatním hmyzem. Prokousávají se zbývajícími šlachami a vazy, dokud vše, co zbývá, nejsou jen kosti a vlasy. Mezi 50. až 365. dnem po smrti moli a bakterie zkonzumují vlasy. Vše, co zůstane, jsou kosti, které vydrží i neomezeně dlouho.

	 

	A teď nebude mít šanci zjistit, zda mají experti pravdu. Ta zlomyslná kráva mu tu šanci sebrala. Teď už neměl důvod se sem vracet, leda by se chtěl jen dívat, pokračovat s experimentem. Teď už to ale nemělo stejný smysl, protože ona už toho nebyla součástí. Julie Hubbardová jeho experiment neprožije.

	S třísknutím zakryl jámu provizorními dvířky. Možná, že všechno zkazila, ale přinejmenším bude mít příležitost začít to celé znovu. Postaví novou skrýš někde poblíž a dokončí experiment s novým párem.

	Popadl lopatu a začal hledat vhodné místo. Vzrušením se třásl, jen na to pomyslel. Nebude to těžké. Ženské jsou vrtkavé bytosti. Nedokážou skrýt emoce. Vždycky poznal favorizované dítě.

	Koneckonců, jeho vlastní bratr byl maminčin mazánek až do své předčasné smrti.

	
Kapitola 10

	Charlie seděla vzadu v jednací síni číslo jedna Magistrátního soudu Camberwell Green a tiše čekala. Meg seděla vedle ní, hluboce zadumaná. Trvala na tom, že půjde, i když Charlie nechtěla, ale teď byla ráda, že tu je. Ačkoliv v jejich vztahu zela velká emocionální díra, po praktické stránce tu pro ni matka vždy byla. Charlie věděla, že by se za ně do krve rvala, aby je všechny ochránila.

	Dveře jednací síně se otevřely a Hunter vklouzl dovnitř, kývl hlavou směrem k soudci a posadil se na dřevěnou lavici vedle ní. Věděla, že věřil každému slovu o tom, co se tam stalo, a nejen proto, že tam byl. Neviděl to skopnutí, stejně jako neslyšel všechnu konverzaci, která k tomu napadení vedla. Hunter znal pravdu, aniž by ji musel vidět na vlastní oči.

	Zbývalo přednést několik návrhů na uvalení vazby a pak byli na řadě oni.

	Podívala se na soudce, muže s mocí. Byl to malý muž s úzkými rameny, schovanými pod volným tmavě šedým kabátem, doplněným okázalým zářivě červeným motýlkem. Jeho pleť vypadala nezdravě, na nose měl brýle s tmavou obroučkou, které si posouval na stále vyšší čelo, kdykoliv neočekával papírování. V tváři měl milý výraz, ale ten se mohl v okamžiku změnit, pokud nedostal očekávanou odpověď. V krátkosti bude znovu procházet důkazy v Hubbardově případu a Charlie přemýšlela, zda se bude dívat mile na Hubbarda nebo na ni.

	Jak žalobce, tak obhajoba už byli na svých místech, před sebou hory papírů a složek. Paní Annabel Leigh-Matthewsová se tvářila samolibě ještě před tím, než vůbec začali, Charlie jí chtěla okamžitě smést ten pohrdavý výraz z obličeje. Žalující právní zástupce stále ještě listoval dokumenty. Vzhledem k tomu, že znala Nejvyšší státní zastupitelství, bylo jí jasné, že mu spíš pravděpodobně přidělili to ráno a on se teď zoufale snažil seznámit se kompletním obsahem případu, zatímco oni čekali.

	Úředník pokývl směrem k soudní zřízenkyni, která poslušně vycupitala z jednací síně. Vrátila se ani ne za minutku a za sebou vedla Hubbarda. Byl dnes elegantně oblečený v obleku s kravatou, samotné zosobnění dobrého, čestného, pilně pracujícího a rodinu milujícího muže, usmál se směrem k soudci, zatímco se blížil k lavici obžalovaných. Hrál svou roli dobře. Charlie by v něm těžko poznala muže, který za ní opovržlivě vrčel z horního schodu.

	Během několika minut bylo Charlie jasné, že skutečnost, že její život byl vážně ohrožen, byla nedůležitá ve vztahu k Hubbardovým právům, jak prohlásila paní Annabel Leigh-Matthewsová. Zástupce Nejvyššího státního zastupitelství se nezmohl na nic, než že stáhl všechna tvrzení, na kterých případ závisel.

	Zatím co obě strany čekaly na rozsudek, soudce hleděl snad věčnost na právního zástupce Nejvyššího státního zastupitelství, než upřel pohled na Hubbarda, který okamžitě sklopil zrak. Soudce se otočil k Charlie. Vzájemně se dívali do očí a ona cítila jeho zdráhání a soucit, a přestože nebyla představena, věděla, že v ní poznal oběť. Byl jasně na její straně, ale bez jakýchkoliv věrohodných důkazů předložených žalující stranou, nemohl nic udělat.

	Sotva znatelně kývl směrem k Charlie před tím, než se podíval přímo na Hubbarda.

	„V tomto soudním procesu, nemám, bohužel, jinou možnost než akceptovat tvrzení předložená obhajobou. Žaloba se zamítá.“

	Zůstal ještě několik okamžiků se zrakem upřeným na Hubbarda a ona si s potěšením všimla, že útočník se pod jeho pohledem viditelně scvrkává. Soudce si zcela jasně nenechal věšet bulíky na nos. Jen neměl jinou možnost.

	Paní Annabel Leigh-Matthewsová zavřela rozmáchlým gestem svou složku a kývla směrem k soudci a pak se otočila a usmála se na Hubbarda, hlavou mu pokynula, ať ji následuje.

	Netrvalo ani deset minut, než obhajoba vytřela se zástupcem Nejvyššího státního zastupitelství podlahu.

	Žalující právní zástupce, stále pod drobnohledem soudce, posbíral své papíry, bez snahy je roztřídit a ve spěchu opustil jednací síň, hlavu skloněnou, Charlie myslela, že studem. Copak opravdu nemělo smysl dát případu šanci? Přece jen byla doposud bezúhonná a policistka k tomu. Hubbard měl za sebou násilnou minulost, možná dokonce i únos a vraždu. Copak nemohl najít způsob, jak nadhodit Hubbardův „zkažený charakter“, aby podepřel její případ? Ale to ne, byla zvolena nejsnazší cesta, a spravedlnost nikde. Pro její rodinu spravedlnost nikdy neexistovala.

	Vztek v ní narůstal, když vyšla z jednací síně a viděla Hubbarda s úsměvem od ucha k uchu, jak si potřásá rukou s paní Leigh-Matthewsovou na chodbě před jednací síní. Byl venku, chystal se vytěžit ze svého právního vítězství maximum. Paní Leigh-Matthewsová se alespoň snažila nedat najevo radost z vítězství, ale nemohla úplně zakrýt záblesk uspokojení z dalšího profesního triumfu, z dobře odvedené práce.

	Charlie měla stále pevně stisknuté rty, když s Hunterem procházeli kolem nich, hlavu držela vzhůru, odhodlaná bránit pravdu. Meg šla za ní.

	„Gratuluji,“ řekla Meg chladně. „Dokážu si představit, že dnes jsou na vás vaše matky pyšné. Buďte si jistí, že pravda nakonec vyjde najevo. Spravedlnosti nakonec bude učiněno zadost.“

	Charlie slyšela Hubbardův smích, posměšný smích, který byl určený pro ni.

	Všimla si výrazu v matčině tváři. Ona ho očividně zaslechla také.

	Charlie se rychle otočila, když se dvojice vydala za nimi skrz turniketové dveře do jarního slunce. Jeho smích jí vléval do žil vztek a pocit křivdy. Hunter jí položil ruku na rameno a prstem před ústy ji umlčel.

	„Ty se vrátíš, parchante. A příště se nebudeš smát,“ mumlal směrem k Hubbardovi tak, aby to nezaslechl jeho právník, ale dostatečně nahlas, aby to slyšela Charlie a Meg. Zachytil Charliin pohled a přes rameno přikývl.

	Dva muži v elegantních oblecích, které dobře znala, se vydali jejich směrem. Kývli na pozdrav, když procházeli kolem trojice dál k Hubbardovi a jeho právní zástupkyni.

	Teď se smála Charlie, když pozorovali, jak se Hubbardův samolibý výraz změnil v šokovaný a rozhořčený, když mu ruce hrubě zkroutili za záda a na zápěstí nasadili želízka.

	„Vy jste věděl, že se to stane, že, šéfe? Proč jste mi to neřekl?“ Jen stěží ovládala nadšení.

	„A připravit se o tenhle tvůj výraz? Nikdy.“

	Stiskl jí rameno a mrkl na Meg. „Tak, teď se koukej dostat do Brixtonu. Možná jsme prohráli tuhle bitvu, ale rozhodně jsme neprohráli válku.“

	
Kapitola 11

	Brixton byl prosperujícím centrem černošské komunity v jižním Londýně už od dob, kdy v padesátých letech přišli přistěhovalci z Karibiku. Obchodníci s exotickým ovocem a zeleninou, s rybami, řezníci i obchody se specializovanými deskami tu našly své místo a zábavní podniky jako The Ritzy a Academy udělaly z Brixtonu věhlasné kulturní centrum, kterým bylo i dnes.

	Charlie měla ráda Brixton pro jeho rozmanitost, pracovala tu už skoro čtyři roky. Její první umístění na policejní stanici Charing Cross bylo v srdci divadelní scény a Soho. Atmosféra toho místa společně s hordami turistů, nakupujících s ostrými lokty a živnou půdou pro zloděje, násosky a kapsáře, v podstatě nezměněná od časů Dickense, jí poskytla vynikající průpravu.

	Když se přesunula do londýnského ekvivalentu Bronxu, začala mít stejně tak ráda očividnost a rozmanitost pouličního zločinu, rozepře na předměstí a kulturu gangů v Brixtonu.

	Policejní stanice Brixton byla kousek od centra města. Zatímco velitelství Lambeth bylo mozkem obvodu Lambeth, sídlem mnoha oddělení, Brixton byl jeho srdcem a sídlem rušné věznice.

	Její budova byla nedávno zrenovována a teď se chlubila nejmodernějším vazebním kabátem, třiceti celami, dvěma celami předběžného zadržení, dvěma marodkami, pěti výslechovými místnostmi s audio vybavením, dvěma s video vybavením a dvěma místnostmi zařízenými pro snímání otisků, pořizování vzorků DNA a fotografií. Zvenku zůstala budova stejná: směs červených cihel, pravděpodobně ze stejné várky jako všechny staré policejní budovy v Londýně, a skla, které symbolizovalo novou, moderní policii, ke které teď všichni patřili. Bylo to na hony vzdálené starým časům, kdy byli vězni dotaženi z ulice do špinavé vazební místnosti, kde vládl bez diskuze všemocný seržant a odkud byli doslova hozeni do hromadné cely, kde se mačkali s dalšími prostitutkami, zloději či narkomany.

	Charlie odbočila na nové, několikapodlažní parkoviště, a protáhla svou přístupovou kartu čtečkou u bezpečnostní brány. Nová budova se jí nelíbila. Byla velká, zářivá a chyběla jí duše. Jakmile vstoupila do pronikavého světla v hale, začala jí třeštit hlava, a tak se rozhodla raději jet do kantýny výtahem než jít po schodech.

	Bill Morley seděl u stolu ve vzdálenějším rohu, vévodil hloučku starých pardálů a lamentoval, jak byla ta práce podělaná. Byl to pravidelný námět hovoru a jediné téma, které si představovala, že probírali téměř každý den během třicetileté služby.

	„Bille,“ přišla k němu a chytila ho kolem krku do jemné kravaty. „Ráda tě slyším. Ale hoď tam jinou desku!“ Zesílila sevření, než ho pustila, rozcuchala, co zbývalo z jeho vlasů, a uskočila, aby se vyhnula ráně, která se chystala přilétnout.

	„Hej!“ Otočil se a jeho podrážděný výraz se změnil v široký úsměv, když ji uviděl.

	„Charlie, jsi v pořádku? Slyšel jsem, že sis vysloužila těžké ublížení na zdraví. Doufám, že kdokoli to udělal, má před sebou dlouhý pobyt v chládku.“

	Naklonila se a objala ho. Bill byl jedním ze služebně nejstarších strážníků v jejím týmu, a když přišla do Lambeth, vzal ji pod svá křídla. Hodně mu dlužila. „Už je mi fajn, díky, Bille. Ale ten bastard je venku.“

	„Děláš si srandu?“ Tázavě zdvihl obočí. „To mi neříkej! Nejvyšší státní zastupitelství?“

	Přikývla. Oba věděli.

	„Proboha živýho.“

	Přitáhl židli vedle hloučku a pokynul jí, aby se k nim připojila. „No, jsem si jistý, že je mezi námi pár takových, kteří by toho hajzla chtěli potkat v temné uličce, jestli mi rozumíte. Trocha okamžité spravedlnosti jako za starých časů.“

	Významně se odmlčel.

	„Dneska nikdo nemá ani trochu zatracenýho respektu. Když dřív někdo, byť jen sáhl na vaše děvče, věděl, co čekat. A nebylo to poplácání po zádech a pár všivejch hodin veřejně prospěšných prací.“

	„No, zrovna ho zase zavřeli.“ Zase židli odtáhla. „Pro těžké ublížení na zdraví vlastnímu synovi. Teď je dole a čeká, až ho ubytují, ale nejsem si jistá, zda by vězeňská stráž schvalovala tvoje metody.“

	„Možná, že s ním tedy prohodím pár slov někdy jindy,“ přislíbil Bill. A Charlie nějak věděla, že pokud by se někdy naskytla příležitost, Bill Morley by se postaral, aby se jí dostalo spravedlnosti.

	*

	Keith Hubbard obcházel malý oplocený vstupní pozemek za budovou. Vypadal jako lev chycený za sklem v zoo, hrozivý, a přesto bezmocný. Charlie oknem v kantýně pozorovala každý jeho pohyb, když se k ní připojil Hunter.

	„Tak kdy jste se to dozvěděl?“

	„Včera. Forenzní specialisté našli v koupelně zbytky krve, která se shodovala s Richardovou. Stačilo to k tomu, aby byl Hubbard předvolán, ale ne, aby byl obviněn. Upřímně, to dítě se mohlo kdykoliv pořezat. Znáš kluky, pořád samý škrábanec. Dlouho s tím nevydržíme, ale Hubbarda to nasere a my máme šanci dostat jeho výpověď o jejich zmizení řádně do záznamů, pod přísahou.“

	„Zajímalo by mě, zda tentokrát přijde zase s jiným vysvětlením, nebo zda se bude držet těch předchozích. Tedy pokud něco řekne. Ta jeho vlezlá právnička mu beztak poradí, aby se celou dobu držel fráze ‚Bez komentáře‘.“

	Hunter přikývl. „Jo, já vím, ale za zkoušku to stojí. Myslím, že i tak se ti ten další poločas bude líbit.“ Odmlčel se, než na ni upřel zkoumavý pohled. „Povedu výslech a zajímalo mě, jestli u toho nechceš být? Je to na tobě. Může to být těžké a pochopím, pokud nebudeš chtít, ale doufám, že tvá přítomnost ho znejistí. Ty víš, že je lhář a on ví, že víš, že je lhář.“

	Bleskově se k němu otočila.

	„To se vsaďte, že chci!“ Cítila nával adrenalinu. „Ani za nic na světě bych si to nenechala ujít. Mohlo by ho to svádět k suverenitě, když mu prošlo, že mě skoro zabil a mohl by říct něco usvědčujícího, jeden nikdy neví.“

	Hunter jí stiskl rameno, to malé gesto ji překvapilo. „Tak pojďme, tedy. Tak jako tak, teď nemůžeme prohrát.“

	*

	Možná to byl způsob, jakým Keithu Hubbardovi spadla čelist překvapením, nebo možná způsob, jakým Annabel Leigh-Matthewsová našpulila rty špatně skrývaným rozhořčením, který Charlie pobavil, ale ať už to bylo cokoli, malý hlouček, který teď plnil výslechovou místnost, pobavený nebyl.

	„Myslíte, že je toto vhodné?“ protestovala právnička, oči jí těkaly mezi Hunterem, který měl ruce založené na prsou a Charlie, která seděla střízlivě a neústupně na místě vedle magnetofonu.

	„Myslím, že je to velmi vhodné,“ odpověděl Hunter a dal jasně najevo, že změna jeho názoru nepřichází v úvahu. „Detektiv konstábl Staffordová a já pravděpodobně známe vašeho klienta lépe než celá stanice dohromady a ona tu zůstane za účelem pozorování a asistence.“

	„Ale…“

	„Žádná ale. Nikde v našich služebních postupech se nepíše, že je vám vyhrazeno právo rozhodovat o tom, kdo z policejních důstojníků bude přítomen u výslechu, a věřím, že jste si stejně tak vědoma skutečnosti, že pan Keith Hubbard tu nevystupuje nadále jako obžalovaný, stejně jako konstábl Staffordová už v tomto případě není oběť a já už nadále nejsem svědkem. Nejvyšší státní zastupitelství to dosvědčí!“

	„Ale můj klient si možná nepřeje…“

	„Váš klient si možná nepřeje přítomnost konstábla Staffordové či mou nebo odpovídat na otázky. Možná si nepřeje být zatčen a čekat na výslech, ale byl a teď se s tím bude muset on i vy prostě vypořádat. Byla mu přečtena jeho práva a povinnosti a vše s vámi plně konzultoval, takže teď…“ Hunter za nimi rázně zavřel dveře a ukázal jim, kam se mají posadit. „Začneme?“

	Charlie potlačila úsměv nad jeho slovy, vyřčenými tak jak byla, s patřičnou dávkou autority a zlomyslným potěšením. S Hunterem nebylo radno si zahrávat, ale záblesk v jeho očích to řekl za něj. Vedl výslech tak pečlivě, jako zařídil zatčení. Charlie v místnosti byla mistrovský tah. Hubbard očividně nesnášel ženy a ona se mu už předtím dostala pod kůži. Její přítomnost ho jistě nezměrně popuzovala.

	„Dobrá, ráda bych tedy do záznamů uvedla svůj nesouhlas nejen s tím, že mého klienta vyslýcháte vy, ale také s vaším výběrem dohlížejícího důstojníka.“ Annabel Leigh-Matthewsová zněla ufňukaně.

	„Nesouhlas zaprotokolovaný. Už můžeme začít?“ zeptal se Hunter nonšalantně.

	Zatímco Hunter procházel úvodní část, Charlie využila příležitost, aby si Hubbarda znovu dobře prohlédla. S pobavením sledoval přestřelku mezi jeho právničkou a Hunterem. Viděla, jak se mu po tváři rozlil samolibý úšklebek, když paní Leigh-Matthewsová iniciovala rozepři, očividně přesvědčený, že bude po jejím, že bude po jeho, jako vždy bylo. Byla dobrá, Charlie to musela uznat, ale tentokrát narazila na silného protihráče a zatím nezvládla nic víc než zaprotokolovat nesouhlas. Hubbarda ta prohra nepotěšila. Očividně byl také zvyklý dostávat to, co chtěl a jeho samolibý úšklebek se změnil ve výhružný pohled, když vyšlo najevo, že výslech nebude probíhat podle jejich požadavků.

	Zakláněl se teď na židli, houpal se dopředu a dozadu v rytmu dechu. Jeho chování bylo neurvalé a odmítal mluvit na záznam, jeho hlas neměl daleko k temnému vrčení. Jeho vlasy byly nedávno ostříhány nakrátko, vousy i knír byly pryč, zůstal jen náznak strniště, které se však zdálo hodinu od hodiny hustší a tmavší. U soudu působil pečlivě upraveně, ale teď ve stísněném prostoru malé místnosti vypadal jako ryzí gauner, křivý nos, deformovaný ušní boltec, hrozivý vzhled podržený jizvami, které teď prosvítaly skrz krátké vlasy. Dokonce i upravený oblek teď strádal, když zmizela kravata i pásek a z příliš rozepnuté košile trčely chomáče černých chlupů. Ruce měl složené na břiše a nohy široce od sebe.

	Očividně se snažil ovládnout prostor. Kdyby to nebyl Hubbard, Charlie by to přišlo vtipné. Protože ale šlo o něj, sledovala ho se směsicí čisté nenávisti a pobavení nad jeho kurážným vystupováním.

	„Dnes jste byl zatčen pro podezření z těžkého ublížení na zdraví spáchaného na vašem synovi Richardu Hubbardovi, který je stále veden jako nezvěstný. Víte, kde je?“

	„Kdybych to věděl, tak bych tu nebyl.“

	Paní Leigh-Matthewsová položila dlaň na jeho paži a zavrtěla hlavou.

	„Pardon, bez komentáře,“ opravil se.

	Podíval se na Huntera a ušklíbl se, v očích se mu téměř zračilo šílenství.

	„Bez komentáře, bez komentáře, bez komentáře. Tak, tady máte odpověď na následující tři otázky.“

	Huntera to nijak nevyvedlo z míry, přece jen to očekávali. Pokračoval dál ve výslechu, odmlčel se po každé otázce a počkal na stejnou odpověď. Kdy naposledy viděl Richarda? Měl od nich nějaké zprávy? Věděl o tom, že by utratili nějaké peníze nebo použili kreditní kartu? Jaké oblečení si vzali?

	Stále totéž. Hubbard dal najevo, že stejné otázky, jaké už mu byly položeny, na něj neudělaly dojem, ale Hunter na to nebral ohled a pokračoval, odhodlaný dostat jakoukoliv odpověď, kladnou, zápornou či neutrální, na pásku. Nevadilo, že Hubbard nic neprozradil. Přestože byli instruováni jinak, oba věděli, že členové poroty budou podvědomě vyvozovat vinu. Kdyby byl nevinný, nepochybně by řekl policii vše, co věděl, aby mohli najít jeho ženu a syna.

	A pak se Hunter začal dostávat k detailům. Věděl, že by byl Richard nějak nemocný nebo hospitalizovaný? Sportoval, věnoval se jiným nebezpečným aktivitám, při kterých by se mohl zranit? Pokud se zranil, kde, kdy, jak? Věděl o tom, že by Richard nedávno krvácel? Našly se stopy jeho krve. Věděl, odkud by mohla být? Všiml si nějakých řezných ran? Pokud by se řízl, kde všude v domě by krev mohla být? Kdo ji vyčistil a kdy?

	Vyčistil ji on, vydrhnul vše hned? Nebo ji vyčistil, až když drhnul dům od střechy po půdu ten víkend, kdy jeho žena a syn zmizeli? Způsobil to krvácení, uhodil ho, řízl ho, zranil ho? Možná to byla nehoda? Možná ne? Rozčiloval ho Richard? Možná ho vyprovokovala Julie a on si vybil vztek na Richardovi? Protože nějaké výbuchy už za sebou má, že? Bití Julie? A ostatních?

	Soustředěně Hubbarda pozorovala, sledovala každý záškub v jeho tváři, každý slabý záblesk viny. Jeho nacvičená nonšalantnost nemohla skrýt jeho skutečné emoce. A Hunter ho popichoval. O tom nebylo pochyb. Jeho tváře chytaly červeň, která tam na začátku výslechu rozhodně nebyla. Ruce se mu chvěly, náhodně zatínal pěsti, když se snažil uvolnit, dýchat pomalu, ovládat se. Hunterova dovednost byla ohromující. Bylo to jako sledovat vodu přicházející k varu v konvici na plotně, nejprve malinké bubliny, pak větší, vycházející ze stále stejného místa, pak jich je víc, větších, až celý povrch vody ožije, pění, voda vře, zdvihá se po stranách, připravená explodovat, živoucí vroucí gejzír nenávisti.

	Nebyl to on, kdo vybuchl, ohnal se po Richardovi? Tak nebyl?

	Ošíval se a otáčel, díval se pryč od Huntera a pak zase zpět na něj. Paní Leigh-Matthewsová se také nepohodlně ošívala, ale co mohla říct? Hunterův hlas zůstával tichý, zkoumavý, téměř jako by mu nabízel ospravedlnění. Nikdy by ho nemohli nařknout z šikany, ne když byl tak klidný a racionální. Malinko se pousmála nad tím, jak byl dobrý. Učila se s každou otázkou, která mu vyšla z úst. Byl sakra excelentní!

	A najednou se voda v konvici vařila.

	„Bez komentáře,“ zařval Hubbard, vyletěl ze židle a uhodil pěstí do stolu. „Bez komentáře, kurva.“

	Dveře výslechové místnosti se rozletěly, dovnitř vpadli dva statní policisté a zůstali nehybně stát. Charlie vyskočila na nohy, když Annabel Leigh-Matthewsová sklouzla ze židle na podlahu v rohu místnosti a přitiskla se ke zdi, pryč od té mely, když se Hubbard vztyčil, třískaje se pěstmi do spánků.

	„Proč mi nedáte pokoj? Pořád a pořád a pořád. Hrajete si se mnou, kurva, to děláte.“

	Policisté už byli u něj, tlačili ho pryč od stolu. Charlie se na něj vrhla celou svou vahou, přimáčkla ho ke zdi a ruce mu zkroutila za záda před tím, než mu bleskově zacvakla želízka. Potil se, jak se snažil vzdorovat, ale nikam to nevedlo. Ustoupila vzad, spokojená a pozorovala, jak z něj bojovnost vyprchala a začal plakat, otřásaly jím mohutné vzlyky, které nedokázal kontrolovat, a tak alespoň nadával. Otočil hlavou a zíral přímo na ni, jeho výraz byl nenávistný.

	„Podívej, co jsi mi kurva udělala, ty děvko. Podívej, co jsi udělala. To ty jsi ze mě tohle udělala. Vy ženy, jste nejdřív miloučké a sladké a přátelské. Julie mi to udělala taky! Proč se nezeptáte toho chlapa, co pořád volá do mého domu, co ví? Zmrd! Nikdy nemluví. Jakmile mě slyší, zavěsí. Musí chtít ji, jinak by něco řekl. Kdo ví. Nejspíš s ním chrápe. Miloval jsem ji, ale všechno podělala a teď ji nenávidím. Nenávidím ji celou, každou vzpomínku, každou zkurvenou zmínku o ní. To ona mi tohle udělala. Zaslouží si shnít v pekle. Vy všechny si zasloužíte hnít v pekle.“

	Tváře měl mokré od slz, když ho vlekli z výslechové místnosti zpět do cely.

	Annabel Leigh-Matthewsová se podívala ke dveřím, než se postavila na nohy.

	„Omlouvám se, že jsem moc nepomohla,“ zamumlala omluvně.

	„Bez obav. Byla jste velmi nápomocná,“ odpověděl Hunter, se spokojeným úsměvem. „Vaše rada říkat „bez komentáře“ nám ohromně pomohla.“

	Otočil se k Charlie a zvážněl.

	„Děkuji za účast, konstáble Staffordová. Myslím, že je fér říct, že po našem malém rozhovoru nám pan Hubbard poskytl dva závažné důvody, proč Julie a Richard mohli zmizet. Nemá rád ženy a má závažné problémy s ovládáním hněvu.“

	
Kapitola 12

	Hunter netrpělivě okusoval konec pera, když Charlie vběhla dovnitř. Už dávno zpracoval všechny nehty a kapičky krve se objevovaly tam, kde kousl příliš. Upřeně hleděl na telefon.

	„Proč jim to sakra tak trvá?“

	„Je sobota, šéfe. Máme štěstí, že tam vůbec někdo je, obzvlášť takhle brzy.“

	Vyplivl kousek sežvýkaného plastu z propisky a zaklel, když tuha vyklouzla zploštělým koncem a přistála na stole před ním. Charlie se chystala setřít malou inkoustovou kaňku, ale netrpělivě ji odehnal, pero hodil směrem ke koši a znovu zaklel, když se odrazilo o hranu a spadlo na zem. Změřil ji zamračeným pohledem.

	Chystala se něco říct, ale včas si to rozmyslela, ačkoli se cítila víc než lehce ukřivděná, obzvlášť když přišla o víkendu, aby udrželi krok s případem a Hunter si na ní očividně jen vyléval špatnou náladu. Vděčila za to své matce, vždy ji varovala před zbrklým jednáním. Charlie teď ale doslova zachránil zvonek.

	Hunter zvedl telefon a jeho podrážděný výraz se změnil v úžas a neskrývanou radost.

	„Děláte si legraci? Jste si jistý? Díky.“

	Na základě Hubbardova tvrzení během výslechu zkontrolovali výpis hovorů a objevilo se číslo, ze kterého se po Juliině zmizení do domu několikrát volalo. Čekali, až dohledají registrovaného majitele toho čísla a Charlie teď byla naprosto uchvácená Hunterovou reakcí.

	„Hergot, tohle bude ještě zajímavý.“ Usmíval se od ucha k uchu. „To číslo je vedené na Jeho Výsost, velkého Justina Latchmera.“

	„Cože! Toho Justina Latchmera?“

	Načmáral adresu.

	„No, nejspíš tu nebude moc Justinů Latchmerů, kteří bydlí v nejexkluzivnější čtvrti Clapham, co?“

	Justin Latchmere byl známý každému v Britské kriminální ústředně Lambeth. Roky pracoval jako obhájce u místního porotního soudu. Jen málo detektivů, advokátů nebo obhájců nepodlehlo jeho kouzlu. Justin byl jedním z mužů, jež reputace předcházela. Bylo mu pětapadesát, měl dokonalé bílé vlasy, stažené do copu, takže se mu paruka trochu boulila. Vysoký, atletický a charismatický, s dokonale řezanými rysy, takže působil mladistvě a chlapecky a zároveň moudře a zkušeně. Justin v minulosti pracoval na straně žaloby i obhajoby než se vydal na morálně méně prospěšnou, zato lukrativnější cestu právního zástupce žalované strany. Nikdo, kdo se s ním kdy potkal u soudu, na něj nezapomněl.

	Čišel z něj šarm a důvěryhodnost, nepokrytě flirtoval s každou ženou, kterou potřeboval dostat na svou stranu, zatímco byl nejlepším přítelem každého muže, jejich pravá ruka v době krize, dokud se nechytili do jeho pastí a neudělali chybu. Pak přišel čas na jeho instinkt zabijáka, jako když se pavouk blíží ke kořisti, nemilosrdně měnil své oběti v koktající zadrhávající se uzlíčky nervů na lavici svědků, a to všechno s vemlouvavým úsměvem, přilepeným k těm okouzlujícím rysům. Každý, kdo se vrátil do kanceláře po obzvlášť důkladném rozcupování u soudu, si vysloužil soucit všech kolegů, pokud přiznal, že byl převálcován Latchmerem.

	Vzhledem k reputaci bylo těžké pochopit, proč kolem něj všichni stále poletovali jako vosy kolem lízátka. Ženy mu padaly k nohám a on nebyl proti občasnému románku, jak se šuškalo, ale žádný netrval dlouho a žádný nikdy nenarušil dlouholeté manželství s jeho ženou Danou. Byla jeho přístavem, jak rád přiznával, a ačkoli ho občas záletné sklony přemohly, po každém úlovku se vracel zpět do její odpouštějící náruče, zastrašený a lehce vytrestaný, ale vždy připravený zapojit svůj šarm a získat ji zpět. Zdálo se, že je jejich manželství pevné, nepoznamenané, dokud se jednalo o pár mimomanželských aférek, kde nehrál roli vážný vztah. Charlie měla podezření, že dokud se sypou peníze, Dana Latchmerová povolí svému nevěrnému muži až nezdravou volnost. Přesto se s Danou několikrát setkala a musela říct, že to byla mimořádně přátelská, skromná žena, která tiše, ale pevně držela kasu.

	„Zajímalo by mě, proč Justin Latchmere volal na Hubbardovu adresu? To je divné.“

	„Nevím. Možná s ním Hubbard mluvil o svém případu a Latchmere měl být jeho obhájcem v případě, že by se šlo k porotnímu soudu.“

	„Ale volat mu z vlastní domácí adresy? Proč by proboha zkušený obhájce použil soukromý telefon? Musel by být úplně pomatený, aby dovolil někomu, jako je Hubbard, tak snadný přístup k jeho soukromému číslu.“

	Hunter byl vzrušený a zpět ve své kůži.

	„Správně. Máš deset minut, aby ses hodila do gala nebo jedu bez tebe. Doufejme, že náš ctihodný přítel přijde s dobrými odpověďmi. Bude to příjemná změna, když budeme pokládat otázky my, a ne opačně.“

	*

	Dům nezklamal.

	Byl vzdálený od silnice, se kterou ho spojovala dlouhá štěrková příjezdová cesta. Ozdobná černá kovová brána se po stisku tlačítka dálkového ovládání otevřela a umožnila vjezd. Stejné branky po obou stranách brány umožňovaly vstup pěším návštěvníkům. Nejrůznější stromy a keře lemovaly zahradu a rozlehlé květinové záhony ohraničovaly dokonale zastřižený sytě zelený trávník podél příjezdové cesty.

	Dům byl velký, ale nikoli velkolepý, připomínal venkovský domek až na to, že stál v rozrůstajícím se hlavním městě Anglie. Nabílené dřevěné vstupní dveře s velkým kulatým klepadlem představovaly ústřední bod spolu s otevřenou kamennou verandou, poskytující přístřeší všem návštěvníkům. Břečťan se pnul po celém průčelí, udržovaný pravděpodobně stejným pilným zahradníkem, jehož cit pro detail vytvořil úchvatný vjezd. Stahovací okna s dvojitým sklem zapadala do kamenné zárubně a šedá tašková střecha klesala ke zdivu v lehce ostřejším úhlu.

	Celkově dům jako vypadal draze venkovský, jako typický cotswoldský dům, který byl kompletně zvednut a přemístěn do zalesněného předměstí Clapham v jižním Londýně.

	„Wow, pěkný baráček,“ poznamenal Hunter s hvízdnutím, když před domem zastavili. „Vsadím se, že mají hospodyni a zahradníka. Neumím si představit Justina nebo Danu jako typ, co si zamaže ruce.“

	Kráčeli k verandě a štěrk jim křupal pod botami. Charlie energicky zaklepala na vstupní dveře. Nikdo se neozval, tak zaklepala znovu. Odpověď stále nepřicházela, tak se sklonila a nahlédla dovnitř škvírou na dopisy. Když nakukovala mezírkou, ve snaze zahlédnout v domě nějaký pohyb, uhodila ji do nosu vůně drahé leštěnky na nábytek. Hunter se natáhl a ještě jednou na dveře zabušil, Charlie překvapil stín, který jí přeběhl přes zorné pole.

	Rychle se narovnala, ale dveře zůstaly zavřené. Znovu se sklonila a zavolala škvírou.

	„Kdo je to?“ ozval se ženský hlas.

	„Detektiv konstábl Charlie Staffordová a detektiv inspektor Hunter, policie Lambeth. Jste to vy, Dano?“

	Dveře se otevřely a Dana Latchmerová stála před nimi. Byla tak okouzlující jako její manžel, vysoká a elegantní, husté dlouhé tmavé vlasy se jí vlnily kolem ramen. Padesátnice, ale Zachovalá, s jemným make-upem zvýrazňujícím její velké hnědé oči a jemnou pletí bez vrásek s výjimkou těch od smíchu. Na sobě měla ležérní hnědé kalhoty, krémový kašmírový svetr a úzký volně uvázaný šátek, který dokonale spojoval ty dva odstíny. Jediná šňůra perel s ladícími náušnicemi doplňovaly vzhled čisté elegance.

	„Měli byste jít dovnitř.“

	Otevřela dveře dokořán a vpustila oba detektivy dovnitř. Když vstupovali do dubem obložené haly, Charlie neunikl ustaraný výraz v Danině tváři, když za nimi rychle zavírala dveře.

	„Omlouvám se, že jsem vás nechala čekat. Justin je pryč a já měla nahoře práci. Mohu pro vás něco udělat?“

	„Jen bychom si v rychlosti potřebovali promluvit, pokud souhlasíte. Nebude to trvat dlouho.“

	Charlie zdvihla obočí, když byli uvedeni do rozlehlého, draze vybaveného obývacího pokoje v zadní části domu s výhledem na zahradu, kde se třpytil malý, otevřený bazén a velká terasa s dostatkem prostoru pro vířivku. Na zdech visely fotografie ve zlatých rámech, zobrazující jejich dvě děti: Gemma obkročmo na koni, růžičku v ruce a Aiden stojící v čele školního ragbyového týmu v červeno bílých dresech.

	„Obhajoba se vyplácí, že?“ poznamenal Hunter, s dalším hvízdnutím. „Škoda, že Nejvyšší státní zastupitelství není tak lukrativní. Možná by tolik viníků nebylo na svobodě, kdybychom mohli nabídnout stejný plat.“

	„Platí presumpce neviny,“ Dana na ně mrkla, když jim nabízela místa, aby se posadili.

	Charlie s Hunterem si udělali pohodlí. Byli posazeni k jednomu konci velkého mahagonového stolu tak tmavého a nablýskaného, až se v lakovaném lesku téměř zrcadlil jejich odraz. Snažila se uhladit si vlasy. Dělaly si, co chtěly.

	Dana se opřela a ruce položila na područky židle. Seděla v čele stolu, pozice, kterou Charlie přešla s kyselým úsměvem. Už takhle byla Dana oproti nim ve výhodě, doma, ve svém prostředí, zatímco ona a Hunter byli nepříjemně nesví ze vší okázalosti kolem. Charlie se opřela o svou židli, kopírujíc Danu, která se okamžitě posunula dopředu.

	„Tak o čem jste se mnou potřebovali mluvit? Justin vás zase rozsekal u soudu?“

	Usmála se na ně přeslazeně.

	„Už nějakou chvíli ne, díkybohu!“ Charlie udržovala odlehčenou atmosféru. „Ale Annabel Leigh-Matthewsová ano. Myslím, že si vzala Justina za vzor. Však to také,“ naklonila se spiklenecky, „vypadá, že se jí možná Justin snaží přetáhnout klienta.“

	Dana se zamračila. „Nevím, o čem mluvíte, je mi líto.“

	„Klient paní Leigh-Matthewsové mě napadl.“

	„Oh! To je mi líto. Doufám, že jste nebyla vážně zraněná.“

	„Měla štěstí. Pět stehů a silný otřes mozku. Kdyby měla frakturu lebky, bylo by to horší,“ vložil se Hunter. „Odešel od soudu jako svobodný muž díky formalitě.“

	Dana mlčela. Na Charlie se ani nepodívala. „I to je mi líto.“ Odmlčela se snad na nekonečně dlouho. „Ale co s tím má společného Justin?“

	„Ten den, kdy jsem byla napadena, jsem mluvila s klientem paní Leigh-Matthewsové o skutečnosti, že nahlásil svou ženu a syna jako pohřešované.“

	Odmlčela se a pozorovala Danu. Její tvář nic neprozrazovala, což bylo nezvyklé, Dana byla obvykle expresivní a živá, ale tentokrát jako by její tvář byla maska, jako by se zoufale snažila potlačit své emoce.

	„Ten klient byl včera v souvislosti s jejich zmizením zatčen a zdá se, že v poslední době obdržel několik němých telefonátů z vašeho domácího čísla.“

	Dana se zvolna postavila, tváře bledé, a přešla k oknu.

	„Ale proč by se Justin snažil přetáhnout klienta jinému obhájci?“

	„Možná se snažil najít prominentnější případ, který by mu přinesl více publicity a slávy.“ Charlie naklonila hlavu.

	„K čemu by mi to bylo?“

	Justin Latchmere vpadl do pokoje, jeho hlas byl důrazný a odměřený, stejně jako jeho výraz. „Slávy mám dostatek, jak můžete vy oba, a jsem si jistý, že i většina policistů a prokurátorů, potvrdit. Teď byste mi snad mohli říct, proč rušíte mou ženu a mě v sobotu ráno?“

	„Dobré ráno, pane Latchmere. Možná že vy byste mi mohl říct, proč jste volal Keithu Hubbardovi domů?“ Nenechala se zastavit.

	„Cože?“

	„Máme záznamy o pravidelných telefonátech z této adresy na jeho číslo od chvíle, kdy se jeho žena začala pohřešovat.“

	„Nevím nic…“ Justin Latchmere se zarazil uprostřed věty. „Vyslýcháte mě, konstáble?“

	„Může existovat zcela rozumný důvod, proč je vaše číslo na seznamu hovorů pana Hubbarda. Jen vám dáváme šanci nám ten důvod říct teď. Pak se rozhodneme, zda je potřeba vás oficiálně vyslechnout.“

	„No, myslím, že si tedy budete muset počkat. Nenechám se zmanipulovat, abych něco řekl, dokud nebudu vědět trochu víc o tom, co se děje. Říkáte, že žena Keitha Hubbarda je nahlášená jako pohřešovaná?“

	„Znáte ji?“

	Neřekl nic, ale Charlie měla dojem, že ano.

	„Už jsou to dva týdny, co je pryč, společně s jedním ze synů. Za celou tu dobu se neozvali.“

	„A vy myslíte, že bych o tom mohl něco vědět?“

	„Jen nás zajímalo, jak s tím souvisí vaše telefonní číslo.“

	„A vy chcete, abych vám něco řekl bez upozornění, že cokoli řeknu, může být použito proti mně a bez přítomnosti zákonného zástupce?“

	„Předpokládám, že nám tedy máte co říct.“ Usmála se jeho očividnému znepokojení. Určitě něco věděl.

	„Nic takového předpokládat nemůžete, jen to, že chci, abyste teď odešli. Sjednám si schůzku na policejní stanici společně se svým právním zástupcem a tam si promluvíme.“

	Hunter vstal a nabídl mu ruku. „To zní jako dobrý nápad, pane Latchmere. Zůstaneme v kontaktu a domluvíme termín, který bude oběma vyhovovat.“

	Dana se naklonila k Charlie, téměř šeptala. „Mohu s vámi na minutku mluvit?“

	„Jsem si jistý, že vám má žena nemá co říct. Že, lásko?“ Justin po Daně švihl ledovým pohledem před tím, než nasadil stejný úsměv, jaký Charlie znala ze soudních síní, prototyp osobního kouzla ve stylu „případ uzavřen“.

	„Jsem si jistý, že jí nebude dovoleno mluvit,“ pohodil Hunter hlavou ke vzdalujícímu se Daninu stínu se sklopenou hlavou, „ať už chce, nebo nechce.“

	Justin tu poznámku ignoroval a napřáhl ruku k Charlie. Zase se usmíval stejným přehnaně sladkým úsměvem, až se jí z toho chtělo zvracet. Nasadila co nejlepší profesionální výraz a pokrčila rameny.

	„Budeme v kontaktu,“ řekla krátce, ignorujíc jeho napřaženou ruku otočila se k odchodu.

	„Raději dříve než později.“

	
Kapitola 13

	Bylo to téměř připravené. Jedna jáma. Dvě úhledné lesní rakve, sedm stop dlouhé a tři stopy hluboké s lehkou vrstvou hlíny a listí na dně a těžkými víky, rozdělenými na dvě části, které se otevíraly ven a umožňovaly mu tak nahlédnout do každého místa, perfektní. Nádrž na vodu, umístěná šikovně v levém horním rohu jámy s tenkou gumovou hadičkou ve spodní části, umožňující jeho zajatcům nasát vodu. Tentokrát opatřil konec hadice klapkou, aby voda nepřišla nazmar, kdyby se jeho vězeň rozhodl vyplivnout trubičku a nechat nádrž vylít. Rád se učil. Chtěl, aby se jáma zlepšovala a zdokonalovala s každým párem, aby maximalizoval své potěšení. Chtěl vidět každou část toho obrazu, každý coul jejich těl, každý nejmenší detail jejich utrpení. Chtěl cítit jejich pach, lepkavý odér potu, chcanek, sraček a smrti. Teď se jich chtěl i dotýkat, cítit studenou mrtvolnost těch favorizovaných, jak budou jejich těla postupně tuhnout, pak se uvolňovat, nafukovat a vyprazdňovat. Tentokrát se chtěl té čubky dotýkat víc, cítit rozdíl mezi životem a smrtí, sledovat, jak bude uhýbat před jeho dlaněmi. Ta myšlenka se mu líbila. Moc se mu ta myšlenka líbila. Bolest pro ni, potěšení pro něj. Zajetí pro ni, uvolnění pro něj. Bolest a potěšení, bolest a potěšení.

	Byl skoro tam. Zvolna se rozeběhl cestou, kterou tak dobře znal, hlouběji do lesa kolem obrovského dubu s vykotlaným kmenem a kaštanu, který byl domovem rodinky puštíka obecného. Byl teď tak blízko. Nemohl se dočkat, až to zase uvidí, až si lehne dolů a ucítí tu čerstvou zemitou vůni půdy a listí.

	Minul původní jámu. Dokonce i v posledních pár dnech, od chvíle, kdy zakryl jejich těla zeminou a pečlivě je upěchoval, rostla tráva jen okolo. Chyběli mu. Zápach smrti už nebyl cítit. Zůstal utěsněný uvnitř, a pokud ho ne vyhrabe nějaký lesní tvor, hrob zůstane anonymní. Zasmál se té myšlence, místo jejich posledního odpočinku. Dobrý vtip. Odpočinek! Možná Richardův, byl mrtvý ve chvíli, kdy jeho tělo dopadlo na hlínu, ale Julie.

	Poslední věc, kterou udělala. Kroutila se, plakala, prosila o pomoc, ale nebyl tu nikdo, kdo by jí pomohl. Nikdo ji nemohl slyšet, jen on a on neposlouchal, stejně jako jeho vlastní matka neposlouchala jeho. Nic pro ni neznamenal, nic krom toho, že byl ten, na koho se svalovala vina, ten, který všechno vyřešil, ten, který byl nenáviděný a využívaný a zneužívaný.

	Byl tam. Cítil, jak jím projelo narůstající vzrušení. Ruce se mu třásly, když se skláněl dolů, aby odmetl křoví. Otevřel poklop. A tady to bylo, jeho vlastní soukromí, pryč od všeho, pryč od všech. Jeho vlastní soukromé království, kde mohl dělat, co chtěl, sledovat, co chtěl, cítit, co chtěl.

	„Naser si, děvko.“

	Jeho hlas byl hluboký, hrdelní, plný vzteku. „Naser si, naser si, naser si.“

	Vsoukal se dovnitř, nadechl se, nechal vlhkost půdy, aby ho obklopila. Zavřel za sebou víko a vydechl, ve tmě zavřel oči. Prostor byl malý, ale ne tak malý, aby se nemohl hýbat. Světlo prosakovalo škvírou mezi víky a on se od něj odtáhl, přimáčkl se ke stěně jámy, tak daleko od světla, jak jen to šlo.

	Ten hlas mu zaplňoval hlavu. Přitáhl si kolena k hrudníku a chytil je, pevně je objímal. Jeho dech byl mělký. Zadržel ho, aby nevydával ani nejmenší zvuk, zůstal nehybně přilepený ke stěně, snažil se, aby nebyl slyšet. A najednou tu byla, smála se mu.

	„Vylez, ty malej hajzle. Snad si nemyslíš, že se přede mnou můžeš schovat, co? Já ti ukážu, ty malej posero. Já ti ukážu.“

	A on padal, padal ze skříně na tvrdou podlahu, zatím co do něj kopala. Křičela, křičela a ten hluk mu plnil hlavu. Bylo mu jen pět. Pamatoval si milou učitelku ze školy, jak s ní maminka mluvila, řekla učitelce, že je zlobivý kluk, který potřebuje potrestat. Ale on nebyl a řekl, že nebyl. Maminka nebyla ráda. Tak utekl pryč a schoval se. Ale teď byla tady, vlekla ho po podlaze, kopala ho. Otáčela ho, bila ho do obličeje.

	„Maminko, prosím ne. Maminko.“

	„Myslíš si, že můžeš učitelům lhát, že?“

	Ležel na zádech a ona na něm seděla, fackovala ho.

	„Já ti ukážu.“

	„Prosím, maminko. Omlouvám se.“

	Ale neposlouchala. Nikdy neposlouchala. Sundávala mu oblečení, přetahovala tričko přes obličej, rozepínala mu šortky. Chystala se mu ublížit jako vždycky. Bude ho bít a bít, dokud nebude samá modřina a celý bolavý, tak dlouho, až si nebude moct sednout na zadek. Svíjel se, aby se vyprostil, ale nemohl, protože maminka ho přimáčkla k podlaze, ale tentokrát mu neubližovala. Měla ruku v jeho kalhotách a on nevěděl, co se děje, ale nezdálo se to správné, trochu příjemné, ale divné. Smála se, když se ho dotýkala.

	„Tak ty chceš být hodný chlapeček, ano? Tak chceš?“

	Neviděl ji přes tričko na obličeji, ale přikývl. Chtěl být hodný kluk jako Tommy, jeho bráška. Chtěl být hodný, ale nebyl hodný kluk. Maminka mu pořád říkala, že je zlobivý. Maminka každému říkala, že je zlobivý, ale on opravdu nebyl.

	Maminka se pořád smála, když ho hladila a on se bál cokoli říct. A pak přestala a vzala jeho ruku a strčila si ji pod své oblečení. A stáhla mu triko z obličeje a usmívala se na něj a on nevěděl, zda se má usmát zpět.

	A všechno bylo divné. Jeho maminka byla divná a divně se hýbala a nenechala ho ruku vytáhnout. Přitahovala si jeho ruku a tlačila na ni a usmívala se a dívala se na něj.

	„Kdo je teď hodný chlapec?“

	A on byl rád, že se na něj usmívala, potěšený, že byl hodný, i když dělala divné sténavé zvuky.

	A pak se najednou přestala hýbat a přestala se usmívat a on nevěděl, co je špatně.

	„Jsem hodný chlapec.“ Chtěl, aby se zase usmívala, ale místo toho se mračila. Praštila ho a z té rány do břicha se mu udělalo špatně. Začal plakat, ale to maminku jen víc rozzlobilo.

	„Zmlkni, ty malej šmejde,“ křičela na něj.

	A on vzhlédl a viděl u dveří stát Tommyho, vše sledoval. A on nevěděl, jak dlouho se Tommy koukal nebo co všechno Tommy viděl.

	„Tommy,“ zavolal na bratra. Maminka se od něj otočila a šla k Tommymu, vzala ho do náruče a líbala ho.

	„Ahoj, můj krásný chlapečku,“ zašeptala Tommymu a on věděl, že jemu to nikdy nepošeptá. Nikdy. A tak se znovu schoulil do klubíčka a začal plakat. A pak byla pryč a on byl úplně sám.

	Ale to byl jen začátek. To byl jen začátek jeho zvláštního času s maminkou. Času, o kterém Tommy nevěděl, času, kdy se na něj maminka usmívala. Ale to byl jediný čas, kdy se na něj maminka usmívala. Tommy, jeho starší bratr, byl vždycky její mazánek. Tommy, její krásný chlapeček, její nejbystřejší, nejkrásnější, nejchytřejší chlapeček…

	Cítil, jak ho znovu zaplavuje vztek, ta zuřivost narůstala, jak ležel ve své jámě. Miloval ji, ale nenáviděl ji. Přinutil se myslet na maminku, jak se usmívala, když se ho dotýkala, jak se usmívala, když se dotýkal on jí. Nic jiného, co kdy udělal, ji nedonutilo se usmát. To byl ten důvod, proč příště, až ukořistí jinou maminku, ji donutí se svléct. Aby ji mohl cítit, aby se usmívala jako jeho maminka pokaždé, když mu to dělala. Sáhl dolů pod své prádlo a ucítil erekci. Rozzuřilo ho to, protože jeho maminka byla pryč a mělo to být jen pro ni, jenom pro ni. Ale teď to pulsovalo, toužilo to po doteku a on věděl, že na ni zase bude myslet, když to uchopil.

	Slzy se znovu začaly kutálet. Jeho maminka byla pryč. Postaral se o to. A všechny ostatní ženy byly nic v porovnání s ní. Všechny byly děvky, které ho zklamaly znovu a znovu a znovu.

	Ale on jim ukáže. On jim příště ukáže a pak zase. Potřeboval brzy znovu začít. Nemohl už moc dlouho čekat. A věděl, kdo ta další žena bude. Znal jejího mazánka. Viděl to v očích toho odmítaného. Viděl to v očích toho vyvoleného. Brzy budou jeho. Brzy ta čubka bude ležet tam, kde teď leží on, vědoma si toho, že její mazánek je mrtvý vedle ní. Brzy bude umírat, pomalu a bolestivě a mučivě.

	Ta myšlenka v něm vyvolávala rostoucí nadšení. Proudy slz se mu valily po tvářích. Když vyplivl svou nenávist na dno jámy, věděl, že už to nebude trvat dlouho.

	
Kapitola 14

	Večer se už nachyloval, když Charlie doběhla ke stanici.

	Slyšela výkřik a uviděla Huntera vyjíždět na ulici v jeho jaguáru, ta volba auta ji vždy pobavila. Vypadal tak maličký a nepatřičný na sedadle naleštěného tmavě zeleného auta vyšší třídy, jeho tvídová vojenská čepice pevně naražená na plešatějící hlavě. Vypadal by lépe v Escortu RS2 nebo ještě líp v Cortině Ghia, v autech z The Sweeney, z policejních let, která mu seděla nejlíp.

	„Naskoč. Svezu tě.“

	Rozeběhla se k němu, okamžitě měla chuť nastoupit. Svezení s Hunterem bylo vždy zaručeně akční. Vždy se něco stalo, když byli spolu. Jeho mobilní telefon zablikal. Volala manželka. Nechal to zvonit.

	„Nezvednete to?“

	„Bude chtít vědět, kdy přijdu domů.“ Usmál se trochu rozpačitě. „Víš, od té doby, co ti zatracení doktoři zmínili můj vysoký krevní tlak, si paní H. myslí, že padnu k zemi mrtvý, když nebudu doma s úderem desáté.“

	Vytáhl z kapsy balíček cigár a jedno si zapálil, kouř vyfukoval otevřeným oknem.

	„Měl bych průšvih, kdyby mi na tohle přišla. Má nos cvičeného psa, když přijde na Rothmansky. I kdybych vyžvýkal balíček extra silných mentolek, poznala by to na mém dechu.“

	Zašklebila se na něj. Teď bylo na ní, aby se chovala jako dospělá.

	„Víte, že k tomu má ty nejlepší důvody, šéfe. Dělá si starosti.“

	Několikrát paní H., jak o ní vždy Hunter mluvil, potkala a nebylo pochyb o jejich ryzí lásce. Pro oba to bylo druhé manželství a ona byla zjevně rozhodnutá, že tohle vydrží tak dlouho, jak jen je v lidských silách. Minulý rok ho dotáhla k doktorům na preventivní prohlídky, následná diagnóza hypertenze s ní otřásla. Bylo mu doporučeno zhubnout, přestat kouřit a víc cvičit, nezvládl ani jedno. Prášky mu snižovali tlak, ale Hunter měl svou hlavu a ona ho nemohla změnit, ať se snažila sebevíc.

	Bylo jen otázkou času, než se jeho stav zhorší, ale vzhledem k tomu, jak tvrdohlavě odmítal její požadavek, aby šel do důchodu, museli najít kompromis, on se smířil s trochou přílišné péče paní H. a ona si příliš často a příliš mnoho nestěžovala, že zůstává v úřadu.

	„Vím, že dělá. Dnes jsem dostal vynadáno už několikrát.“ Zašklebil se a poklepal na sedadlo vedle sebe. „Pojď, Charlie, projedeme se.“

	„Musím vás zklamat, šéfe. Slíbila jsem tělu trochu pohybu po všem tom sezení v poslední době.“ Pomyslela na tajný slib, který dala paní H., když se naposledy viděly, že na něj dohlédne. „Navíc byste nás jen oba dostal do malérů, kdybych nastoupila.“

	Pohodila hlavou k služební vysílačce, přicvaknuté na palubní desce a starému, odranému šedému vaťáku, pohozenému na zadních sedadlech. Charlie ho viděla v akci mnohokrát, ve službě i mimo ni. Vysílačku si hodil do kapsy kabátu, když byl mimo, a nikdo ani nemrkl, považovali ho za starého ztroskotance. Málokdo věděl, že když narazil na zločin, pomocí vysílačky přivolal posily, anebo pokud to situace vyžadovala, proměnil ji ve velmi efektivní zbraň.

	„Tvoje volba, ale kdo ví, o jakou zábavu se připravíš.“

	Mrkl na ni a sešlápl plyn až na podlahu a ona sledovala, jak jaguár vystřelil jako zelený blesk, přála si, aby bývala souhlasila.

	Rozhodla se pro změnu zamířit podél Temže k Blackfriars a dumala nad událostmi toho dne. Při běhání se jí přemýšlelo nejlépe.

	Mraky vypadaly hrozivě, seskupovaly se v obrovské chuchvalce temnoty, lemované světlem zapadajícího slunce. Byl to divný den, především návštěva u Dany Latchmerové, která byla očividně nervózní a chtěla říct víc, než její panovačný manžel dovolil.

	I večer se teď zdál divně nepokojný. Minula Lambeth Bridge, zahnula směrem k Westminster Bridge s Westminsterským palácem a Big Benem. Atmosféra byla téměř úzkostná, ticho před bouří, kolem poletovalo jen pár ptáků a voda v řece se tiše přelévala v malých hrozivých černých vírech. Při tom pohledu se zachvěla.

	Nesnášela vodu, způsob, jakým kradmo měnila svou povahu, než jste si stačili všimnout, v jednu chvíli klidná a vstřícná, v příštím okamžiku plná zlomyslné zběsilosti. Cítila, jak se jí z toho pomyšlení zrychlil tep. Na okamžik se zmítala v temnotách, bojovala a snažila se vynořit, nadechnout, z posledních sil kopala nohama. Potíž byla v tom, že kdykoli se vynořila na hladinu, věděla, že ta panika bude jen horší, tisíckrát horší.

	Viktoriánská lampa zablikala a rozsvítila se, jako by odpovídala potemnělé obloze. Zastavila se pod ní, nechala se zaplavit její svatozáří. Zavřela oči a na dvě minuty nechala křik ve své hlavě utichnout.

	Když se vzpamatovala, odvrátila zrak od řeky a znovu se rozeběhla, pohybovala se svižně a nehlučně, s výjimkou jemného rytmu svého dechu. Minula nemocnici St Thomas a pak přeběhla silnici vedoucí k Westminster Bridge, pořád plnému turistů s cvakajícími fotoaparáty. Pokračovala dál k Londýnskému Oku, zářícímu na potemnělém pozadí, jeho kabiny se tiše a neúnavně pohybovaly po své nekonečné každodenní okružní trase. Jižní břeh se zdál tišší než obvykle, večerní aktivity se omezily na spěšné rezervace v restauracích, a i po chodnících se procházelo méně lidí.

	Zaslechla hluk přicházející ze skate parku na nábřeží a otočila se, uviděla postavu rozvalenou na betonu a tři nebo čtyři lidi, jejichž siluety se odrážely na posprejované zdi, jak se nad ní sklánějí. Na zemi vedle muže ležely berle, byly však mimo jeho dosah a on křičel. Zněl lehce opile, jeho hlas stoupal a klesal a nebylo mu rozumět. Jeho tón odrážel víc hněv než bolest. Rozhodla se pokračovat. Nevypadalo to jako nic víc, než opilecká nehoda a kolem bylo dost lidí, kteří se tím zabývali. Nepotřebovali dalšího.

	„Charlie. Pomoz mi.“

	Ta slova ji zastavila v půli kroku. Otočila se a zadívala se směrem, odkud hlas přicházel a najednou jí všechno došlo. To Ben Jacobs ležel na zemi tváří otočenou k ní. Jeden z předpokládaných milosrdných samaritánů, sklánějících se nad ním, vytáhl ruku z kapsy Benovy bundy a praštil ho přímo do obličeje.

	Až k ní dolehl zvuk kosti narážející na kost a viděla, jak Benův nos explodoval, krev vystříkla na chodník.

	Reagovala okamžitě jako vždy, bez ohledu na vlastní bezpečnost. Hlasitě zakřičela a rozeběhla se ke skupince, která se za ní překvapeně otočila s pusami dokořán, než se rozdělili a rozutekli se do všech stran. Ještě před tím však Benovi muž, který ho uhodil, uštědřil dobře mířený kopanec těžkou botou do žeber. Ben vykřikl bolestí. Muž se zasmál, a když se k nim Charlie přiblížila, odplivl si a zakřičel.

	„Dostal, co si zaslouží. Pomoc hrdinům? Není hrdina. Podívejte se na něj. Je to jen ožrala.“

	Když se Charlie dostala na jeho úroveň, prudce do ní strčil, až ztratila rovnováhu, vystřelil na protější chodník a zmizel za rohem. Rozeběhla se za ním, ale když Ben hlasitě zasténal, rozmyslela si to a vrátila se, aby mu pomohla. Dobře si prohlédla útočníkovu chlípnou tvář a věděla, že ji nezapomene. Bude lepší, když ho chytí později, než kdyby po něm šla teď a pak se vrátila k Benovi utopenému ve vlastní krvi.

	Byl na tom špatně. Nos měl k jedné straně, zřejmě zlomený a víčka mu natékala přímo Charlie před očima. Rychle vytočila 999 a vyžádala si sanitu i policii, než se k němu sklonila, aby se o něj postarala. Zlomenou nohu měl nataženou před sebou, sádru prasklou a rozlámanou, jako kdyby mu na ni dupli, druhou nohu měl pod sebou zkroucenou v nepřirozeném úhlu, bota ležela o kus dál. Vyhlédnout si válečného veterána bylo opovrženíhodné o to víc, když byl očividně zraněný, a ještě víc, když měli takovou přesilu.

	„Hajzlové! Nedali mi šanci,“ zasténal a snažil se otevřít nateklé oči. „Kdyby nešli rovnou po těch zatracených berlích, vytřískal bych z nich duši.“

	Odvrátil se od ní a praštil pěstí do chodníku, pak se vytáhl na lokty, přičemž sebou škubl bolestí, a svou pokladničku ‚Pomoc hrdinům‘ obrátil dnem vzhůru. Nic se nevysypalo.

	„Sebrali denní tržbu, šmejdi.“

	Nemohla ten pohled snést. Chtěla mu pomoct, ale nechtěla tím ještě víc zranit jeho dotčenou pýchu, nicméně vztek v ní narůstal.

	Ben Jacobs byl čestný mladý muž, duševně zmrzačený ve jménu své země a zcela zřejmě bojující s vlastními démony. Tohle si nezasloužil. Nejhorší bylo, že nic z toho nebyla jeho vina, byl využit vládou a po krátkém zotavení ponechán vlastnímu osudu. S rodinou, která neměla pochopení pro duševní chorobu a která ho rychle zapřela, skončil se skleničkou, jež tlumila bolest. Teď tu byla ona, chtěla pomoci, ale cítila se zbytečná, protože věděla, že ji pomoct nenechá.

	Sirény sanity se přibližovaly. S úlevou si oddychla. Znala základy první pomoci, ale vždy se jí ulevilo, když dorazili záchranáři a převzali zodpovědnost. Přesto ho ale nemohla opustit.

	Ben se na ni díval, když přijeli. Rychle jim shrnula, co se stalo, načež se pokusila odpovědět na jejich další otázky mimo Benův doslech.

	„Ano, myslím, že jich pár měl. Jeho řeč je trochu nesrozumitelná a z dechu je cítit alkohol.“

	Ben se otočil pryč, evidentněji slyšel. Tiše zaklela, že neodmítla otázku zodpovědět nebo neodešla ještě o kousek dál. Poslední věc, kterou chtěla, bylo, aby měl Ben pocit, že ho soudí. Jen Bůh věděl, jak by na tom byla ona, kdyby viděla věci, které viděl on.

	Bill Morley kráčel jejich směrem.

	„No to mě podrž, Charlie, obvykle tě nevidím celou věčnost a pak tě potkám dvakrát za dva dny. Jsi jako autobus. Ne, že bych si stěžoval.“

	„Spíš jako zadek autobusu.“ Podvědomě si stáhla tričko.

	Bill tu poznámku ignoroval, z kapsy vyndal blok. „Takže, co se stalo?“

	Znovu vysvětlila, co viděla, a Bill si dělal poznámky. Jako bývalý strážník věděla přesně, co bude chtít Bill udělat, shodovalo se to s tím, co chtěla udělat ona. Skončila tak podrobným popisem všech podezřelých, jak jen mohla, soustředila se především na každý detail hlavního útočníka.

	„Viděla jsem ho dobře, Bille, a ty víš, jaká jsem, když někoho vidím.“

	„Nikdy nezapomeneš ani jedinou tvář!“

	Tím, že si pamatovala obličeje, byla vyhlášená. Pokud někdo chtěl identifikovat podezřelého, jako první vždy volali Charlie. Ať už to byla fotka, která potřebovala být identifikována, popis specifické osoby, nebo dokonce neobvyklé tetování nebo rys, byla tou, na kterou se obrátit. Proto ji Hunter vybral, aby se zúčastnila nezávislého, externího kurzu na Univerzitě Greenwich v kampusu v Eltham a ověřila své pozorovací a identifikační schopnosti. Musela vybírat lidi z davu, tváře z různých úhlů, špatně viditelné, v dlouhém časovém intervalu či ve zlomku okamžiku. Po několika hodinách testování se vrátila s hrdým titulem „super specialista na rozpoznávání obličejů“. Vzhledem ke školním neúspěchům, jakékoliv uznání jejích hodnot znamenalo pro Charlie hodně, a protože tohle byl talent zásadní pro její práci, byla tím vyznamenáním náležitě potěšená.

	„Až k tomu obličeji dostanu jméno, dám ti vědět, Bille. Ale do té doby by ti mohl posloužit rychlý vzorek slin hlavního podezřelého. Plivl na zem, támhle.“ Ukázala na místo, kde si ten šmejd nad Benem odplivl. „Uvidíme, co bude rychlejší. Až budeme mít jméno, můžeme ho dostat spolu.“

	„Bude mi potěšením, Charlie.“

	„Doufám, že se v nadcházejících týdnech uvidíme častěji.“ Letmo se ohlédla po Benovi. Záchranáři byli připraveni k převozu do nemocnice. Vypadal ztraceně, připoutaný k nosítkům, svíral berle, které dostal zpět, jako kdyby očekával další útok.

	„Pojedu s ním.“ Nemohla snést vidět ho tak opuštěného. Zatáhla Billa stranou, mimo Benův doslech. „Alespoň než dorazí jeho rodina, tedy pokud se někdo z nich bude kvůli němu obtěžovat.“

	Bill se na ni tázavě podíval.

	„Tak nějak ho vydědili, když začal pít.“

	„Zatracená neúcta,“ zatřásl Bill hlavou. „Po tom všem, čím si prošel.“

	Došla k sanitce a vylezla dovnitř, vzala Bena za ruku a povzbudivě ji stiskla. Bill Morley se na ni usmál.

	„Jsi hodný děcko, víš to?“

	„Jo, to je,“ souhlasil Ben. „Nejlepší.“ Přitáhl si její ruku k ústům a políbil ji. Cítila, jak jí hoří tváře, obzvlášť když viděla, jak na ni Bill nápadně mrkl, když zavíral dveře sanity.

	Ben byl jen kamarád. Nevěnovala tomu víc než tuhle myšlenku. Ale on stále pevně svíral její dlaň, až najednou nevěděla, co dělat. Jen dělala svou práci, a pokud to znamenalo ujistit se, že je v pořádku a že dostane tu špínu, co mu to udělala, před soud, pak je to přesně to, co udělá.

	Jemně odtáhla ruku a zaměstnala se papírem a tužkou, vědoma si jeho očí, sledujících každý její pohyb.

	„Tak fajn, Bene,“ zkusila se dostat zpět na formálnější úroveň. „Dej mi pár dní a dostanu ty parchanty pod zámek. Ty víš, že vždycky dostanu svýho chlapa.“

	
Kapitola 15

	Charlie tu noc spala v kanceláři, schoulená v rohu na hromadě sytě modrých vězeňských dek, které si vypůjčila z vazby. Byla to ta nejlepší volba, když konečně opustila Bena v brzkých ranních hodinách poté, co ho hospitalizovali na oddělení na pozorování. K matce měla daleko a její byt, přestože byl blízko, byl posledním místem, kde chtěla být. Potřebovala být mezi lidmi.

	Bet ji vzbudila se šálkem čaje.

	„Charlie, jsi v pořádku? Šéf tě tu viděl a požádal mě, abych tě zkontrolovala.“

	„Jsem v pohodě. Už je tady?“ posadila se příliš rychle a ta slova málem zakřičela.

	Bet se natáhla a vyndala jí z uší sluchátka. iPod hrající její oblíbený seznam skladeb se už dávno vypnul.

	„Jo, zrovna ho volali na briefing kvůli Hubbardovu případu. Všichni ostatní taky souhlasili, že přijdou, přestože je neděle. Za chvilku tu budou. Možná by sis chtěla dát rychlou sprchu, než dorazí ostatní.“

	Zvedla se, zívla a smetla si z trička modré nitky, pak se podívala na hodiny nade dveřmi. Lehla si před méně než čtyřmi hodinami. Skočí si do sprchy, rychle se osvěží a pak začne probírat seznam známých lupičů pohybujících se na Jižním břehu. Doufala, že než Hunter skončí s briefingem, bude mít jméno Benova útočníka. Deky skopala nohou na hromadu.

	Bet se sehnula a jednu zdvihla, aby ji složila.

	„Jsou čisté, doufám. Nebo se nemám ptát?“

	Charlie pokrčila rameny a vydala se ke dveřím. „Myslím, že by ses neměla ptát.“

	O deset minut později byla zpět, seděla u počítače a voněla po mandarinkách a ylang-ylang, mokré vlasy spěšně učesané a na sobě měla čisté, ačkoli ne zrovna profesionálně vyžehlené oblečení, které vylovila na dně skříňky. Čaj si ohřála v mikrovlnce a s každou fotografií, která se objevila na monitoru, si srkla, zatřásla hlavou a přešla k další.

	„Pane bože, bolí mě celé tělo. Vlastně mě bolí části těla, o kterých jsem nevěděl, že vůbec bolet můžou.“ Paul si nohou otevřel dveře, pověsil sako na věšák a zastrčil si triko zpět do kalhot, vše jedním plynulým pohybem, jako by stále ještě spal. Vypadal ale, že nespal vůbec. „Ještě před pár hodinami jsem byl v Nebi.“ Nebe byl Paulův oblíbený klub, pod oblouky na Charing Cross. Miloval ho pro slovní hříčku, kdykoli vyslovil jeho název, stejně jako pro temné dunění housové hudby.

	Sabira se usmála. „Taky jsem byla v nebi.“ S potěšením vyťukala kód zámku obrazovky a rychle našla fotku poměrně drsně vypadající holky obkročmo posazené na nablýskané černé motorce Triumph. „Sexy, co? Včera večer jsem s ní měla první rande.“ Charlie vzhlédla od počítačových podobizen nedávno zadržených lupičů, aby se podívala na fotku. Nikdo z nich nebyl její útočník.

	„Pěkná motorka,“ podotkla.

	Naz jí nakoukla přes rameno.

	„Pro někoho určitě, ale nejsem si jistá, že je to můj typ.“ Naz byla evidentně nešťastná. Rozladěně sebou plácla zpět na židli. „No, já byla celý víkend v pekle. Vlastně jsem ráda, že jsem ráno mohla vypadnout z baráku. Dokonce i práce je lepší než tam být nacpaná. Zvládla jsem přesvědčit kamarádku, že jsem v práci nepostradatelná a musím přijít. Hlídá mi kluky.“

	„Co se děje, Naz?“ Bet posbírala hrnky, aby každému připravila čerstvý šálek.

	„Máma je na dovolený, takže jsem na děti sama a Nathaniel má zrovna období, kdy se chová jako malej zmetek. Nevím, jestli je to věkem, nebo co. Nepamatuju si, kdy jsem naposledy musela sedět doma v pátek i v sobotu večer. A další takový víkend nechci hodně dlouho. Vlastně nikdy.“

	„Radosti mateřství, co? Staří dobří prarodiče.“ Bet cvakla vypínačem konvice. „Alespoň k něčemu jsme dobří. Hlídání dětí a vaření čaje!“

	„Vždycky ho můžeš poslat ke mně, Naz.“ Připojil se Colin. „Zaměstnám ho kopáním a utahám ho. Každou volnou chvilku trávím stavbou nového plotu vzadu na zahradě. Sousedi mají nového zatraceného psa, který neustále podlézá starý plot a vydělává se mi na trávník. Jestli to nepřestane, začnu jim to posílat zpátky škvírou na dopisy.“

	Hunter tiše vešel, zůstal stát a chvilku poslouchal konverzaci.

	„Pracuje tady někdy někdo? Charlie říkala, že je to jako pracovat ve studiu Jeremyho Kýla a měla pravdu.“

	Charlie se otočila od dalších fotek na počítači a zvedla ruce v předstíraném překvapení.

	„Zadržte, lidi, než mě začnete obviňovat z bonzování. Můžu to říkat, protože mi pořád říkáte, že bych v tom pořadu měla být. ‚Moje kolegyně vychází lépe se zvířaty než s lidmi! Je s ní něco špatně?‘“

	„Jednoho dne z tebe bude rozkošná manželka, Charlie,“ zajásal Paul. „Jen si nejsem jistý čí.“

	„Ať už to bude kdokoli, bude potřebovat zatracený metál za to, že ji snese.“

	„A slušnou dávku vytrvalosti,“ souhlasila Bet s Hunterem. „Už jen poslouchat ty její šaškárny mě unavuje.“

	„To jo, zrovna jsem slyšel o tvém hrdinství včera v noci.“ Všichni se zarazili a v očekávání se na ni podívali. Tvářejí okamžitě začaly rudnout.

	„Od teď tě budu muset doprovázet až na práh tvého bytu, abych přestal vystavovat tvůj život nebezpečí.“ Hunter nad ní zatřásl hlavou, ale z jeho výrazu věděla, že se nezlobí. Otočil se zpět na ostatní.

	„Podle všeho, sama zastavila probíhající přepadení, zahnala čtyři podezřelé a pak poskytovala první pomoc, dokud nedorazily záchranné jednotky. Dokonce doprovodila oběť do nemocnice a zůstala s ním, dokud nebyl v pořádku. Jsem si jistý, že vám o všem řekne, až odejdu z kanceláře.“ Všichni se k ní v očekávání otočili. Sklopila zrak na podlahu, cítila se trapně. „Nebo si možná budete muset najít jiný zdroj. Oh, a slyšeli jste nejnovější zprávu?“ Vrátil se k jejich napnutým tvářím. „Charlie a já máme na mušce Justina Latchmera, viď?“

	„V nejbližší době mu budu volat, abychom se domluvili, kdy přijde, šéfe.“ Byla ráda, že změnili téma. „Bude muset vysvětlit, proč je jeho domácí telefonní číslo zaznamenané na seznamu příchozích hovorů Keitha Hubbarda potom, co Julie a její syn zmizeli.“

	Jako na zavolanou jí zazvonil telefon. Byl to úředník z ústředny. Pan Latchmere s právním zástupcem na ně čekal dole. Zavěsila a podívala se na Huntera.

	„My o vlku. Museli jsme mu dělat starosti. Latchmere a jeho právník na nás čekají.“

	„Je zatraceně mazanej,“ potřásl Hunter hlavou, očividně otrávený. „Měl zavolat a říct, kdy se mu to hodí, abychom mohli domluvit čas, který vyhovuje všem. Snaží se nás dostat do nevýhody. Charlie, vše připrav a zkontroluj, zda přibyly nějaké telefonáty od doby, co jsme s ním mluvili. Půjdu dolů a řeknu jim, že nejprve musíme vyřídit pár věcí. Sejdeme se s ním, až my budeme zcela připravení, dřív ne.“

	*

	Justin Latchmere vypadal naprosto vytočený, když ho a jeho právníka Charlie s Hunterem vyzvedli o čtyřicet pět minut později.

	„Omlouvám se za držení.“ Hunter se sladce usmál.

	Charlie ten čas využila k důkladné přípravě, zkontrolovala nejnovější záznamy o hovorech a sestavila kompletní přehled datumů a časů, kdy se předchozí telefonáty uskutečnily.

	Právní zástupce, tělnatý plešatý muž se silnými brýlemi a špatně padnoucím oblekem, hlasitě vzdychl. Latchmere se zamračil a nápadně zkontroloval čas na svých velkých hodinkách značky Rolex.

	„Jsme zaneprázdnění lidé, chápete, a nechci promrhat více ze svého víkendu, než je nutné.“

	„To jsme i my,“ odpověděl Hunter klidně. „A kdybyste zavolal, jak bylo dohodnuto, byli bychom na vás připravení. Měl byste vědět stejně dobře jako my, že sobotní večery se nám postarají o spoustu událostí, které musíme řešit.“

	Latchmere se zamračil ještě víc, ale neřekl nic.

	Charlie je zavedla do malé vyšetřovací místnosti, sotva tak velké, aby se tam vešly čtyři potřebné židle a malý stolek, který byl sice čistý, ale příliš mnoho lidí čekajících příliš dlouho na něm zanechalo stopy. Bylo v něm vyryto několik jmen a další jména a data byly načmárané popisovači na zdech a dveřích. Po pokusech čmáranice odstranit zůstaly jen tmavé skvrny a místnost vypadala o to víc ošuntěle. Stůl byl klasický, z tmavého dřeva a s černou deskou, a každá židle byla jiná. Celkově místnost budila spíš dojem skladiště charitativního krámku než přijímací místnosti špičkově vybavené služebny.

	To prostředí vůbec nebylo Justinu Latchmerovi lhostejné a jeho zakaboněný výraz ještě potemněl, když si prohlížel maličkou místnost.

	„Nezdržíme vás dlouho,“ ujistila je Charlie a v duchu si libovala v jeho rozpacích. „Posaďte se.“

	Všichni se posadili a ona začala.

	„Důvod, proč jsme vás požádali, abyste přišel, je, že naši pozornost upoutalo několik telefonátů uskutečněných z vašeho domu do domu Keitha Hubbarda a na které si on stěžoval.“

	„Ano, to už jste mi říkali.“

	„Dobře, protože trváte na formálním výslechu, upozorňuji vás, že máte právo nevypovídat a vše co řeknete, může být použito proti vám. Jak jsem si jistá, víte, že nejste zadržený, můžete tedy kdykoliv odejít a máte právo na advokáta, kterého, jak vidím, máte.“

	„Ano, tohle všechno vím. Nemůžeme už prostě začít?“

	Pomalu si přerovnala papíry a zaznamenala čas, než se na moment odmlčela. Vzala si z Huntera ponaučení.

	„Inicioval jste ty telefonáty, pane Latchmere?“

	„Ne.“

	„Keithu Hubbardovi se zdá, že telefonoval muž.“

	„No, já jsem to nebyl.“

	„Jsou ve vašem domě jiní muži, kteří by mohli ty telefonáty učinit?“

	„Ne. Pokud Dana nepouští dovnitř zahradníka.“ Samolibě se usmál. „Ale to si nemyslím. Pokud jste toho chlapa viděli…“ Nechat větu nedokončenou. Ignorovala jeho narážku.

	„Jsou tu jiní lidé, kteří mají přístup k domácímu telefonu?“

	„Ne. Jen Dana a já a zahradník a hospodyně, která pro nás pracuje, ale hospodyně je nepochybně žena.“

	„Takže skutečně říkáte, že jste jediný muž v domácnosti, který mohl použít telefon.“

	„Ano. A já to nebyl, takže je to trochu záhada, že?“

	„Znáte Keitha Hubbarda?“

	„Ne, nikdy jsem toho muže nepotkal, ačkoli jsem nedávno četl v místních novinách o jeho ženě a synovi, kteří se pohřešují.“

	„A nikdy jste s ním nemluvil?“

	„Ne.“

	„Nebo jste se snažil s ním mluvit?“

	„Ne.“

	„A co jeho žena? Znáte ji?“

	„Ani ji jsem nikdy nepotkal.“

	„Nebo jejich syn, Richard?“

	„Ne.“

	„Cožpak nechodí váš syn do stejné školy jako Richard?“

	„Jak to mám vědět? Dana má na starost školní záležitosti.“

	„Oba chodí na Claphamskou chlapeckou akademii.“

	„Nemyslím, že by byli nejlepší přátelé. Aiden je na špičce, velmi se snaží. Z toho co říkáte o Keithu Hubbardovi, troufám si hádat, že jeho syn nebude, řekněme, na stejné úrovni.“ Jeho hlas zněl nabubřele. Zvedl obočí a podíval se na svého právníka. Charlie přitlačila.

	„Ale jsou ve stejné škole.“

	„Přes tisíc chlapců chodí do stejné školy. Mluvíte i s jejich rodiči?“ Upřeně se na ni díval a trochu netrpělivě se na ni usmál.

	„Ne. Jen s těmi, kteří volali Hubbardovým domů.“

	Opětovala úsměv a okamžitě mu smazala z tváře ten samolibý výraz.

	„Takže říkáte, že jste nevolal do domu Keitha Hubbarda, že jste pravděpodobně jediný muž s přístupem k vašemu domácímu telefonu, možná s výjimkou zahradníka, a že neznáte a nikdy jste nepotkal nikoho z rodiny Hubbardových, ať už Keitha, Julii, Ryana nebo Richarda?“

	„Ano, přesně to říkám. Každopádně, kdy se ty hovory měly uskutečnit?“

	Přečetla mu seznam.

	„Bylo to patnáct telefonátů celkem, v osmi dnech poté, co Julie a Richard zmizeli. Některé dny to byl pouze jeden telefonát nebo vůbec žádný, v jiné dny dva nebo tři, zhruba v hodinových intervalech. Všechny telefonáty byly uskutečněny během dne.“

	„Tady to máme,“ zněl triumfálně. „Nemohl jsem uskutečnit žádný z těch telefonátů. Byl jsem v práci.“

	„A nikdy se nestavujete doma?“

	„Někdy se zastavím, když jsem na cestě od soudu nebo ze schůzky s klientem, ale nikoli v poslední době. Rozhodně ne ve všechny zmíněné dny. Můžete si zkontrolovat můj diář.“

	„Děkuji! To udělám.“

	„Ještě něco, protože už bych rád odešel?“ Vstal, jako by byl na odchodu.

	„Ne, to bude zatím všechno. Podnikneme další vyšetřování a promluvíme si s Danou o tom, kdo jiný by mohl mít přístup k vašemu telefonu.“

	„Bez mé přítomnosti nic takového neuděláte.“

	„A to proč?“

	„Je to má žena. Pokud s ní opravdu potřebujete mluvit, řekl bych, že jako její manžel a právník jsem nejlepší doprovod, nemyslíte?“

	„Věřím, že by to stejně tak dobře mohl být střet zájmů. Dana je dospělá žena, naprosto způsobilá o tom rozhodnout sama, nemyslíte?“ odpověděla také otázkou.

	„Samozřejmě.“

	„Navíc jsme se stále nedostali k jádru, tedy kdo volal, a zdá se, že vy nebudete schopný nám více pomoci.“

	Narovnal se. „Navrhoval bych, abyste mě kontaktovali, pokud a kdy se rozhodnete mluvit s mou ženou.“

	„A já bych navrhovala, abyste jí to nejprve řekl, pokud chcete, protože jestli s námi bude chtít mluvit bez vás, pak přesně to uděláme.“

	*

	„Proč tak naléhá, aby u toho byl, až budeme mluvit s Danou?“ řekla Charlie, když s Hunterem kráčeli po štěrkové příjezdové cestě k domu Latchmerových. Rozhodli se přijít na kloub tomu, kdo volal, hned a rozhodně se nechystali čekat na Justinovo povolení.

	„To je podruhé, co ho popudilo, že bychom s ní mluvili v jeho nepřítomnosti.“

	„Protože lže,“ Hunter byl věcný. „Sledoval jsem ho během výslechu. Vedla sis dobře, mimochodem. Snažil se tě zastrašit, ale nenechala ses. Potil se a byl jako na tmí.“

	„Taky jsem si všimla. Neustále si otíral ruce o kalhoty. Ví, že volala ona. A ví proč. Ty telefonáty byly němé. Je to jen Hubbardova domněnka, že volal muž. Latchmere ví, že to byla Dana, a proto je tak nervózní ohledně toho, že bychom s ní měli mluvit. Jen ji musíme přesvědčit, aby nám řekla proč.“

	Zastavila a podívala se do oken, hledajíc známky života. „Mimochodem, šéfe, díky, že jste mě nechal vést výslech. Začínám si je opravdu užívat. Miluju, když se díky mně provinilci potí.“

	„Pro tebe je to dobrá zkušenost a pro mě příležitost se pohodlně posadit a bedlivě Latchmera sledovat. U soudu se rád tváří jako velký profesionál. Jeden by skoro zapomněl, že je jen člověk s normálními reakcemi. Potí se stejně jako ty nebo já a sere stejně jako ty nebo já. A jeho hovno rozhodně nevoní po fialkách.“

	„Mluvte za sebe, šéfe. Zdá se, že zapomínáte, že jsem dáma a nepotím se a ani neseru.“

	Hunter se zasmál. „Tak proč to, co říkáš, jsou pravidelně nesporný hovadiny? A každopádně, v den, kdy se z tebe stane dáma, půjdu do důchodu, takže mám před sebou ještě nejmíň desítky let.“

	Když se blížili k domu, viděli Danino auto zaparkované na příjezdové cestě, sportovní Mercedes kabriolet s osobní poznávací značkou. Nahoře bylo několik otevřených oken a slabě k nim doléhala hudba. Charlie zaťukala na dveře, ale nikdo se neozval.

	„Rozhodně je doma.“ Znovu zabušila. „Slyším rádio.“

	Charlie došla k oknům v přízemí, aby jimi nakoukla dovnitř, před tím, než se vrátila ke dveřím a znovu a vytrvale klepala.

	„Dano, otevřete, prosím. Víme, že tam jste.“

	Hudba utichla, ale dveře se neotevřely.

	„Dano, neodejdeme, měla byste si s námi promluvit hned. Budeme sedět v autě a čekat. Slibuji, že tu budeme třeba celý den, pokud to bude nutné.“

	Přešli příjezdovou cestu.

	„O co se vsadíš, že se tu Justin objeví? Dávám tomu patnáct minut,“ řekl Hunter a podíval se na hodinky. „Jsem si jistý, že bude nadšený, že nás zase vidí.“

	Došla k bráně, když slyšela hlas, jak na ně volá.

	Otočila se a uviděla Danu stát na verandě, mávala na ně. Vypadala neklidně, prohlížela příjezdovou cestu i křoví, když kráčeli zpět.

	„Pojďte dovnitř, rychle,“ řekla a rychle za nimi zavřela dveře, hned jakmile vkročili do haly.

	„Jste v pořádku?“ Charlie si všimla okamžité úlevy, jakmile byly dveře zavřené.

	Dana zavrtěla hlavou. „Ne, vlastně ne. Chtěla jsem s vámi mluvit už minule, ale Justin mi řekl, abych vás do toho moc nezatahovala.“

	„Ale my jsme zatažení.“

	„Já vím a o tom s vámi chci mluvit.“

	Tentokrát je zavedla do kuchyně. Byla obrovská, s perfektně uspořádanou linkou s vestavěnými spotřebiči, prostornými žulovými pracovními povrchy, přehledná a zářivě čistá. Podnos se třemi šálky a podšálky, velkou porcelánovou čajovou konvicí a talířkem různých sušenek už byl připraven.

	„Zdá se, že jste nás očekávala,“ poznamenal Hunter.

	„Ano. Věděla jsem, že se objevíte, jakmile Justin volal, aby mi řekl, že bez něj s vámi nemám mluvit. Má práci, ale jsem si jistá, že bude zpátky tak rychle, jak jen může.“

	„Tak proč jste neotevřela hned?“ zeptala se Charlie zmateně.

	„Musela jsem si být jistá, že jste to vy, a neviděla jsem vás, když jste byli na verandě. Až když jste se začala rozhlížet kolem, věděla jsem, že budu v bezpečí.“

	„V bezpečí? Před čím?“

	Danin výraz zamrzl. Najednou vypadala vyděšeně.

	„Myslím, že byste nám měla říct, co se děje.“

	Dana přikývla. Vypadala, že nemá daleko k slzám.

	„Začnu od začátku,“ zaměstnala se soustředěným naléváním čaje. „Nevím, kolik toho víte, nebo kolik jste slyšeli o Justinovi a mně?“ Nenechala je odpovědět. „Ale máme cosi jako otevřený vztah. Už roky, vlastně téměř celou dobu, co jsme manželé, udržuje poměry, ‚flirty‘, jak jim rád říká. Zpočátku jsem to nenáviděla, ale on vždy trval na tom, že nic neznamenají a že mě miluje. Snažil se s tím přestat, ale nemohl si pomoci. Je vyzývavý muž a umí být velmi okouzlující, což jste určitě viděla.“ Vzhlédla a zachytila Charliin pohled. Přikývla.

	„Pokračujte.“

	„Naučila jsem se to akceptovat. Jeho aférky téměř neovlivňovaly náš každodenní vztah nebo naši rodinu. Ve všech směrech je dobrým manželem a otcem. Stará se o nás, opatruje nás a poskytuje nám vše, co potřebujeme.“

	Charlie zahnala pokušení říct, „to vidím“ a místo toho se povzbudivě usmála, aby Dana pokračovala.

	„Jen vzácně přerostly jeho aféry v něco vážnějšího. Možná dvě nebo tři ženy se dostaly příliš blízko, to nesnesu. Je to můj život, náš život a nenechám nějakou běhnu, kterou někde sbalil, aby se pletla mezi něj a naše děti.“

	Charlie byla překvapená náhlou tvrdostí v Danině hlasu, Justinova žena v sobě nepochybně měla skrytou sílu.

	„Varovala jsem Justina, aby přestal, a když to bylo nutné, varovala jsem i ty ženy, aby vycouvaly. A až doposud to vždy udělaly. A Justin a já jsme se vždy za chvíli vrátili do normálu.“

	Odmlčela se, aby se napila čaje a nabídla sušenky, jako kdyby mluvila o nejběžnějších záležitostech. Oba si vzali, Hunter uždiboval okraje své, zatímco Charlie namočila svou sušenku do kouřícího čaje. Dana našpulila rty neskrývanou nelibostí a pokračovala.

	„Každopádně, tentokrát je to jiné. Zdá se, že se Justin zamiloval, nebo přinejmenším propadl vášni.“

	„S Julií Hubbardovou?“ zeptala se Charlie nedůvěřivě, ale musela si přiznat, že vše do sebe začínalo zapadat.

	Dana přikývla. „Ano. Potkali se na školní akci. Justin je členem školského výboru ve škole našeho syna Aidena a Juliin syn tam také chodí. Nemyslím, že by se chlapci nějak víc znali, a nejsem si jistá, proč přesně byli Justin a Julie představeni, ale rozhodně se potkali a důkladně se seznámili, i intimně.“

	„Nehádala bych, že z těch dvou bude pár. Nejste zrovna ve stejné společenské vrstvě!“

	Dana se hořce zasmála. „Oh, Justin má rád partnerky z nižší vrstvy. Myslím, že ho baví a on může být dominantní bez přílišného úsilí.“

	„Trval jeho flirt s Julií dlouho?“

	„Až příliš dlouho. Několik měsíců, pokud ne déle. Justin to nerozebírá, ale za ty roky, kdy jsem vídala změny v jeho chování, když někoho měl, už rozpoznám signály: zůstává pryč dlouho nebo celou noc, utrácí peníze za dárky a tak dál a tak dál. Říkala jsem mu, že s tím musí přestat, ale doposud nebyl schopný to ukončit. Je zaháčkovaný. Vlastně si myslím, že je vzdělanější než ty ostatní. Možná, že ona pro něj představuje mnohem větší výzvu. Justin má výzvy rád, jak ví každý, kdo se proti němu postavil u soudu.“ Dana si skousla spodní ret.

	„Každopádně jsem se rozhodla odradit i Julii, proto všechny ty telefony z našeho domu na jejich adresu. Ale pokaždé zvedl telefon její muž, proto jsem nic neřekla. Chtěla jsem mluvit s Julií. Nevěděla jsem, že ona a Richard zmizeli, dokud jsem to neslyšela ve zprávách. Je to příšerné. Chtěla jsem vám to říct, když jste tu byli, ale nemohla jsem přiznat, co Justin dělá a v jakém stavu je naše manželství. Není zrovna konvenční, že? A nechtěla jsem ho profesně poškodit, chápete?“

	Podívala se na ně. Charlie přikývla.

	„Pak přišel domů a zbytek už v podstatě známe, že?“

	„Řekl nám, že nikdy nepotkal Keitha nebo Julii Hubbardovou, když s námi mluvil.“

	„Já vím, řekl mi o tom. Nevím, proč vám to neřekl. Je to hloupé! Jako kdybyste na to nepřišli. Spousta rodičů ve škole o nich ví. Jakmile Julie zmizela, bylo jasné, že se to dostane ven. Každý den od chvíle, kdy byla nahlášená jako pohřešovaná, jste prováděli důkladné vyšetřování. Vlastně jsem překvapená, že to trvalo tak dlouho.“

	„Zkontrolovali jsme výpis hovorů a v tu chvíli se nic zvláštního neobjevilo,“ vysvětlil Hunter. „A Keith Hubbard zprvu nic neřekl, z nějakého důvodu. Většina pozornosti byla zaměřená na Juliin mobil a jeho lokalizaci spíš než na domácí telefon.“

	Dana se na pár minut odmlčela. Vstala a šla k oknu, hleděla na rozlehlý trávník.

	„Justin zřídka používá domácí telefon. Má rezervní telefon s předplacenou kartou. Myslím, že ho využívá ke svým záletům. Jednou jsem ho našla.“ Odmlčela se a polkla, jako by potřebovala chytit dech. „Justin se dostane do malém, že?“

	„Budeme s ním znovu potřebovat mluvit, ano.“ Už se na tu příležitost těšila.

	„A všechna ta nechutná tajemství našeho manželství vyjdou najevo, že?“

	„No, záměrně je vyzrazovat nebudeme, ale bude to záviset na tom, zda ví o Juliině a Richardově zmizení víc, než říká. Mohly by tu být další stopy nebo alibi, které budeme muset prošetřit.“

	„Nevím, co všechno ví. Modlím se k bohu, aby toho nebylo příliš. Nevím, jak to budou snášet děti. Obrátí nám to život naruby.“

	„Budeme ho brzy kontaktovat.“ Charlie vstala k odchodu.

	„Řeknu mu, aby vás očekával, ale umím si představit, že na ten telefonát už teď čeká. Nevím, co to hraje.“

	Kráčeli ke dveřím. Když tam došli, Dana se naklonila a podívala se kukátkem.

	„Myslela jsem, že slouží ke kontrole, když někoho pouštíte dovnitř. Ne, když někoho pouštíte ven.“

	„Objevuje se tu divný chlap. Poprvé jsem otevřela dveře a on neřekl ani slovo, jen na mě zíral. Vyděsilo mě to. Objevil se tu ještě několikrát, ale neotevírám.“

	„Proto jsme pokaždé tak čekali? Věděli jsme, že jste uvnitř, ale trvalo vám věčnost otevřít.“

	„Ano, omlouvám se. Musela jsem se ujistit, že to není on, nebo že se neskrývá za rohem.“

	„Znáte ho?“

	„Myslím, že možná ano. Ale nemůžu to říct s jistotou. Každopádně mě děsí.“

	„Kdo myslíte, že to je?“ Hunter vypadal netrpělivě.

	„No,“ Dana téměř šeptala. Podívala se na Charlie, její oči byly znovu plné strachu. „Ještě jsem to Justinovi neřekla, abyste věděli, protože jsem doufala, že ten muž prostě přestane, aniž by musela zasahovat policie, ale nepřestal. Opravdu jsem nechtěla vysvětlovat naši situaci na policejní stanici, ale vy už to teď víte, snad budete moci pomoct, aniž by to zašlo někam dál.“

	Odmlčela se, naposledy pohledem zkontrolovala vstupní dveře. „Nejsem si stoprocentně jistá, protože jsem se s ním jen minula na příležitostných školních akcích a nevěděla jsem tehdy, kdo to je, ale myslím, že je to manžel Julie Hubbardové, Keith.“

	
Kapitola 16

	Annabel Leigh-Matthewsová se nemohla zbavit pocitu, že ji někdo pronásleduje. Bylo teprve 5:45 odpoledne a ona se zastavila v místním nonstop supermarketu, aby po cestě domů koupila pár nezbytností, ale teď byla nervózní. Otočila se, aby se počtvrté podívala do uličky, ze které právě přišla, a neviděla nic neobvyklého, ale přesto jí srdce tlouklo rychleji než obvykle.

	Takhle to bylo už několik dní a ona nemohla přijít na to proč. Možná to byl ten horor, na který posledně koukala s Gregem, jejím manželem, co ji děsilo? Možná to byla podstata její práce, už několikrát byla pronásledována příliš nadšenými klienty. Jednou ji dokonce jiný právník špehoval a dělal vše, co mohl, aby zjistil, jaké bylo alibi jejího klienta. Ale ať už to bylo cokoli, ruce se jí potily a srdce tlouklo jako o závod a jí se to rozhodně nelíbilo.

	Zhluboka se nadechla a znovu se rozhlédla. Opravdu tu nebylo nic neobvyklého, co by mělo vyvolávat úzkost. Byl to jen malý supermarket, ale plný lidí, většinou podnikatelů, kteří sem zaskočili koupit láhev Merlotu nebo dvě, aby bylo co pít, než přijde další den v práci a nápor nabitého pracovního plánu na další týden. Bylo tu pár vyčerpaně vypadajících matek, které se snažily vybrat zdravé cereálie na zítřejší snídani, zatímco jejich potomci tahali z polic cornflakes v čokoládě nebo jiné stejně sladké pšeničné křupky. Pak tu bylo několik starších lidí, přešlapujících u regálů se zlevněným zbožím, kterému se s blížícím se večerem zkracovalo datum spotřeby.

	Všeho všudy nic a nikdo, kvůli komu by si měla dělat starosti.

	Podívala se na obsah svého košíku a kysele se usmála. Cereálie s ovocem a vlákninou, krabice müsli tyčinek bez čokoládové polevy, tvarohový dezert s obrázky zvířátek z džungle na víčku, plněné zelené olivy a její vlastní láhev Merlotu. Všechno potřebné k nakrmení dětí zdraví prospěšným jídlem doma i ve škole, něco malého na zub a pár skleniček vína na odvrácení úplné kapitulace mateřství. Ona sama se nikdy neobtěžovala na konci rušného dne jíst. Když vyzvedla děti z kroužků a dostala je domů, zplichtila alespoň napůl výživnou večeři a absolvovala s nimi večerní rutinu před, než je uložila do postele, neměla už sílu připravovat další jídlo. Pokud Greg nebyl na služební cestě, občas musela, ale častěji se objevil s taškou plnou něčeho dobrého z místního lahůdkářství nebo se svou matkou, když byla ve městě, aby pohlídla děti a on ji mohl vzít neplánovaně někam na večeři. Tak jako tak to znamenalo, že byla ušetřena starostí s dalším vařením, což opravdu oceňovala.

	Vysadila Grega na blízkém nádraží a teď už byl na cestě na konferenci v Birminghamu, která začínala zítra brzy ráno. S celou večerní rutinou se bude muset vypořádat sama.

	Došla k samoobslužné pokladně a rozhlédla se předtím, než nechala svou ostražitost polevit, a vybrala si dvě čokoládové tyčinky, jen pro případ, že by potřebovala nějaké úplatky, aby získala chvíli času jen pro sebe. Trochu se uvolnila, když ukládala víno do nákupní tašky, zaplatila a šla k východu. Auto měla zaparkované co nejblíže ke dveřím. Přelétla pohledem parkoviště. Nakupující přicházeli a odcházeli ke svým autům, ale nic mimořádného nezpozorovala. Už jen vyzvednout děti od jejích rodičů a pak bude doma v bezpečí.

	Rychle kráčela k autu, kufr otevřela na dálku, ještě než k němu došla a co nejrychleji a nejopatrněji do něj dala tašku. Jakmile byla v autě, zamkla všechny dveře a oddychla si. Bylo to hloupé, dokonce směšné. Všechno bylo v pořádku. Vyzvedne děti, pojede domů a odpočine si. Opravdu tu nebylo nic, co by jí mělo dělat starosti.

	Nastartovala motor a začala vyjíždět ze svého místa, přičemž se soustředila na ten manévr. Její dech se vrátil do normálu a tíživý pocit na hrudníku skoro zmizel. Pomalu zamířila k bráně a naposledy zkontrolovala parkoviště. Znavená matka zápasila s nezdárným dítkem ve snaze připoutat ho do autosedačky. Nějaký násoska se opíral o zábradlí, přihýbal si z plechovky piva a bavil se s dalším takovým, jejich tváře byly červené a flekaté, jejich pohyby přehnané a pomalé.

	Doprava už prořídla, zrovna se objevila mezera před poschoďovým autobusem, plným cestujících, který si to šinul kolem. Annabel se rychle zařadila a srovnala rychlost svého vozu s ostatními auty. Žádná jiná auta se za ní nepřilepila a nikdo se o ni nezajímal. Natáhla se a zapnula rádio, uvolnila se, když zaslechla sametově hebký hlas svého oblíbeného DJ. Příliš se stresovala. Potom, co uloží děti, si dá dlouhou horkou vanu a dobře se vyspí. Očividně si potřebovala odpočinout.

	*

	Na parkovišti, teď už mimo její zrak, si muž stáhl vlněnou čepici více přes uši a usmál se. Byla opravdu kus a teď ji chtěl víc, než kdy předtím. Doufal, že se jí budou líbit květiny, které jí nechal přede dveřmi. Možná, že by mohl jít k jejímu domu a sledovat její reakci, až je objeví. Už znal zkratky. Měla pěkný dům, prohlédl si ho, když byla v práci. Vlastně měla moc pěkný dům a příliš si nelámala hlavu s bezpečností. Dostal se dovnitř velmi snadno. Dokonce ani alarm nebyl nastavený. Kráčel z pokoje do pokoje, obdivoval výzdobu. Měla vkus, to viděl. Všechno bylo perfektně sladěné a také velmi drahé. Nejvíc se mu líbila ložnice. Vždycky. Způsob, jakým ulpívala její vůně na polštáři, na oblečení, dokonce i ve vzduchu, ta sytá pronikavá sexy vůně, kterou vždy nosila, ta vůně, která ho při několika příležitostech provázela, ta vůně, která ho sem přivedla. Otevřel některé její zásuvky, hledal tu s jejím spodním prádlem a u ní pak zůstal celou věčnost.

	Miloval tu zásuvku, co všechno o ženě říkala. Jak pořádná, jak organizovaná, jak impulsivní, jak erotická, jak praktická byla. Zda malá krajková tanga jsou na vrchu hromádky, či schovaná, zastrčená někde vzadu. Téměř každá žena je někde má, ať už si je koupila sama, když chtěla udělat dojem, nebo je vybral milenec k narozeninám, k Vánocům anebo jen tak. Někdy si je žena koupí sama, aby se pro změnu cítila trochu sexy. Annabelina zásuvka ukrývala několikero titěrných sexy kousků, rozsetých mezi praktičtějšími každodenními kalhotkami, ale i ty byly sexy, s krajkami, černými volánky a malými červenými mašličkami. Jedny si vzal jako suvenýr, vdechoval její aroma a trochu jejího parfému nastříkal na jejich jemnou látku, aby si dopřál intenzivnější vůni.

	Teď je měl v kapse bundy a už jen ta myšlenka ho vzrušovala. Sáhl do kapsy, prsty přejel měkký materiál, krajku stiskl v dlani. Byly tak měkké, tak smyslné, tak sexy. Skoro si mohl představit své rty přitisknuté na její kůži, jeho tělo zmítající se proti jejímu, její vůni všude kolem něj. Jeho reakce byla okamžitá a silná a on se jí oddal.

	Už brzy, až si bude jistý, že je na něj připravená, ji navštíví, jednoho dne nebo jedné noci, až její manžel bude zase na služební cestě.

	Těšil se na to. Moc se na to těšil.

	*

	Veliký pugét květin ležel na rohožce uvnitř malé verandy. Neviděla je hned, když přijížděla k domu. Až když její dcera vykřikla, připoutaly i její pozornost.

	„Mami, podívej! Pěkné kytky.“

	Pěkné rozhodně byly. Vlastně byly krásné. Byly naaranžované do kulaté, pestrobarevné kytice. Převládala modrá a žlutá, malé, perfektně tvarované sladce vonící frézie a spousta zvonků, které vypadaly, jako by byly právě pečlivě vybrány a přivezeny přímo ze středu zvonkového lesa v Kentu. Ten pugét byl jiný, než jaké se dají běžně koupit v supermarketu. Každá květina vypadala jako pečlivě vybraná pro svou specifickou vůni, vůně celého pugétu zaplnila verandu a brala jí dech.

	„Jsou od tatínka?“

	Nevěděla. Nekupoval květiny často, ale věděl, že je momentálně trochu ve stresu. Možná jí je nechal poslat, aby na ni čekaly, až se vrátí poté, co ho vezla na nádraží. Jak milé!

	Strčila klíč do zámku a otevřela dveře. Jake a Jasmín se procpali kolem ní, Jasminin zájem o kytici šel stranou snaze být první u televize. Annabel se sklonila a podívala se na pugét. Nebyla tu připojená žádná zpráva, tak hodila kufřík dovnitř a květiny zdvihla, shovívavě se usmála, když ji ta vůně uhodila do nosu. Prohledala celofán, ale žádnou kartičku nenašla. To bylo divné, ale na druhou stranu, Greg byl muž, pro kterého bylo těžké dávat najevo emoce. Vždy říkal, že činy jsou důležitější než slova. A v tomto případě měl naprostou pravdu, Greg byl takové zlatíčko.

	Když vcházela dovnitř, neslyšela prasknutí větvičky ani šustění listí v křoví z uličky vedle domu.

	Prošla do kuchyně a položila květiny na linku. Nikdy nevěděla, zda takové pugéty nechat v celofánu ve váze, či je vybalit a zkusit je usušit v nějaké neladící váze a někde je vystavit. Nechá je, tak jak jsou, aby je Greg viděl ve vší kráse, až se zítra večer vrátí. Slyšela děti, jak se hašteří v obývacím pokoji, pořád stejná hádka. Jake se chtěl dívat na svého oblíbeného Požárníka Sama a Jasmín se chtěla dívat na cokoliv jiného. Jake ječel tak nahlas a tak dlouho, až se oba unavili a Jasmin ustoupila. Nebyl to zrovna způsob, jak ho naučit, aby se střídali, ale po dlouhém dni a s večerní rutinou před nimi, to byla jediná šance na trochu klidu.

	Nahlas vzdychla a vydala se do obýváku, připravená začít alespoň domlouvat. V kapse jí zavibroval iPhone. Objevila se Gregova usměvavá fotka.

	„Podívejte, tatínek volá,“ ukazovala telefon Jakeovi, jehož vřískot akorát zesílil. Přitiskla si telefon k uchu.

	„Ahoj, lásko,“ snažila se překřičet jekot. „Jak to jde?“

	„Tady dobře, trochu nuda. U tebe to moc dobře nevypadá, co?“

	„Běžná hádka o Požárníku Samovi. Žádné drama.“

	„Kéž bych tam byl, abych ti pomohl.“ Jeho hlas byl tišší.

	Annabel se zasmála. „Ne, to si nepřeješ. Nejspíš si s úlevou oddychuješ, že jsi 200 mil daleko.“

	Jake se snažil vypáčit ovládání sestře z rukou. I když byl o dva roky mladší, než jeho velká sestřička, neměl z ní strach. Byl stejně tak silný a dvakrát vytrvalejší než ona.

	„Co kdybych ti zavolala zpět, až je trochu srovnám?“

	Přidržela si telefon u ucha ramenem a každé dítě chytla za ruku ve snaze je od sebe odtrhnout.

	„Není problém. Zníš, jako bys v tom byla až po uši.“

	„Ne víc než obvykle. Oh, a díky za ty překrásné květiny. Báječné překvapení.“

	Na druhé straně bylo ticho, ve kterém Jake posbíral poslední zbytky energie a zavřískal, jak nejhlasitěji dovedl.

	„Jaké květiny?“ Gregův hlas zněl překvapeně.

	„Ty na verandě…“

	Telefon jí spadl z ramene a s rachotem dopadl na zem. Pustila obě děti. Jasmin ječela na Jakea, který jí vytrhl ovladač z rukou a běžel k televizi. Jasmin se na něj vrhla.

	Annabel si stiskla hrudník a zhluboka dýchala, panika jí svírala hrdlo. Doběhla ke vchodovým dveřím a zasunula bezpečnostní zástrčku, opřela se zády a rozplakala se.

	Znovu už ne. Prosím už ne!

	*

	Slyšel, jak zástrčka hlasitě zapadla na své místo, a usmál se. To nevadilo. Znal lepší cesty, kudy dovnitř, ať už s pozvánkou nebo bez.

	Jen hrála nedobytnou.

	Viděl její radost z těch květin, věděl, že se jí líbily. Komu by se nelíbily? Bylo to luční kvítí, určené k tomu, aby rostlo na venkově, na tichých místech. Přesně na takové místo se ji chystal vzít. Představoval si ji nahou, její tělo ležící ve vysoké trávě, ústa pootevřená, vybízející k polibkům.

	Vytáhl z kapsy její kalhotky a přidržel si je na obličeji, měkkou látkou si přejel po tvářích, zhluboka si k nim přivoněl.

	Nebude to trvat dlouho. Nemůže to trvat dlouho. Chtěl ji hned. Chtěl ji tak zatraceně moc, že to bolelo.

	
Kapitola 17

	Meg čekala v bytě, když se ten večer Charlie vracela domů. Napřímila se na pohovce, jako by chtěla vstát.

	„Čau mami. Čemu vděčím za to potěšení?“ Charlie se sklonila a matku políbila.

	„Doufám, že se nezlobíš, že jsem si odemkla. Jen kontroluju, že nic nepřeháníš, když už jsi zase v práci. Přece jen to není dlouho, co tě pustili z nemocnice.“ Meg se odmlčela.

	„Vypadáš unaveně.“

	„Jsem v pořádku, mami, vážně. Jen to byl dlouhý den a měla jsem toho hodně v souvislosti s tím případem pohřešovaných. Zůstaň tu, dojdu si pro něco k pití.“ Rozhodla se, že je v jejím nejlepším zájmu nezmiňovat přepadení z předešlé noci. Věděla, jaká Meg je. Dělala by si ještě větší starosti, jako by nestačilo, že jí je zrovna přidělávají její dvě sestry. Její matka za ní šla do kuchyně, sledovala, jak si nalévá z ledničky ležák. Všimla si, jak matce strnula ramena.

	„Dlouhý den! Dáš si taky?“

	Meg přikývla. „Ano, děkuju. Dala jsem si šálek čaje, když jsem na tebe čekala.“

	Zaslechla tu lehkou kritiku. Její matka byla extra citlivá a příliš starostlivá, co se týkalo jejich blahobytu, vždycky byla taková. Vše, co pozřely, muselo být zdravé: čerstvé potraviny, přírodní produkty, žádné cigarety nebo drogy a jen minimum alkoholu. Bylo to, jako kdyby se celý svět měl zhroutit, kdyby svá těla vystavily něčemu škodlivému, i kdyby jen jednou.

	Její přístup se zdál Charlie přehnaný, ale věděla jen málo o matčině zázemí, a ještě méně o svém biologickém otci. Meg zmlkla při jakékoli zmínce o jejím dětství nebo prvních letech života. Věděla jen, že se matka narodila ve Skotsku, ale po tom, co se narodila Charlie a pak její mladší bratr, Jamie, je jejich otec opustil a Meg se musela přestěhovat do Londýna. O otci nevěděla Charlie nic víc, než co se dočetla z rodného listu, tedy že se jmenuje Iain Frazer.

	Meg bez obalu odmítala zacházet do bližších detailů. Meg dokonce chodila na hodiny mluveného projevu, aby z jejího skotského akcentu nezbylo nic víc než lehký náznak a aby zapomněla. Charlie a její sestry už věděly moc dobře, že je lepší se neptat. Jejich život začal příjezdem jejich matky do Londýna.

	Meg se nakonec vdala za Harryho Stafforda, když bylo Charlie šest, a jejich život se zklidnil. Jako pojišťovací agent vydělával Harry slušné peníze a Charlie, Jamie a Meg se přestěhovali do jejich současného domu v Surrey. Ty roky byly nejšťastnější, plné smíchu a dobrodružství, jezdili na venkov, dostávali se do průšvihů. Jednu středu, když jí bylo jedenáct, všechno skončilo a všichni, obzvlášť její matka, se propadli do chaosu. Díky tragédii se lidské životy scvrknou. Pokud lze přičítat vinu, dokonce i ten malý svět se ještě zmenší. Megin život se zúžil natolik, že se upnula k myšlence mít další děti, aby zaplnila tu prázdnotu. Lucy a Beth se narodily během pár let, ale ani to nebylo dost. Meg se uchýlila k mlčení, Harry se uchýlil k pití a po pár letech se jeho lékem stala náruč jiné ženy, hlučné, neomalené a také alkoholičky.

	Meg se s tím vypořádala. Vždy se se vším vypořádala, ale změnila se. Její tři dcery se staly její životní mízou. Byla silná, ale tichá, postavila se každé výzvě čelem, nebála se bojovat. Přestože skrytý pod povrchem, Charlie poznala matčin strach, skutečný a surový. Ztratila příliš mnoho. Nemohla to ztratit znovu. Žádná z nich. Charlie si přála, aby o tom mohly mluvit.

	Lokla si ležáku.

	„Nedělej si starosti, mami. Dám si jen jedno.“ Jedna plechovka byla vždy maximum, co si dala, ale i tak měla pocit, že se Meg bojí, aby do toho nespadla stejně jako Harry. Rozhodla se změnit téma.

	„Jak je na tom Lucy s učením? Organizovaná jako vždy?“ Lucy, starší ze sester, bylo sedmnáct. Doufala, že bude zdravotní sestrou, ale na rozdíl od starých časů, kdy stačilo naučit se práci, dnes musela mít titul. Začala se právě připravovat na závěrečné středoškolské zkoušky, a tak potřebovala dobré známky.

	„Lucy je vždy organizovaná. Vždyť ji znáš. Má rozepsaný harmonogram a toho se drží. I tak je to dřina. Když jí nepřipravím jídlo v čase, který si vyhradila, vystresuje ji to a pak nejí. Váhají letí dolů a přitom už ani nemá co shazovat.“

	„Tak bys ji měla nechat, ať si vaří sama, stejně bude muset, až půjde příští rok na vysokou.“

	„Jako si vaříš ty, Charlie?“ Meg otevřela kredenc a odhalila několik balíčků instantních těstovin, tři plechovky pečených fazolí a nějaké Cini Minis. Došla k ledničce, která, jak Charlie dobře věděla, ukrývala jen zbytek z balení čtyř ležáků a půl tuctu hotových jídel.

	„Ok, chápu. Opravdu musím na nákup. Jak je na tom Beth s jejími zkouškami?“

	Její matka poodstoupila.

	„Jako obvykle. Celý svět je proti ní, především já. Líbí se jí myšlenka harmonogramu opakování, ale víc času stráví přípravou a předěláváním toho harmonogramu než samotným učením. Když se jí to jemně snažím naznačit, vysype mi na hlavu fůru kritiky.“

	„No, jsi tu kdykoli vítaná, kdyby sis potřebovala oddychnout. Obě je k smrti miluju, ale musím říct, že to, co jsem musela poslouchat, když mě pustili z nemocnice, mi úplně stačilo. A čím blíž jsou jejich zkoušky, tím horší to bude.“

	„Dobře, možná toho využiju, když se to příliš zhorší, a alespoň budu moci zkontrolovat, jestli se o sebe dobře staráš.“

	Věděla, jak napjatá situace doma zrovna panuje a rozhodně nechtěla matce přidělávat další starosti. Jestli vypadala unaveně, bylo to proto, že unavená byla, ale to Meg nemusela vědět.

	„Nemusíš si o mě dělat starost. Jsem už velká holka.“ Vtáhla břicho a stiskla si špíček, který nikdy úplně nezmizel. „Až moc velká!“

	Meg jí uštědřila políček.

	„Ale jdi ty. Přestaň se stresovat kvůli postavě. Moc si toho nenakládej, dokud nebudeš zase úplně fit. Mimochodem, udělala jsem večeři.“

	„Díky, mami. Všimla jsem si. Rozhodně to voní báječně.“

	Meg se začala otáčet kolem plotny. Předem připravila kuře na víně a teď už jen přidala dresink k míchanému salátu a posypala ho krutony.

	„Říkala jsem ti, že jsem v práci požádala o stáž?“ Meg zdvihla pokličku a zamíchala bublající omáčku. Charlie se naklonila, popadla lžíci a vylovila kousek kuřete, za což dostala přes ruku vařečkou.

	„Au! Ne, jakou stáž?“ Vlastně moc neposlouchala. Přemýšlela o tom, jak by si mohla nabrat další lžíci, aniž by si matka všimla.

	„Většinu dní teď pomáhám ve škole, pracuji s několika chlapci se speciálními potřebami. Říkala jsem si, že bych potřebovala nějakou výzvu, tak jsem zavolala do školy a nabídla jim své služby. Navíc si užívám být mezi tolika dětmi, ty jsi pryč a tvé sestry tráví většinu času v pokoji přilepené k Twitteru nebo Facebooku. Je těžké z nich dostat víc než pár slov, pokud si zrovna nestěžují.“

	„Musíš být šílená. Nedovedu si představit nic horšího než pracovat s teenagery.“

	Ulovila šalotku a rovnou si ji hodila do pusy, zašklebila se, když jí vařící omáčka spálila jazyk.

	Meg se otočila a zavrtěla hlavou, když viděla, jak se Charlie snaží nasát do úst vzduch, aby cibulku ochladila.

	„Dobře ti tak!“ Meg jí do rukou vrazila dva talíře. „Nebude to na dlouho. Jen tak dlouho, aby se ti kluci zase srovnali. Je to pro mě příjemná změna. Přemýšlela jsem i o tom, že bych se možná jednou vrátila k ošetřovatelství, když už jste velké, ale budu muset absolvovat kurz, abych si vše osvěžila.“ Meg utřela linku tam, kde Charlie ukápla ze lžíce omáčka.

	„Tak. Měla bys začít prostírat, dokud je ještě co podávat.“

	„Mami, díky. Vypadá a chutná to skvěle. Jsi moje spása. Cestou domů jsem myslela na to, že nemám ponětí, co si vezmu k večeři.“

	Meg se otočila a podala jí mísu salátu.

	„Mami, doufala jsem… Nechtěla bys jít ve středu se mnou? Myslela jsem, že bych vzala nějaké květiny…“

	V Megiině tváři se zrcadlila panika. Na vteřinu ztuhla, oči pevně zavřené v tichém utrpení, ruce zatnuté v pěsti.

	Povolila prsty a vzala příbory, záměrně se vyhýbala očnímu kontaktu.

	„Vezmi to ke stolu, zlato, a pojďme se najíst. Šilhám hlady.“

	Charlie od matky vzala příbory, okamžitě skleslá. Odpověď byla stejná jako vždy.

	
Kapitola 18

	Stříbrný mercedes se nejistě houpal pár minut tam a zpět, jeho podvozek skřípal a úpěl, malá kaskáda kamínků z příjezdové cesty se sypala ze vzoru v pneumatikách. Zpomalil a pak zastavil přesně na místě, kde ho obsluha hydraulické ruky chtěla na odtahovém voze mít.

	„Neuvěřitelné! Nechápu, jak se tak přesně trefíte,“ Charlie sledovala s tichým uspokojením, jak řidič vyskočil z kabiny a začal sundávat popruhy.

	Bylo teprve osm hodin v pondělí ráno, ale slunce oslnivě svítilo a ptáci poletovali z větve na větev. Všude kolem v sousedství rodiče popoháněli své špatně naladěné ratolesti, stále ještě unavené po velikonočních prázdninách, do aut a rozjížděli se do škol.

	Justin Latchmere stál, obklopený dvěma uniformovanými policisty, a sledoval své auto, čelist zatnutou sotva skrývaným hněvem. Neřekl nic, zřejmě dobře věděl, že ona, Hunter a zbytek policistů, hemžících se po jeho domě i zahradách, tu byli především díky jeho vlastní aroganci a podvodům. S Daninou informací o jeho přátelství s Julií a Justinovou lží, že ji nezná, měli dost důvodů vyžádat si jeho zatčení pro podezření z únosu.

	„Je to opravdu nezbytné, strážníku?“ Zvedl ruce k jednomu ze strážců a ukazoval želízka, zacvaknutá kolem jeho zápěstí.

	Charlie se k němu přiloudala, kousala se do rtu, aby se ubránila úsměvu nad jeho upřímnou snahou.

	„No. Byl jste zatčen pro násilný zločin, vlastně jeden z nejnásilnějších. Jsem si jistá, že máme pádné důvody.“

	Jen pro pořádek vzala za pouta a zdvihla si je k očím, zkusila, jak moc je má utažená, a trochu za ně zatahala. Justin se zašklebil.

	„Nejsou příliš utažená, nebo ano?“

	Stiskl rty, jeho výraz temný jako mraky.

	Hunter se k ní připojil a oba šli k domu. V zádech cítila, jak ji probodává očima, ale neměla s ním soucit.

	„Jak to jde uvnitř?“

	Hunter pokrčil rameny. „Zabere to skoro celý týden, než budeme hotoví, ale alespoň to začalo.“

	„Nechtěla bych to tam vidět, až bude pátrací skupina hotová.“

	„Jsem si jistý, že si s tím hospodyně poradí.“

	„Je mi trochu líto Dany a dětí, že jsme je do toho zatáhli.“

	„Charlie! Nikdy by mě nenapadlo, že tě uslyším vyjádřit lítost k někomu spojenému s Justinem Latchmerem! Asi s věkem měkneš.“ Hunter pokrčil rameny. „Dana přesně věděla, do čeho se pouští a rozhodla se sama.“

	Charlie se podívala k domu a zdvihla obočí. „Přeci jen se bude muset vzdát dost věcí. Nemám Daně za zlé, že se do toho pustila, obzvlášť když věděla, že se bude přetahovat o každou penci.“

	„Jak si kdo ustele…“

	Podívala se na Justina, který zrovna upřeně hleděl jejich směrem, a zatřásla hlavou.

	„No, všechno, co můžu říct, abychom jí nekřivdili, je, že bych v té její posteli spát nechtěla, obzvlášť s tím ulhaným, podvádějícím hajzlem.“

	*

	Po tom, co je nechal čekat během svých zdlouhavých právních konzultací, byl Justin Latchmere konečně připravený.

	Zapsaný na policejní stanici Brixton, seděl ve vyšetřovací místnosti, netrpělivě klepal nohou a prsty bubnoval do tkaniny svých drahých kalhot. Charlie přečetla úvodní článek a upozornila ho, že vše, co řekne, může být použito proti němu.

	Nechystal se nic říkat.

	Připravené prohlášení bylo všechno, co z něj dostanou.

	Podal jim ho přes stůl. Zvedla ho a věděla, že víc z něj nevymáčknou, ačkoli se samozřejmě pokusí. Slova byla napsaná Justinovým rukopisem. Každý odstavec začínal a končil kudrlinkou, první písmena zvýrazněná velkými úhlednými kapitálkami a poslední dlouhou kličkou. Zbytek rukopisu byl úhledný, všechna písmena stejně vysoká i široká a Charlie se nemohla zbavit myšlenky, jak má rukopis podobný charakteru, velmi kontrolovaný a spořádaný, ale se zvláštními, okázalými gesty. Vzala prohlášení a podržela ho tak, aby ho s Hunterem mohli číst naráz. Bylo krátké a věcné.

	 

	Já, Justin Latchmere přiznávám, že znám Julii Hubbardovou a dopustil jsem se chybného úsudku, když jsem klamavě uvedl, že ji neznám. Je matkou jednoho z chlapců, kteří navštěvují stejnou školu jako můj syn, a ve škole jsme se seznámili a udržovali čistě platonické přátelství.

	Nejsou mi známy žádné informace týkající se jejího zmizení nebo okolností, které k němu vedly. Žádným způsobem jsem nezranil ani Julii ani jejího syna.

	Naposledy jsem ji viděl jednoho večera na konci března, asi týden před tím, než zmizela, když jsme se sešli v mém autě a jeli na projížďku na venkov do Surrey. Zastavili jsme v malé hospůdce U Královského dubu, poblíž předměstí Brockham, dali si pár drinků a povídali si. Ještě ten samý večer jsem ji dovezl domů. V následujícím týdnu jsme spolu několikrát hovořili po telefonu.

	Nebyla doma šťastná a řekla mi, že má potíže s manželem, který bývá agresivní. Mluvila o tom, že ho opustí, ale měla strach, že jí bude dělat problémy a ona nebude mít kde s dětmi bydlet. Nevěděl jsem o žádném bezprostředním nebezpečí, ale okolnosti se mohly rychle změnit.

	Julii jsem neviděl ani neslyšel od posledního telefonátu, dva dny před jejím zmizením.

	V souvislosti s mým vztahem k Julii Hubbardové není nic víc, co bych si přál zmiňovat a v otázce, kde je, nemohu nijak víc pomoci.

	 

	„Takže,“ začala Charlie rozhodně. „Proč jste nám lhal o tom, zda znáte Julii Hubbardovou?“

	„Bez komentáře.“

	„Bylo to proto, že váš vztah s Julií byl mnohem víc než jen platonický?“

	„Bez komentáře.“

	„Udržoval jste s Julií plnohodnotný poměr?“ „Bez komentáře.“

	„Mluvili jsme s vaší ženou, Danou, jsem si jistá, že vám o tom řekla, a zdá se, že si myslí, že jste měli poměr.“ Justin lehce přimhouřil oči. „Bez komentáře.“ „Říká, že během vašeho manželství jste měl spoustu poměrů, se kterými nesouhlasila, ale naučila se je tolerovat, a tohle byl další z nich.“

	„Bez komentáře.“

	„Ale tento trval déle, než ty ostatní.“

	„Bez komentáře.“

	„Něco jste k Julii cítil?“

	„Bez komentáře.“

	„Nebo ona cítila něco k vám?“

	„Bez komentáře.“

	„Přistřihla vám křidélka?“

	„Bez komentáře.“

	„Dělala potíže?“

	„Bez komentáře.“

	„Způsobilo to hádku?“

	„Bez komentáře.“

	„Nebo potyčku?“

	„Bez komentáře.“

	„Zašlo to příliš daleko?“

	„Bez komentáře.“

	„Stalo se něco, co se stát nemělo?“

	„Bez komentáře.“

	Viděla, že Justinova rozvaha začíná polevovat. Snažil se působit lhostejně a nezúčastněně, seděl opřený, ruce založené, s tím mírným, samolibým úsměvem přilepeným na tváři, ale ona si všimla poznávacích znamení, která říkala, že to začíná být příliš. Jeho dech se zrychloval, v koutku rtů se objevil malý tik, jak otázky začínaly být víc a víc zvídavé, a jeho pravá noha s sebou škubala nezávisle na zbytku těla. Hunter si toho zjevně také všiml. Čekal, až mu Charlie zasadí smrtící ránu.

	„Vyhrožovala, že vše řekne?“

	„Bez komentáře.“

	„A všechno vyjde najevo?“

	„Bez komentáře.“

	„Justine, zabil jste jí?“

	Jeho tvář víc a víc rudla. Podíval se, jako kdyby měl vzteky vybuchnout. Místo toho se zhluboka nadechl a krátce zavřel oči.

	„Bez komentáře,“ jeho hlas byl kontrolovaný a ledový. Záměrně se odmlčela. Justin se posadil rovně, židli přisunul blíž a ruce položil dlaněmi dolů na stůl před sebou.

	„Tak zabil?“ řekla klidně a dívala se přímo na něj. „Neodpověděl jste na mou otázku.“

	Soustředěně na ni hleděl, ale byly to jeho oči, ne její, které uhnuly první. Usmál se, jako by najednou pochopil, téměř neznatelně potřásl hlavou.

	„Přečtěte si mé prohlášení,“ řekl klidně.

	„Četla jsem. Pouze zmiňujete, že nevíte, kde je teď, nikoli co se stalo v den, kdy zmizela. Takže se ptám, zda víte, co se stalo v dobu jejího zmizení.“

	„Bez komentáře.“

	„Váš vztah s Julií budeme dále prošetřovat. Už jste nám jednou lhal, jste si jistý, že nám nechcete něco říct teď, než budeme schopni dokázat, že jste lhal znovu?“

	„Bez komentáře.“

	„Protože já nepochybuji, že je tu víc o vašem vztahu, než nám říkáte.“

	„Bez komentáře.“

	„A jsem si jistá, že budete souhlasit s tím, že pokud se prokáže, že nám zase lžete, bude zcela pochopitelné, pokud usoudíme, že se snažíte něco skrýt.“ Zdůraznila slovo lžete. Pro jistotu to ještě několikrát zopakovala.

	Justin mlčel.

	„Takže je tu ještě něco, co nám chcete říct před tím, než ukončíme výslech?“

	Neřekl ani slovo.

	„Dobrá tedy. Výslech ukončen.“

	Hunter se natáhl a stiskem tlačítka ukončil nahrávání. Rozmáchlým gestem vyndal kazetu z magnetofonu a zapečetil ji.

	„Tak tedy příště, Justine. Jsem si jistá, že se uvidíme velmi brzy.“

	
Kapitola 19

	Nová jáma byla hotová. Byla připravená, čekala a nástraha byla položená. Nemohl se dočkat, až si své oběti vyzvedne. Nebude to trvat dlouho. Byli připravení a nachystaní. Poznal Helenu už dávno, ale poslední dobou ji a její dceru často vídal v novinách, hrdě se usmívající, ukazovala medaile, které její milovaná dcera vyhrála v národní baletní soutěži. Rozmazlená malá mrcha! Očividně byla maminčinou chloubou, přece jen o ní psali v kulturní rubrice v The Times.

	A co jako kurva! Daisy McPhersonová uměla tancovat. Uměla piruetu a stát na špičkách. Jen kvůli tomu měla být lepší než její sestra? Proč byla Abigail, její starší sestra, nucená znovu a znovu sledovat, jak je její mladší sourozenec vychvalován až do nebe? Nepochybněji řekli, že by na ní měla být pyšná, Daisy to dělala pro rodinu, tak by ji rodina měla podporovat. Kravina, naprostá a absolutní kravina. Daisy byla evidentně maminčin mazánek a Abigail to věděla. Hluboko, hluboko v duši věděla, že ona není dost dobrá a nikdy nebude. Vždycky bude ve stínu své mladší sestry.

	Věděl dobře, jaké to je. Cítil tu bolest, kterou prožívala Abigail. Nesnášel Daisy McPhersonovou a její ufňukanou, fádní, nudnou matku Helenu za to, co dělají Abigail. Už brzy ale bude Abigail číslo jedna. Velmi brzy!

	Napřímil sedadlo vypůjčeného BMW a nasadil si sluneční brýle. Skoro nebyly potřeba, protože auto mělo tónovaná skla. Falešný řidičák, který použil, když si auto půjčoval, měl bezpečně uložený v kapse. Helena a Daisy McPhersonovy brzy nastoupí do jeho auta a vyjedou vstříc smrti. Zachvěl se vzrušením z blížícího se lovu. Tuhle část miloval ze všeho nejvíc. Bylo to zatraceně skvělé!

	Po vedlejších silnicích konečně dojel k domu McPhersonových. Když se přibližoval, nasadil si šoférskou čepici, narovnal si kravatu a navlékl černé kožené rukavice. Dnes byl velmi dobře přestrojený, zlatý zub, hnědá paruka, která držela na svém místě díky čepici, falešná jizva, která se táhla ze středu levé tváře až ke koutku jeho úst, ne příliš výrazná, ale dostatečně patrná, aby byla zapamatovatelná, sluneční brýle. Pečlivě o převleku přemýšlel a s výsledkem byl spokojený. Všechny doplňky byly záměrně zapamatovatelné, aby odvedly pozornost od jeho normálních rysů, ale zároveň se jich snadno zbaví, až bude hotov. Dokonce i šoférská uniforma byla triumf, Helena s Daisy budou hloupě potěšené, že vypadá tak oficiálně. Bylo to perfektně jednoduché. Budou se cítit ještě nadutěji, přestože jsou ve skutečnosti nicky.

	Stály u dveří, a když zabočil na příjezdovou cestu, slyšel jak Daisy zapištěla radostí a viděl Abigail, jak stojí vedle ní se smutným a závistivým obličejem. Obě děvčata se rozeběhla k autu.

	„Dnes s námi nemůžeš,“ vyštěkla Daisy na sestru.

	V ten okamžik, kdy vyřkla ta slova, ji nenáviděl.

	„Máme čas na krátkou projížďku kolem bloku,“ slyšel se říkat Abigail. „Tady, sedni si vedle mě.“

	Helena McPhersonová se k nim přihnala s velkou taškou, strčila ji do kufru a vmáčkla se vedle Daisy, která byla zlomyslně postrčena na zadní sedadlo. Abigail seděla našponovaná na předním sedadle spolujezdce. Pomalu objel blok, opatrně a po očku sledoval Abigail, viděl ten vnitřní rozpor v jejích očích. Milovala svou sestru a nesnášela ji zároveň. Chtěla, aby se jí dařilo, ale ne na její úkor. Proč se jí také nemohlo dařit? Nebylo to fér. Přesto ale nedokázala skrýt radost z toho malého gesta a její oči zářily, když se na něj usmála. Přemýšlel, jestli takhle vypadal, když se díky němu usmívala jeho maminka, potěšený a hrdý, alespoň jednou v životě šťastný. Málem jejich dům minul, unesený vlastními vzpomínkami, kdyby Daisy nevykřikla, jel by dál.

	„Jsme zpátky. Musí jít dovnitř. Dnes s námi jet nesmí.“

	Při těch slovech šlápl na brzdu, prudce zabrzdil, ale pokušení vzít Abigail s nimi ho málem přemohlo. Nebylo by pěkné, ukázat jí, co se chystal udělat její nafoukané sestře a patetické matce? Možná by si Abi tu show užila, stejně jako on si užil dívat se, jak umírá jeho vlastní bratr, ale co by s ní pak dělal, kdyby to viděla?

	Musel by ji také zabít nebo ji držet pod zámkem a ona byla příliš hezká na to, aby byla mrtvá nebo v kleci. Už jen to, že ho viděla, bylo riskantní. Viděla tu jizvu, zahlédl, jak na ni koutkem oka zírá. Nepochybně si bude pamatovat jeho falešné rysy, ale vybaví si i tu tvář pod nimi? Doufal, že ne. Ne! Přijal to riziko. Zasloužila si být rozmazlovaná otcem. Zasloužila si žít.

	Vystoupil a otevřel jí dveře a ona vyskočila, spontánně se naklonila a rychle ho políbila na tvář bez jizvy, řekla, „děkuji“ a byla pryč, cupitala zahradní cestičkou k domu, aniž by se rozloučila s matkou nebo sestrou.

	Okamžitě mu chyběla. Byla milá, ne rozmazlená jako její mladší sestra. To, co se chystal udělat, jí pomůže. To, co se chystal udělat, z ní udělá jedničku.

	Daisy zase pištěla, znovu byla středem pozornosti. Podíval se do zpětného zrcátka a hezká, panenkovská tvář, kterou spatřil, ho rozčílila. Viděl jen ošklivost a pýchu. Sledoval, jak natahuje hlavu, aby lépe viděla z okénka a všiml si, jakým způsobem se její krk protahoval a otáčel, tak dlouhý, tak ladný, tak snadné by bylo ho proříznout. Bylo by to potěšení po tom, jak se chovala k Abigail.

	Helena nemohla z Daisy odtrhnout ruce, hladila jí vlasy, upravovala oblečení, hýčkala ji a šlechtila.

	Matka a dcera byly tak pohlceny vlastním světem, že si ani nevšimly, že jedou naprosto opačným směrem, a on neřekl ani slovo, dokud je nedostal ke staré opuštěné nemocnici. Netrvalo to dlouho. Když odbočil k budově, Helena zdvihla hlavu a vyhlédla z okénka. Byla tak zaneprázdněná svou dcerou, že s ním skoro nepromluvila.

	„Kde jsme?“

	„Neřeš, kde jsme. Prostě, kurva, zmlkni a dělej, co ti řeknu.“ Jeho hlas byl chraplavý a hrubý.

	Viděl, jak se její výraz změnil z lehkého zájmu o to, kde jsou, v čirou hrůzu, když jí došlo, co se děje. Tuhle část miloval. Miloval ten vyděšený pohled tak zatraceně moc. Proto se den za dnem vracel, aby se podíval na ten samý výraz, sledoval, jak se mění z hrůzy v beznaděj, když se jejich milovaní potomci pomalu rozkládali vedle nich.

	Sledoval, jak se její ruka přiblížila ke dveřím a pomalu zatáhla za páčku, ale dveře zůstaly zavřené. Myslela si, že je tak hloupý, že by nezamáčkl dětské pojistky? Měl všechno pod kontrolou. Opustí auto, až jim řekne, nikoli dřív.

	Nemohl si pomoci, ale na tváři se mu usadil široký úsměv.

	„Dejte mi své tašky a telefony,“ řekl tiše, ale pevně. „A žádné další blbosti.“

	Vytáhl lovecký nůž a opatrně ho uložil do přihrádky ve dveřích. Čepel byla tak ostrá, že i nepatrné zavadění o kůži by způsobilo krvácení.

	„Kam nás vezete?“ hlas se jí třásl strachem. Dokonce i Daisy teď byla zticha.

	„Uvidíte. Je to rozkošné. Tak tiché. Nikdo se nikdy nedozví, že tam jsme.“

	Přetáhl tašky na sedadlo spolujezdce a prohlédl je, okamžitě našel mobily a vypnul je. Nevěřil jí. Bude sledovat každý její pohyb. Zdvihl nůž tak, aby ho jasně viděla.

	„Teď neudělej nic hloupého, ano? Nebo za to Daisy zaplatí.“

	Jednoduché sdělení a v jejím výrazu viděl, že pochopila. Co si neuvědomovala, bylo, že Daisy zaplatí, ať už se zachová tak nebo onak. Ve skutečnosti se nemohl dočkat okamžiku, kdy její drahou dcerušku umlčí nadobro.

	Vchod do opuštěné nemocnice už dávno zchátral, ale on dal vlastní zámek na novou bezpečnostní bránu. Trvalo to jen pár vteřin, než visací zámek sundal a bránu otevřel, ale i tak s sebou vzal nůž a klíče, když se vrátil, zase zamkl a nůž držel na viditelném místě. Vždycky udělaly, co řekl. Hrozba byla příliš velká, aby ji ignorovaly.

	Malá venkovská nemocnice jen s pár odděleními byla obklopená překrásnými lesy. Narodil se tu, před mnoha lety, když ještě byla nemocnice plně v provozu a sloužila nejbližší komunitě, která ji obklopovala. Přišel sem sám jako malý kluk se zlomeným zápěstím, když spadl ze stromu a s rozšklebenou ránou na bradě, když spadl z kola. Jeho matka ho odmítla doprovodit, přestože ji s sebou chtěl, víc než cokoli. Nikdy tu pro něj nebyla, ani když měl bolesti. Nikdy. Jeho tělo se zahojilo, ale jeho duše byla zraněná víc a víc, každá její absence byla hřebíčkem do rakve.

	Přesměroval své myšlenky od matky k práci, kterou měl před sebou.

	Stromy byly klidné, nehybné, ticho před bouří. Ani lístek se nepohnul, jako by očekávaly blížící se jatka. Zašklebil se nad tím pomyšlením, opatrně se prodíral osamělými, zarostlými cestičkami.

	Nikdo nemocnici nehlídal. Nikdo se o ni už nestaral. Roky ji nechávali chátrat a zmírat. Jen on se vrátil, aby ulevil svým vzpomínkám. Jen on kráčel lesními cestami k zadní části budovy. Na přilehlých pozemcích nikdy nikoho neviděl. Všichni ostatní dbali výstražných upozornění na přítomnost azbestu a bezpečnostních cedulí, zakazujících vstup. I děti se držely dál, vyděšené duchařskými historkami. Jediní mrtví tady teď byli ti jeho, ale i tak byl vděčný za povídačky, které držely slídivé oči stranou.

	Pomalu jel přes pozemky. Úzké soukromé cesty byly ještě v rozumném stavu, přestože plevel místy prorůstal betonem a v trsech rostl podél okrajů. Večerní světlo se pomalu vytrácelo, slunce vrhalo dlouhé stíny, jak mizelo z oblohy. Helena a Daisy už měly být dávno v divadle, kde se Daisy právě začínala třikrát týdně připravovat na vedlejší roli. Producenti se určitě zajímají, kde je, probírají, zda její absence značí nedostatek odhodlání. Netuší nic o tom, že jejich malou chráněnku už nikdy neuvidí. Daisy netuší nic o tom, jak krátká bude její cesta za slávou.

	Pohlédl do zpětného zrcátka a viděl Heleninu ochranitelskou paži kolem ramen jejího mazánka, přitahovala si ji k sobě. Daisy plakala, tiché slzy se kutálely po tvářích a nechávaly stopy na jejím divadelním líčení. Teď už nevypadala tak panenkovsky a dokonale. Nezasloužila si maminčinu lásku. Ale i tak ji, kurva, měla! Cokoli udělala a jakkoliv vypadala, vždy věděla, že ji maminka milovala, jen ji, jenom ji. Abigail nikdy nepoznala maminčinu lásku tak, jako Daisy. On nikdy nepoznal maminčinu lásku tak, jako Tommy. To nebylo fér. To kurva nebylo fér. Bylo to špatně.

	Cesta se blížila ke konci. Končila u malé budovy, ve které byla prádelna. Část střechy se propadla dovnitř, ale značná část budovy zůstala nedotčená. Zajel do dvora a otočil se ke své kořisti.

	Obě byly bílé strachy. Viděl, jak se jim třesou ruce, jak se k sobě choulí ve snaze najít útěchu.

	„Co s námi budete dělat?“ zafňukala Helena, oči rozšířené strachem. „Prosím, neubližujte nám.“

	Neřekl nic.

	„Pokud chcete peníze, nějaké seženu. Nemáme moc, ale můžete mít vše, co máme, když nás necháte jít, prosím.“

	Nestál o její peníze a nestál o její kecy. Její vysoký přihlouplý hlas už mu lezl na nervy. Ignoroval ji, vzal nůž a podržel ho tak, aby byla vidět čepel, s potěšením sledoval, jak jeho zajatkyně ucouvly tak daleko, jak jen mohly.

	Hrál svou show, uvítací ceremoniál a první dějství byly skoro u konce, publikum bude uchváceno dalším aktem. Budou mít pusy dokořán údivem a očekáváním a on je nezklame. Provede je každým zvratem a zápletkou, každou emocí až do finále, ne tak velkolepého a pompézního, jak by publikum čekalo, ale do finále, plného patosu a úzkosti, dokud světla konečně nezhasnou. Usmál se. Dokonale se to hodilo k Heleně a Daisy, zkurveným McPhersonovým. Jejich první představení bude jejich poslední, ale teď je načase pokračovat. Scéna byla nachystaná pro druhé dějství, rekvizity připravené, konec promyšlený.

	Podíval se na nůž, čepel byla tak ostrá, a začal.

	
Kapitola 20

	Charlie před sebou měla ještě jednu návštěvu, než zamíří domů. Rozhlédla se po malém, zanedbaném dvorku, dlažební desky lehce nakřivo a popraskané v rozích. Poblíž plotu se hromadila kupa krabic od fast-foodu a obalů od chipsů, které sem přihnal vítr, překlopený kontejner s odklopeným víkem vypadal, jako by zíval. Podél cesty stály dva květináče na noze, plné vyschlé hlíny se zbytky uschlých afrikánů z předloňského léta, a dokreslovaly zchátralý vzhled dvora. Schody vedly k malé otevřené verandě a vchodovým dveřím, řada zvonků byla napůl vypadlá z rámečku a nakláněla se doprava. Na jednom spodním svítilo jméno B. Jacobs, i když černé písmo už bledlo.

	Dům stál v jedné z vedlejších ulic Brixtonu, koupili ho levně v dobách, kdy následkem nepokojů zůstal Brixton opuštěnou a bezprizorní oblastí. Nicméně díky rokům obnovování, dostupnému dopravnímu spojení do centra Londýna a rozmanité populaci se pak stal vysoce žádanou lokalitou. Nemovitosti koupené pár let před tím raketově stouply v ceně, stejně jako nájmy a místní lidé s nízkými platy začali bojovat o přežití. Ben Jacobs patřil mezi ně.

	Dům samotný byl veliký, odhadovaná cena byla přinejmenším milion liber za celou nemovitost, a dokonce ještě víc, když se rozdělil na jednotlivé rezidence. Byl rozdělený na čtyři byty. Benův byl v přízemí. Závěsy byly ještě roztažené, okno pootevřené, televize byla zapnutá a blikající obrázky se odrážely na zdi i venku na dvoře.

	Charlie znovu přemýšlela, zda má jít dál. Připozdívalo se a ona předem nezavolala, od toho přepadení neměl mobil, a tedy ani žádné číslo. Chtěla zkontrolovat, že je v pořádku, a doufala, že bude její lehce spontánní rozhodnutí oceněno. Každopádně tohle byl její styl, nikdy moc neplánovala dopředu a věřila, že co má být, bude.

	Zazvonila na zvonek.

	„Kdo je to?“ Benův hlas zazněl do ticha.

	„Ahoj, Bene, tady Charlie, tvůj soukromý policista, jdu zkontrolovat, zda se máš fajn.“ Snažila si zachovat lehký tón, ale pak si přála, aby bývala zůstala trochu formálnější.

	„Páni, Charlie, to je milé překvapení. Vydrž! Možná to chvilku potrvá. Musím dostat zpátky berli, kterou jsem předtím zvládl mrsknout po televizi.“

	„V klidu, nespěchej.“ Slyšela Bena rachotit po bytě a nadávat, jak se snažil dostat ke dveřím a okamžitě se cítila provinile, že mu nedala vědět předem. O pár sekund později se objevil u okna.

	„Tady, pojď dál! Zasekla se mi berle pod stolem. A ne, že zmizíš a necháš si přidělat nový klíč, i když je mi jasný, že bys chtěla!“

	Chytila klíče, které jí hodil.

	„V to doufej.“

	Otevřela vchodové dveře a pak dveře do Benova bytu a uhodil ji zápach cigaret a piva. Zhluboka se nadechla a vešla, smutně se rozhlížela po tom nepořádku. Oblečení a špinavé talíře se válely všude možně a kupa prázdných plechovek se tyčila vedle křesla, které bylo zřejmě Benovo oblíbené. Před křeslem stál malý dřevěný stolek s přetékajícími popelníky, zmačkanými prázdnými krabičkami od cigaret a plechovkami od piva Speciál Brew.

	„Omluv ten nepořádek.“ Ben páčil berli, která se pevně zasekla mezi stolem a televizní stěnou, přičemž balancoval na zdravé noze. Stůl se povážlivě nakláněl. „Měl jsem trochu náročnější víkend. Kdybych věděl, že přijdeš, trochu bych se připravil.“

	Charlie opatrně nadzvedla stolek, čímž se berle uvolnila. Strčil si ji do podpaží a dobelhal se ke křeslu, ztěžka se do něj zhroutil.

	„Díky. Zdá se, že se stává tvým dobrým zvykem být poblíž právě v čas, kdy potřebuju zachránit.“ Trochu přihlouple se na ni usmál. „Třeba ti to jednou budu moct oplatit.“

	„No jo, opravdu se omlouvám. Měla jsem ti dát vědět, ale nemám žádné číslo, na kterém bych tě zastihla, a dělala jsem si starosti.“

	Zahleděla se na jeho obličej. Kolem očí byl stále oteklý, několik stehů zdobilo ránu u kořene nosu. Otok od noci, kdy ho přepadli, trochu splaskl, ale stále to vypadalo velmi bolestivě.

	„Musím říct, že pořád vypadáš hrozně.“

	„Říkáš ty nejmilejší věci.“ Ben si opatrně přejel prstem přes nos. „Je zlomený, ale alespoň je rovně a nebudu si ho muset nechat operovat. Vlastně mi prokázali laskavost, po té předchozí zlomenině mi zůstal nakřivo.“

	Usmála se. „Vždycky koukej na světlou stránku.“

	Ben zanotoval „života.“ Začal pískat zbytek melodie a ona se přidala, píseň dokončili společně.

	Začali se smát.

	„Dej si pivo, jestli máš chuť. Nebo jsi ještě ve službě?“

	Šla do kuchyně a uvědomila si, že zblízka je ještě špinavější, než si myslela, a rozhodla se, že pivo v plechovce z ledničky je rozhodně lepší než šálek čaje z jednoho z hrnků, které ležely flekaté a špinavé ve dřezu.

	„Díky,“ otevřela plechovku a pořádně si lokla studeného piva. „Už nejsem ve službě, nicméně jsem tu z úřední moci, abych se podívala, jak ti je. Asi jsem tě neměla takhle přepadnout, obzvlášť během pracovního týdne, ale celý den jsem byla v jednom letu a chtěla jsem vědět, zda jsi v pořádku, a jak jsem říkala, nemohla jsem zavolat.“

	„Mám nové číslo,“ Ben vylovil malý, obyčejný telefon. „Lepší jsem si nemohl dovolit, ale alespoň se mi dá dovolat. Jestli chceš, dám ti číslo. Můžeš si ho uložit jako ‚přítel‘.“

	Zavrtěla hlavou v hraném pokárání, ale cítila se lehce nesvá a ne poprvé. Ben ji rád škádlil, ale nebyla si jistá, zda v tom, co naznačoval, nebyla špetka pravdy. Možná sem neměla chodit.

	„Uložím si ho jako ‚Ben‘.“ Naťukala číslo do svého telefonu.  „A aktualizuju údaje v hlášení.“ Snažila se dostat zpět na formálnější úroveň.

	„Ok, strážníku!“ Ben se dovtípil. „O čem jsi chtěla mluvit?“

	„Nejdřív ti řeknu, co je nového v tvém případu.“ Udělala si pohodlí na gauči naproti Benovi. „A pak můžeme mluvit, o čem budeš chtít.“

	Po chvíli hovoru její prvotní pochybnosti vymizely. Byla ráda, že sem zaskočila, přestože si pořád dělala trochu starosti o etický kodex v případě návštěv obětí mimo službu. S Benem bylo fajn. Obdivovala jeho houževnatost a optimismus.

	Vidět Bena v jeho špinavém bytě jen posílilo její rozhodnutí být mu oporou, ale nejdřív potřebovala chytit ty zbabělce, co si ho vzali na mušku.

	Až bolestně si ale uvědomovala, že je nejprve musí identifikovat.

	
Kapitola 21

	A tak začalo druhé dějství. Procházka lesem ho uklidnila. Daisy a Helena nevydaly strachy ani hlásku. Viděl hrůzu v jejich tvářích. Roubíky samozřejmě pomohly, ani slovo nebo zavřískání by neunikly skrz silnou vycpávku. Ruce měly svázané, nejen každá zvlášť, ale i k sobě navzájem. Nebyly by schopné běžet nebo bojovat, natož uniknout.

	Šly před ním tak, aby mohl sledovat každý jejich pohyb. Helena byla štíhlá, vlastně možná až příliš, v jejích pohybech byla ladnost, kterou Daisy evidentně zdědila. Měl rád trochu oplácanější ženy, s výraznějšími boky a zadkem, jako měla jeho maminka. Vrátil se vzpomínkami do dětství a přemýšlel, co vždy udělalo jeho maminku šťastnou. Vyzkouší to na Heleně.

	Jámy byly skoro v dohledu. Půjde s nimi přesně přes místo, kde leží pohřbená Julie s Richardem. Jak legrační to je? Jak zatraceně legrační? Kdo by jen řekl, že je brzy potká stejný osud.

	Vedl je přes tu jámu a celou dobu si pohrával s nožem v ruce. Stýskalo se mu po návštěvách tady. Ve vzduchu byl pořád lehký odér smrti, pronikal zeminou. Helena nakrčila nos a jeho to malé gesto donutilo se usmát. Brzy bude obklopená svým vlastním odérem. A pak byli na místě. Nařídil jim, aby se zastavily, a pak kolem nich prošel k malé houštině. Zdálo se, že slábnoucí světlo se mezi nízkými větvemi zcela vytratilo. Slyšel každý svůj krok, každý jejich pohyb. Sklonil se, odhrnul větve k jedné straně a smetl listy z poklopu jámy. Bylo to připravené. On byl připravený.

	Vyčistil kousek plochy vedle jámy, ale stále v houštině, aby měli prostor. Bylo to dost místa, aby se tam všichni k sobě natěsnali, skrytí před světem. Dostrkal je tam a sundal jim pouta, jimiž byly svázány k sobě.

	„Něco zkus a Daisy umře,“ zamumlal k Heleně, když jí sundával provaz z rukou a vyndával roubík. „Teď se svlíkni.“

	Ta slova jí vehnala paniku do tváře a jeho to okamžitě vzrušilo.

	„Prosím, ne,“ zanaříkala sotva slyšitelně. „Prosím, ne před mou dcerou.“

	Ignoroval ji. Daisy jen prospěje, když uvidí, jak matce přináší potěšení i někdo jiný než ona.

	„Dělej, co říkám.“ Zdvihl nůž a špičkou jazyka přejel po čepeli.

	Daisy plakala. Helena si začala svlékat oblečení. Zastavila se u spodního prádla, přikrčila se v kolenou a zkřížila ruce před hrudníkem. Její prsa tak vypadala větší.

	„Sundej to,“ přikázal a viděl, jak zavrtěla hlavou a ani se nepohnula.

	„Řekl jsem, sundej to.“ Chtěl ji vidět se usmívat, ale plakala. Bude jí muset pomoct. Předklonil se a zahákl ostří nože za látku podprsenky. Tenká krajka zapraskala. Stále držela ruce překřížené.

	„Ukaž se mi.“ Ukázal nožem na Daisy, „nebo to schytá.“

	Helena nechala ruce klesnout podél těla. Ukázal na její rozkrok a zhoupl nůž zpět Daisyiným směrem.

	Udělala, co jí řekl. Teď byla úplně nahá. Zavřela oči a on viděl, jak se jí skrz víčka derou slzy. Viděl, jak se třese. Tak moc ho chce. Chvěje se vzrušením, stejně jako jeho maminka. A teď zařídí, aby se taky usmívala. Naklonil se, hrubě ji popadl a tvrdě políbil na rty. Otočila hlavu pryč a jejich rty se rozpojily, pod jeho dotykem ztuhla. Zkusil ji znovu políbit, ale stále otáčela hlavu pryč, tiše naříkala a prosila ho, aby přestal. Rozzuřilo ho to. Jen jí chtěl přinést potěšení. Měla se usmívat jako jeho maminka, když jí tohle dělal.

	Zkusil to znovu, přičemž si sundal kalhoty, takže byl taky odhalený. Teď měla říct, jak velký je kluk, jak je hodný a jak moc ho chce. Teď měla sténat vzrušením jako jeho maminka, měla se usmívat a smát se rozkoší. Ale Helena se neusmívala. Plakala a její oči byly plné strachu.

	Povalil ji do trávy a překulil se na ni. Byla příliš kostnatá a ležela jako prkno. Nelíbilo se mu to. Vůbec se mu to nelíbilo. Cítil, jak jeho rozčilení nad její nevhodnou reakcí roste. Čím víc se pohyboval, tím víc vzlykala. Podíval se na Daisy. Ta se dokonce ani nedívala jejich směrem. Jak mohla vědět, jaké potěšení tu on rozdává, když se ta malá zákeřná mrcha ani nedívala? Nechtěla, aby její maminku udělal šťastnou někdo jiný než ona.

	Chtěl se udělat, ale nešlo to. Daisy se nedívala a Helena si to neužívala. Obě byly čubky a on je nesnášel. Cítil, jak rozkoš odeznívá, odplouvá. Snažil se pokračovat, ale k ničemu to nebylo. A vztek v něm pořád narůstal, spalující hněv, který ho pohlcoval jako už mnohokrát předtím. Věděl, co musí udělat. Když nemohl dát rozkoš, dá bolest a je to všechno jejich chyba. Není to jeho chyba, snažil se je udělat šťastné.

	„Do hajzlu s tebou. Do hajzlu s váma oběma.“

	Odtáhl se od ní a popadl nůž. Helena se okamžitě schoulila do klubíčka. Daisy k němu byla zády. Jak si troufá ho ignorovat? Natáhl si kalhoty a po čtyřech lezl trávou k místu, kde seděla Daisy. Ani neotočila hlavou, aby se na něj podívala. Držel nůž mezi zuby, popadl ji kolem krku a postavil se. Její tělo se prohnulo, jak se snažila dostat se na nohy. Oháněla se rukama ve snaze najít něco, čeho se chytne, ale kvůli poutům nemohla nabýt rovnováhu. Její holý krk se natahoval pod jeho rukama a ona brečela bolestí. Vytáhl nůž ze zubů a podržel jí ho proti hrdlu. Cítil pod rukama teplo jejího těla, jeho tělo toužilo po teplu a lepkavosti její krve. Utišilo by to jeho hněv. Miloval krev.

	Helena byla na kolenou, snažila se vstát. Viděl hrůzu v jejích očích. Nenáviděl ji za to. Nenáviděl za to i Daisy. Jak se opovažovala milovat Daisy, a Abigail ne? Jak se opovažovala se od něj odvrátit, když se ji snažil udělat šťastnou? Teď se k němu plazila, ale bylo pozdě, příliš, příliš pozdě. Nemohla ho zastavit. Máchnutím ruky bylo po všem. Když viděl ten šok a úděs v jejích očích, věděl, že ji opravdu vytrestal.

	Maminčin mazánek byl mrtvý. Závěrečné dějství bylo u konce.

	*

	Když se Charlie dostala do rodinného domů, bylo už pozdě. Neměla v plánu zůstat u Bena tak dlouho, slíbila matce, která doufala, že se jí podaří navodit klidnější a zdvořilejší atmosféru, že se zastaví. Ona sama si tím tak jistá nebyla. Nicméně věděla, že miluje zmatek tam mnohem víc, než vlastní prázdný byt. Prázdná místa jí vždy vadila.

	Dle očekávání se na ni Lucy a Beth okamžitě vrhly, jakmile vešla dovnitř, plné toho, co dělaly a s kým to dělaly. Stěží ji pustily ke slovu.

	Seděly kolem kuchyňského stolu a vyprávěly své příběhy, Lucy pevně věřící ve své rozvíjející se ambice, Beth vyhýbající se tomu, aby vůbec nějaké měla. Meg je zásobovala horkou čokoládou a příležitostně se do hovoru zapojovala. Když konečně nadešel čas, aby se odebraly do svých ložnic, Charlie se cítila omlazená.

	Slyšela Meg, jak v kuchyni vyndává nádobí z myčky a hlučně uklízí hrnce a porcelánový servis zpět do kredencí. Pískání konvice zesilovalo, až se voda na šálek čaje před spaním začala konečně vařit.

	Když si v klidu svého pokoje lehala do postele, napadlo ji, jak tiché a prázdné to musí být pro Ryana Hubbarda bez Julie nebo Richarda, kteří by mu dělali společnost. Aniž by věděl, kde vůbec jsou. Jak vyděšený a opuštěný se musel cítit.

	Přemýšlela o Daně Latchmerové a Aidenovi, samotných, když Justin zůstal na policejní stanici. Co si Dana myslí? Podezírá ho z únosu Julie a Richarda, nebo dokonce z toho, že jim ublížil? Pokud ano, jak s ním proboha dokáže žít pod jednou střechou, pokud se dostane ven na kauci?

	Zachumlala se až po bradu a snažila se uvolnit. Nic se nezměnilo od chvíle, kdy tu spala naposledy Peřina i povlečení stále ještě voněly matčinou oblíbenou aviváží. Byla to příjemná vůně, uklidňující, a každodenní stres se díky ní pomalu vytrácel.

	Podívala se na sbírku rodinných fotek na zdi a zasáhl ji známý pocit ztráty. S každou hodinou sílil tím víc, čím blíž byla středa. Zapnula iPod a nechala své oblíbené písně vkrádat se jí do hlavy a pomalu zahánět všudypřítomné noční můry.

	Její myšlenky se obrátily zpět k práci.

	Byli Keith Hubbard a Justin Latchmere ti správní podezřelí?

	Pořád neměli ponětí, kde by Julie a Richard mohli být. Nebylo po nich ani vidu ani slechu od chvíle, kdy před dvěma týdny zmizeli, navzdory vší publicitě i výzvám ke spolupráci. Prioritou musí být jejich nalezení. Přece dva lidé jen tak nezmizí beze stopy.

	Charlie se soustředila na to, že alespoň ona měla kolem sebe rodinu, která tu pro ni vždy bude, a obklopená známou vůní cítila, jak usíná hlubokým, klidným spánkem.

	*

	Helena McPhersonová tu noc nespala.

	Uvězněná pod těžkými prkny ležela sotva schopná dýchat, natož se hýbat. Její tělo bylo zabalené do silné vrstvy povlečení, oblečení kvapně natažené zpět, ale přesto jí byla zima, vzpomínky na to, čemu byla svědkem, ji naplňovaly mrazivým strachem a neutuchající bolestí.

	Daisy, holčička, kterou přísahala cl ranit vlastním životem, ležela vedle ní, s otevřeným hrdlem, i irtvé oči zíraly vzhůru na prkna. Ten muž ji zdvihl a hodil do jámy, pak jí srovnal končetiny, aby ležela rovně. Helena ho úpěnliví4 prosila, aby jí zavřel oči, aby ji nechal spát, ale on jí nesplnil ani tohle malé přání. Zklamala svou dceru i v tomhle. Jediným milosrdenstvím bylo, že na Daisy nesáhl. Nebyla znásilněná. A za to byla Helena iracionálně, ale nesmírně vděčná.

	Krev její holčičky zasychala kolem ní. Byla rozlitá na listí, na kterém ležela i ona. Její Daisy, její krásná, talentovaná, výjimečná malá holčička byla mrtvá. Bolest způsobená touto skutečností byla větší než jakákoliv fyzická bolest, kterou by jí mohl způsobit. Chtěla držet svou dceru v náručí, chovat ji, vzít zpět, co se stalo, a vzít její osud na sebe, i když v hloubi duše věděla, že on by to nikdy nedovolil. Měl plán. Viděla mu to na očích. Byl metodický a systematický, přestože se občas nechal ovládnout záchvaty vzteku. Teď, když tu ležela zhmožděná a zkrvavená, přemýšlela, jak to skončí, kdy jeho nůž projede i jejím tělem.

	Chtěla, aby to bylo brzo. Nechtěla, aby se jí znovu dotkl, byť jen jediným prstem. Chtěla se vzbudit z té noční můry, uvědomit si, že to byl jen zlý sen, že je doma s Daisy, Abigail a jejím manželem a nic a nikdo je nemůže rozdělit.

	Helena McPhersonová tu noc vůbec nespala. Místo toho ležela, paralyzovaná strachem a vinou, a zírala do tmy.

	
Kapitola 22

	Kancelář byla plná vyšších důstojníků, když Charlie ráno dorazila.

	Jedna pohřešovaná matka se synem byla dostatečně zlá situace, druhý pár už byl katastrofa. Všichni byli na cestě na stanici. Veřejnost bude vyděšená a komisař, tisk i politici teď budou chtít rychlé výsledky, když se pohřešují čtyři lidé. Budou chtít zoufale vědět, zda se blíží zatčení. Nevypadalo to dobře.

	Probojovala se do kanceláře, aby zjistila základní informace o tom, co se děje. Většina už tam byla, všichni se zasmušilými výrazy tiše hleděli do svých monitorů. Naklonila se k Bet, která vypadala ztrápeně.

	„Co se děje?“

	„Hunter nás požádal, abychom začali prohledávat systém a zjistili, zda o té nově pohřešované matce máme nějaké záznamy.“

	„A máme?“

	„Zatím nevím, chudák ženská, není tu nic očividného, ale nemáme tenhle systém zase tak dlouho. Myslím, že se budeme muset vrátit ke starším papírovým záznamům.“

	„To se tu taky můžeme rovnou zabydlet,“ vmísil se Paul. „Pokud si vzpomínám, nebyl tu až donedávna žádný pořádný systém uchovávání záznamů. Víš stejně dobře jako já, jak špatní byli poldové, pokud je volali k domácím aférám. Raději to odepsali, než aby to sepsali a něco s tím udělali.“

	Přišla Naz, hodila kabát přes opěradlo své židle, udýchaná a rozrušená. „Omlouvám se, že jdu pozdě. Slyšela jsem ve zprávách o tom druhém pohřešovaném páru, dokonce ještě před tím, než jste mi volali. Je to otřesné, že? Byla bych tu už před půl hodinou nebýt Nathanielova zlobení. Nejraději bych mu zakroutila krkem. Nebude vstávat, nebude se oblékat. A to všechno jen proto, že by k svačině měl raději Wagon Wheel místo Twix.“

	„Dětské priority,“ pokrčila Charlie rameny. „Já vím, co bude naší prioritou. A bude to víc o zachraňování komisařovy kůže než o jednání se skutečnými oběťmi. Paul má pravdu. Buďte připravení zapomenout na poslední zbytky soukromého života, dokud nebude po všem.“

	„Ty beztak žádný nemáš, Charlie,“ vmísil se Paul. „Už teď trávíš v práci až příliš mnoho času.“

	„Oddanost, tak se tomu říká. Kromě toho, díky tomu bastardu Hubbardovi mám na tom případě nezadatelný zájem, jak jistě víš.“

	„No, já mám život i mimo tuhle kancelář a rozhodně se ho nehodlám vzdát.“ Colin byl zaneprázdněný pročítáním novin, stejně jako každý den. Nikdy nezačal pracovat, dokud neprošel alespoň to, co se dostalo na titulní stranu.

	„Tohle už jsem zažil.“ Ukázal na obzvlášť kritický titulek. „Potíž je, a vypadá to, že noviny se toho chytají, že momentálně nemáme moc vodítek, která by s tím případem mohla pohnout.“

	Charlie byla rozmrzelá, Colina možná nezajímalo, kolik hodin tím stráví, ale teď už měli čtyři potenciální oběti. Přinejmenším to by je mělo motivovat, pokud nic jiného. Věděla, že Colin má pravdu, když říká, že jsou na mrtvém bodě, ale říci to nahlas dělalo celou situaci ještě více frustrující. Snažila se své podráždění ignorovat.

	„Už někdo viděl Huntera?“

	„Už je na schůzi.“ Bet vzhlédla. „Za chvíli budeme muset dovnitř všichni, ale jeho zavolali dřív, aby probrali dosavadní situaci se šéfy.“

	Charlie chápavě přikývla a vyrazila pryč. Chtěla tam být první, aby ukázala, jak moc ji na tom případu záleží. Colin a Paul možná nejsou oddaní, ale ona ano. Zasedací místnost byla brzy plná. Detektivové v civilu se mísili se strážníky v uniformách a vyššími důstojníky ve formálnějších oblecích. Stáli podél zdí, opírali se o každý volný kousek, seděli na krajních stolech a mluvili jeden s druhým. Napětí v místnosti jiskřilo, jak se konverzovalo a myšlenky se ventilovaly.

	K Charlie se připojila Bet, Naz, Paul, Colin a Sabira a všichni tiše stáli vedle sebe, hovoru se teď zdrželi. Bet vzdychla a zakroutila hlavou.

	„Tohle všechno je prostě příšerné. Opravdu potřebujeme kapku štěstí, abychom toho šílence zastavili.“

	Ostatní souhlasně mumlali, ale zdálo se, že nikdo nemá odpověď.

	Dveře se otevřely a dovnitř vešla skupina vyšších důstojníků. Místnost okamžitě ztichla.

	Vrchní komisař Declan O’Connor byl doprovázen detektivem superintendantem a dvojicí detektivů inspektorů, včetně Huntera. Vrchní komisař byl zvláštní kombinací inteligence, rezervovanosti a naprosté zarputilosti, ale lidé si ho především pamatovali pro jeho vzhled. Připomínal ošuntělého irského cestovatele, který je jako doma u boxerského ringu, kde probíhají zápasy bez rukavic než v dusné zasedací místnosti plné vedoucích manažerů.

	Měl na sobě krémový lněný oblek, který vypadal, že v čistírně nebyl už několik let. Vlasy měl příliš dlouhé, s přirozenými loknami, díky nimž polovina splývala na otrhaný límeček a druhá se plazila po krku. Košili měl u krku rozepnutou a kravatu povolenou. Rukama si neustále pročesával vlasy, buď ve snaze zkrotit bohaté vlny, nebo aby vypadal, že má příliš mnoho práce na to, aby si všímal nepodstatných detailů jako nutnosti nechat se ostříhat. Hlas měl autoritativní a jasný, ale s lehkým nádechem irského přízvuku, který nechával posluchače na vážkách, zda myslí vážně, co říká, anebo je škádlí. Dnes ale nebyl na vtipy čas. Posadil se na své místo v čele.

	„Dámy a pánové,“ začal. „Včera večer byly Helena a Daisy McPhersonovy nahlášeny jako pohřešované. To bylo ve 22.37 hod. Naposledy byly viděny v 17.18, kdy je vyzvedlo auto se šoférem, aby je dovezl do Victoriina divadla v Londýně, kde měla Daisy zkoušet novou roli v premiéře Billyho Elliota. Tam ale nedorazily. Helenin manžel se nemohl dovolat ani na jeden z jejich mobilů, ale předpokládal, že v divadle nemají signál. Když se nemohl dovolat ani později, zavolal divadelnímu inspicientovi, který ho informoval o tom, že se neobjevily.

	Nebudu vás oblbovat. Prvotní vyšetřování neodhalilo žádné stopy. Jejich mobilní telefony jsou vypnuté, naposledy šly zaměřit směrem na jih. Doslova se vypařily. Máme podezření, že byly uneseny, není důvod, aby se samy rozhodly odejít. Nemáme žádné záznamy o domácím násilí. Poslední osoba, se kterou je viděli, je ten šofér. Zdá se, že všemu předcházel telefonát, nějaký muž tvrdil, že je z divadla a že budou vyzvednuty autem s šoférem a dovezeny přímo do města. Očividně se domnívala, že je to v pořádku, ale divadlo takovou dohodu popírá a my se tedy můžeme domnívat, že telefonát byl přímo od toho řidiče. Záznamy o hovorech se právě kontrolují.

	Od druhé dcery, Abigail, máme dobrý popis jeho i vozu, před tím, než odjeli, Abigail se s nimi svezla kolem bloku. Bylo to černé BMW, na zpětném zrcátku byl pověšený osvěžovač ve tvaru třešně. Šoféra popsala jako bělocha mezi 40 a 50 lety, střední postavy, s hustými tmavými vlasy, zlatým zubem vlevo dole a velkou jizvou, táhnoucí se od středu tváře až ke koutku úst. Vzhledem k té výrazné jizvě doufáme, že ho najdeme v minulých záznamech, ať už jako podezřelého či oběť. Začali jsme po něm pátrat, ale pravděpodobně nám to vyhodí několik potencionálních shod. V každém případě ho musíme brát jako hlavního podezřelého. Musíme ho najít, a to velmi naléhavě.

	Jste si samozřejmě vědomi, že je to druhé zmizení matky a dítěte v posledních pár týdnech. Julii a Richarda Hubbardovy nikdo neviděl, nejsou o nich žádné zprávy, stejně jako nemáme žádné záznamy o finančních transakcích od okamžiku, kdy na konci března zmizeli. A to navzdory cíleným snahám policie, sociálních služeb, letišť i médií. S každým dalším dnem beze zpráv se můžeme obávat toho nejhoršího. Teď potřebujeme zjistit, zda je tu nějaká souvislost s těmito dvěma. V prvním případě máme podezřelé, které potřebujeme znovu předvolat a vyslechnout. Keith Hubbard, Juliin manžel, je obzvlášť odporný, agresivní jedinec, který vážně napadl policejního důstojníka.“

	Charlie při zmínce toho incidentu namáhavě polkla. Cítila, jak bledne. Bet jí položila ruku na rameno a povzbudivěji stiskla. Alespoň její kolegové uznávali, že byla napadena, když už to neuznalo Nejvyšší státní zastupitelství. Pocit křivdy byl díky tomu trochu stravitelnější. Vzhlédla a zachytila Hunterův pohled, stál na druhém konci místnosti a kýval na ni.

	„Pokud nemůžeme najít souvislost, čelíme vidině náhodné, neznámé osoby nebo osob, které jsou stále na svobodě a schopné čehokoliv. Byli jsme důrazně upozorněni, že únosce už mohl v minulosti zaútočit, psychologové nevěří, že by útočil s takovouto pravidelností, aniž by před tím někoho neunesl či nezabil.“

	Odmlčel se a rozhlédl se po tiché místnosti. Nikdo se ani nepohnul.

	„Mluvil jsem s vašimi inspektory. Všichni jste byli vybráni pro tento případ. Potřebuji, abyste do svých úkolů vložili maximum, ať už se vám budou zdát jakkoliv podřadné. Sebemenší zlomek informace musí být zkontrolován, nemůžeme si dovolit přehlédnout jedinou stopu. Nutně musíme najít pohřešované McPhersonovy a Hubbardovy. Tisk i veřejnost jsou si vědomi jejich zmizení a vyvíjí nátlak. Musíme je najít a vrátit je zpět k jejich rodinám. Výsledky očekávám v nejkratší možné době.“

	Ustoupil a všichni zaváhali, čekali, zda se někdo z vyšších důstojníků ujme slova.

	„Tak! Na co čekáte?“ Zatleskal a prolomil ticho. Všichni najednou opouštěli místnost. Každý důstojník, odhodlaný být tím, kdo vyřeší případ. Charlie plynula s davem ke dveřím, společně s Paulem na jedné a Bet na druhé straně.

	Ona bude ta, kdo to rozlouskne. Dlužili jí to.

	
Kapitola 23

	Bylo to horší než minule. Možná vědomí, jak dlouho trvalo zbavit se posledního stalkera, to tentokrát zhoršovalo. Spánek byl trhaný, přerušovaný nočními můrami, ve kterých běžela temnými uličkami, pronásledovaná stíny, jejichž tváře neviděla nebo nepoznávala. Když byla vzhůru, sledovala každého, kdo působil byť jen vzdáleně podezřele, kdo bezcílně postával u silnice, seděl v zaparkovaném autě, nebo každého, koho viděla více než jednou. Sousedé, dělníci, potulující se teenageři, dokonce i pošťák, který pracoval ve stejném rajónu už roky, byl náhle podezřelý.

	Annabel Leigh-Matthewsová byla ustaraná žena v zajetí vzpomínek a strachu z budoucnosti. Dům se stal její pevností a její děti, alespoň v její mysli, se staly potenciálním terčem únosu, zakázala jim hrát si i na zahradě, pokud na ně osobně nedohlížela. Její manžel Greg kontroloval veškerou poštu, kdykoli byl doma, a ona na něj víc a víc tlačila, aby se vyvlékl z pravidelných dvou až třídenních pracovních cest. Pokud nebyl doma, nebyla schopná fungovat, strach ovládal každou vteřinu, kdy byla vzhůru.

	Řekla to svým kolegům a oni teď hlídali jakoukoliv neobvyklou poštu či nepravidelné návštěvníky. Bezpečnostní služba v budově byla poučena, v době, kdy Annabel přijížděla a odjížděla, kontrolovali parkoviště, a pokud to bylo možné, doprovázeli ji k vozu. Vše, co se dalo dělat, udělali, ale přesto byla neustále nervózní.

	Teď musela jet na policejní stanici za svým klientem, Keithem Hubbardem, který byl znovu zatčen v souvislosti s vyšetřováním druhé dvojice pohřešovaných osob. Přestávalo to být vtipné. Policie na něj zcela zjevně nic neměla, ale nepřestala ho obtěžovat jen proto, že věří, že napadl jednoho z nich. To byl jejich styl.

	Veřejnost se domnívala, že je Hubbard vinen – ať byla pravda jakákoliv – věřila, že není kouře bez ohně. Upřímně, on sám tomu příliš nepomáhal. Nebyl líbivý typ a i ona ho hloubi duše podezírala, že tu policistku ze schodů srazil. Nepochybně měl problém se ženami představujícími autority. Snažil se být přátelský, ale ve skutečnosti nijak nepřekryl skrytou nevraživost, kterou vůči ní choval. Popřel, že by měl s případem co do činění, a ona tam byla od toho, aby dělala, co jí říká. Až doposud se jí to naštěstí dařilo. Bůh ví, čeho by byl schopen, kdyby selhala, ale zatím to bylo dobré. Kdyby k tomu došlo, je připravená čelit jeho hněvu, a vědomí, že kdyby překročil meze, vyškrtne ho ze seznamu klientů a víckrát ho neuvidí, jí dodávalo pocit bezpečí.

	Člen bezpečnostní služby na ni čekal u vchodu do budovy. Doprovodil ji k autu, nastoupila, zamkla dveře a kývla na něj na znamení díků. Alespoň první část její cesty byla bezpečná. Na policejní stanici to nebylo daleko a policisté říkali, že Hubbardovo zatčení je součástí běžného postupu, rychlý výslech, aby zjistili, co dělal v době zmizení druhé dvojice, a potvrdili alibi. Samozřejmě, že to mohli říkat jen proto, aby ji ukolébali myšlenkou, že nemají nic víc než oběti vykazující podobné rysy, ale nemyslela si to. Hubbard nebyl nic víc než násilník, který si vybíjel svou nenávist k ženám šťouchancem do žeber, fackou, strkancem a ponižujícími nadávkami. Nebyl chladnokrevným zabijákem, schopným promyslet dokonalé zmizení dvou žen a jejich dětí beze stopy. Na to byl příliš velký neandrtálec.

	Byla už jen půl míle od policejní stanice. Ulice byla plná rodičů vezoucích své děti do školy. Zdálo se jí to, nebo si opravdu matky držely své potomky blíž? Nebylo tu najednou více otců? Ta zpráva letěla tiskem. Odráželo se to v tváři každého z rodičů. Další matka a dítě jsou pohřešovaní, pravděpodobně únos. Další rodina zničená.

	Prohlédla si hlouček rodičů na ulici vedle školy, vedli vážnou konverzaci a všichni byli zakabonění, jejich děti si hrály poblíž, jako by věděly, že toho rána každé zlobení vyvolá vztek, zrozený z čistého panického strachu. Byl to strach ze zločinu ve své čisté podobě, ten, kterým se oháněli politici, a na moment viděla vlastní strach v jiné perspektivě a problémy v souvislostech.

	Kolona prořídla a jak se přibližovala k cíli, najednou dostala strach, zda se v Hubbardovi nespletla. Co když byl víc než jen neandrtálec? Co když byl zodpovědný za zmizení těch čtyř? Obvykle o sobě nepochybovala, ale při tom všem, co se dělo, si nebyla jistá, zda může věřit svému vlastnímu úsudku. Pokud za to zodpovědný byl, pak ona bude vinná tím, že mu pomůže na svobodu. Pomyšlení na to bylo nesnesitelné.

	Odbočila do ulice vedle policejní stanice. Parkování bylo pouze pro rezidenty nebo placené prostřednictvím automatu. Teď, když rezidenti odjeli s dětmi do škol nebo do práce, tu byla volná místa. Zastavila podél tmavého Mitsubishi a začala couvat, zručně zaparkovala do mezery za ním. Hlídač parkoviště se zastavil a hleděl na ni, nepochybně čekal, zda zaplatí za parkovací lístek nebo ne. Podívala se jeho směrem a hlídač ucouvl. Byl to ten samý, kterého viděla při předchozích návštěvách na stanici.

	Otřásla se, když jí zlá předtucha přeběhla po zádech jako mráz. Ruce se jí začaly třást a bez ohledu na to, jak moc se snažila odůvodnit si přítomnost hlídače jeho pravidelnými směnami, nemohla to zastavit. Musela zaplatit parkování, ale ten muž tam pořád byl. Chovala se iracionálně.

	Zhluboka se nadechla, odemkla dveře a vystoupila, nejistým krokem se vydala k parkovacímu automatu. S obtížemi naházela mince do otvoru. Lístek dala za sklo a z kufru si vyndala aktovku, očima těkala ze strany na stranu. Zachytila pohyb ze stínu, ve kterém ten muž stál a rozeběhla se co nejrychleji ke stanici. Sotva popadala dech.

	Když se ohlédla, hlídač stál na cestě a zíral na ni. Sledovala, jak se od ní odvrátil, přitočil se k místu řidiče a sklonil se, aby zkontroloval platnost lístku. Na moment si myslela, že je to jen hra, určená k tomu, aby rozptýlila její podezření, zatímco ji sledoval. Když však odešel, aniž by se za ní byť jen kradmo ohlédl, trochu se uvolnila. Možná, že ji vůbec nesledoval. Zatímco si nadávala, kráčela do schodů k policejní stanici. K čertu s Keithem Hubbardem, že trval na její přítomnosti. K čertu s její vlastní hloupostí a podezíráním všeho a každého. Ale víc než s čímkoliv jiným, k čertu s tím zatraceným stalkerem, ať to je kdokoliv, za to, že z každé minuty jejího dne udělal utrpení.

	Ten muž na ni čekal, když odešla. Snadno našel její auto ve vedlejší ulici. Věděl jaká značka a model to je. Pamatoval si poznávací značku. Věděl, kde parkovala, když byla doma, kde ho nechávala, když byla v práci, kam její děti chodily do školy, kde běžně nakupovala. Když měl příležitost, zjišťoval o ní něco nového téměř každý den. A to, co zjistil, se mu líbilo.

	Na policejní stanici chodila pravidelně, byla největší v oblasti a bylo zde až třicet cel, takže jako právní zástupce jedné z místních kanceláří, byla povolávána téměř každodenně, aby poskytla poradenství a služby stále se měnícím klientům. Dnes tu byla celý den od časného rána, kdy měla schůzku s prvním klientem až doteď, kdy byli dojíždějící skoro všichni pryč a ulice se vyprazdňovaly. Sledoval ji, jak kráčí, podpatky na chodníku svůdně cvakaly, když elegantně prošla kolem. Líbilo se mu, jak při chůzi pohupuje boky, způsob, jakým jí vosí pas zvýrazňoval její zadek i plný kozy, způsob, jakým měla košili vždy vypasovanou tak, že obkreslovala křivky jejích prsou i bradavek. Viděl je z blízka a těžko od nich odtrhával zrak. Teď byly zakryté přiléhavým bavlněným sakem a on se cítil podvedený. Kráčela teď jeho směrem, minula několik zaparkovaných aut a živý plot, který jí sahal po ramena. Když se přiblížila, hlavu měla skloněnou, nepochybně se soustředila, aby se nezachytla podpatkem v některé z mezer mezi dlažebními kostkami.

	Proklouzl do předzahrádky velkého domu, kolem kterého se chystala projít, a sklonil se za zeď z červených cihel. Zašátral ve vnitřní kapse bundy a vytáhl kuklu a rukavice, které si tam ulil. Poznala by ho, kdyby neměl kuklu, a to si zatím nemohl dovolit. Potřeboval víc času, aby ji získal. Tolik s ní chtěl mluvit. A ještě víc se jí chtěl dotýkat. Vytáhl titěrné kalhotky, které sebral v jejím domě a přidržel si je na tváři, cítil měkkou látku na svém strništi. Oh bože, tolik ji chtěl.

	V domě za ním se rozsvítilo světlo. Přitiskl se ke zdi ještě víc a sledoval ženu ve středním věku, jak došla k oknu a začala upravovat závěsy. Ve strachu, aby nebyl spatřen, se neodvážil ani hnout. Poslední, co si přál, bylo, aby zavolali poldy. Stanice byla tak blízko, že by ho měli dřív, než by měl příležitost utéct.

	Slyšel cvakání jejích podpatků, jak se blížila. Byla tak blízko, že téměř stačilo se natáhnout a popadnout ji. Na čele a na zádech mu vyrazil pot. Ta žena byla stále u okna a ještě nebyla taková tma, aby splynul se stíny. Pečlivě si natáhl kuklu na obličej a vzal si rukavice, ale zůstal nehybný, nerozhodnutý. Vše co chtěl, bylo mluvit s ní. Ne? Mluvit s ní a říct jí, co cítí, co jí může nabídnout.

	Nechtěla svého manžela, toho neužitečného muže, který tu pro ni nikdy nebyl, ale on by tu byl, každý okamžik každého dne, kdykoli by chtěla. Nikdy by ji nenechal stranou a nikdy by ji nespustil z očí. Nemohl ji nechat projít, aniž by s ní mluvil, nebo ano? Zvuk jejích podpatků se ozval přímo před ním. Slyšel šustění jejího oblečení. Nemohl ji nechat jít. Vynořil se ze svého úkrytu, přeskočil zeď a objevil se před Annabel právě, když ho míjela. Vykřikla. Rukou v rukavici jí zakryl ústa, aby ji umlčel, ale odtáhla se a zaječela ještě hlasitěji. Snažil se jí říct, aby nekřičela, že jí nechce ublížit, ale neposlouchala. V její tváři se zrcadlil strach, oči rozšířené a on ji jen chtěl hladit po tvářích a říct jí, že ji ochrání, ale ona ne a ne přestat ječet, neposlouchala ho.

	Ohlédl se a viděl tu ženu ve středních letech, jak stále stojí u okna, ale teď měla v ruce telefon. Dívala se přímo na ně a telefonovala. Volala policajty a oni přijedou a všechno zkazí, když on s ní chtěl jen mluvit. Musel jít, než bude příliš pozdě.

	„Miluju tě,“ zakřičel malým otvorem ve vlněné masce. „Vždycky tě budu milovat. Uvidíš. Jsi má jediná.“

	Uslyšel houkačky. Musel jít. Annabel stále ječela. Naposledy se k ní natáhl, ale ucouvla. A pak byl pryč, běžel ulicí, sprintoval, aby měl jistotu, že ho nechytí. Nesměli ho chytit, zavřeli by ho zpátky do lochu a on už by ji nikdy neviděl. Přehoupl se přes plot, běžel předzahrádkou protějšího domu a vyběhl do sousední vedlejší uličky. Dobře tu oblast prozkoumal předtím, než sem dnes přišel, opatrný jako vždy. Byl skoro u auta. Houkačky zněly vzdáleně. Bude v pohodě. Sundal si kuklu a uhladil si vlasy, rozhlédl se na obě strany a sebejistě vyšel z uličky. Kdyby se choval divně, přitahoval by k sobě i k autu pozornost. Čím méně lidí vědělo, jaké auto řídí, tím lépe, i když nebylo registrované na něj. Už byl u auta. Sundal si kabát a nastoupil, nastartoval a zařadil rychlost. Nohy se mu třásly, ale několikrát se zhluboka nadechl a pomalu a opatrně vyjel směrem k hlavní silnici. Policejní auto prolétlo křižovatkou a odbočilo vlevo do vedlejší ulice, sirény stále houkaly. Usmál se, věděl přesně, kam jelo, a věděl, že ho nechytí.

	Když byla křižovatka volná, rozjel se, zahnul vpravo a šlápl na plyn. Byla škoda, že to tentokrát nevyšlo, ale nevzdával se, vrátí se a zkusí to znovu, jakmile jen bude mít příležitost. Jen to příště bude muset lépe naplánovat a ujistit se, že kolem nebude nikdo, kdo by ho mohl vyrušit. Patřila jemu a nikomu jinému.

	*

	Annabel se v slzách zhroutila do policistovy náruče. Slzy se jí kutálely po tvářích až na krk a nemohla je zastavit.

	Proč se jí to muselo stát znovu? Proč jen přitahuje všechny magory a blázny? Předpokládala, že to byla její práce, která ji s takovými dostávala do kontaktu. Možná by měla změnit živobytí – začít se věnovat právu kolem prodeje nemovitostí a převodu vlastnických práv. Přinejmenším by tahle oblast nabízela lepší klientelu. Nemohla zastavit proud myšlenek. Díky bohu, že to ta žena viděla a zavolala policii. Bůh ví, co by se stalo, kdyby to neudělala.

	Policista byl milý. Pomohl jí do auta a uklidnil ji. Ale nemohla si vzpomenout na nic užitečného. Tvář toho muže byla zakrytá a oblečení bylo tmavé. Zakryl jí ústa rukou v rukavici, takže nezanechal žádné stopy DNA. Nepoznala ho. Policista se k tomu postavil jako k pokusu o loupežné přepadení, ale ona věděla svoje. Řekla mu o těch květinách, věděla, že byla sledována. Už to dokonce i nahlásila. Policista si nejprve telefonicky vyžádal potvrzení a až poté začal brát celý incident vážněji. Byl součástí probíhajícího problému, obvinění z obtěžování, které nyní vygradovalo do nebezpečnějšího zločinu. Ten stalker na ni číhal, v rukavicích a maskovaný, kdo ví, jaké byly jeho úmysly.

	Annabelinina mysl pracovala na plné obrátky. Něco na něm jí bylo povědomé.

	Řekl, že ji miluje, že je jeho jediná. Jeho jediná. Už tu frázi slyšela, kdysi dávno, ale kde a od koho? Na tom, jak vyslovil ta slova, bylo něco až téměř patetického, skoro jako by snažně prosil.

	V hlavě jí vířily myšlenky, adrenalin se proměňoval v ledový strach. Mohla být zavražděna nebo znásilněna nebo cokoliv. Její děti mohly být bez matky. Mohla být mrtvá.

	Přesto ale v hloubi jejího vědomí začala probublávat na povrch vzdálená vzpomínka. Zastřená tvář začínala dostávat jasné rysy. Snad si brzy vzpomene na jméno, na případ, který v minulosti řešila, na tvář, která doplní ten hlas. Jen doufala, že nebude příliš pozdě.

	
Kapitola 24

	„Bingo! Myslím, že tu něco mám!“

	Charlie sledovala, jak Bet vytáhla z velké haldy složku a listovala jí.

	„Podívej, to je Helena. Ne její příjmení po svatbě, ale jsem si jistá, že je to ona – stejné jméno za svobodna a stejné datum narození. Oběť domácího násilí v roce 1995.“

	Už tu byla jen ona, Beth a Hunter, ostatní se s večerem sbalili, unavení a rozčarovaní z pročítání stohů starých záznamů, aniž by se někam dostali. Charlie a Hunter se shlukli kolem Bet, chtěli s ní sdílet její nadšení.

	„Wow, to už je dávno,“ poznamenala Charlie. „Kdo je podezřelý?“

	„Nikdo, na koho bychom už narazili. Je to partner z předchozího vztahu, Gary Savage.“

	Naškrábala údaje na kus papíru a okamžitě se vrhla k počítači. „Trochu ho proklepnu. Uvidíme, co vyplave.“

	Hunter přikývl. „Dobrá práce, Bet, můžeš tohle okopírovat a pak se podívat, zda jsou tu nějaké další záznamy? Pokud se to stalo jednou, mohlo se to stát už dřív, a pokud tu není nic, co se objevuje v tomhle hlášení, může být něco v jiném. Potřebujeme zjistit, zda existuje nějaká souvislost mezi Garym Savagem a Julií Hubbardovou.“

	Bet vyskočila a téměř se rozeběhla ke kopírce. Po hodinách bezvýsledného hledání její objev okamžitě vlil do vyšetřování pocit naléhavosti. Bylo to něco, do čeho se opravdu mohli zakousnout.

	„Mám ho,“ vykřikla Charlie nadšeně. „Podle všeho stále žije v Southwark, přestože ne v tomtéž domě. Několikrát ho sebrali za krádeže výkonných motorek a řízení bez řidičáku. Naposledy ho zavřeli před třemi roky za úmrtí způsobené nebezpečným řízením, a navíc neměl pojištění. Na ukradené motorce srazil chodce a pak ujížděl před policií.“ Rychle pročetla záznam.

	„Zkontroluju to a podívám se, zda dohledám jeho současnou adresu.“

	„Mám další záznam,“ Bet skoro zaječela, vracejíc se k počítači a hledajíc Helenino příjmení za svobodna. Najela na detaily. „Trestný čin poškození. Píše se tu, že Helena získala soudní příkaz proti Savageovi, ale on se vrátil a rozbil okno. Drobné přestupky, ale zdá se, že na ni nevražil, když se jejich vztah rozpadl a ona musela vytáhnout soudní zákaz styku.“

	„Dvacet let je dlouhá doba na vypořádání se s nevraživostí.“ Charlie zadala Savageovo jméno do registru voličů.

	„Věř mi, muži můžou mít sloní paměť. Pořád dostávám občasné vulgární textovky od prvního bývalého a to jsme se rozešli skoro před třiceti lety. Vzdala jsem změny telefonního čísla. Pokud Savage pořád žije v Southwark, možná že se potkali a znovu to rozdmýchalo staré křivdy? Nebydlí tak daleko od sebe.“

	„Pravda,“ Charlie načmárala na kousek papíru další údaje a podala to Hunterovi. „Seznam voličů potvrdil, že žije v malém obytném komplexu hned za nákupním centrem Elephant & Castle se ženou, ročník narození 1936, pravděpodobně s matkou. Street View to ukazuje jako byt v přízemí v malém činžáku.“

	Podívala se na Huntera, který už do vysílačky štěkal instrukce.

	„Je to deset minut jízdy. Jdeme.“

	*

	Vzduch v jámě už začínal být zkažený. Zvedl prkna, s potěšením sledoval, jak Helena mžourala do světla, křivila tvář před oslnivou září.

	Dobře, že ještě žila, chtěl ji tak udržet co nejdéle to bylo možné.

	Hleděl na ně, Daisy ztuhlá a bez života, Helena bledá, s roubíkem v ústech, se špinavými šmouhami na čele a tvářích. Začal se objevovat hmyz a jáma se plnila mouchami a larvami, svíjejícími a kroutícími se, hodujícími na krvi a hnilobě. Moucha lezla Heleně po čele. Ani sebou necukla, nejspíš už si na to zvykla. Ta myšlenka se mu líbila.

	Hadička z kanystru s vodou zatím fungovala dobře. Byla plná vody a hladina v nádrži nebyla příliš nízko. Doplnil ji čerstvou vodou, kterou s sebou přinesl. Čerstvou, čistou vodou, aby ji udržel při životě déle, postupně hladovějící k smrti.

	Viděl ten patos v jejích očích. Něco z té vší hrůzy zmizelo, když si uvědomila, že se ji nechystá zabít, alespoň prozatím ne. Poprava byla momentálně odložena a on hádal, že se jí uleví, že má další den života k dobru a může plánovat útěk. Ne že by ji nechal se dostat pryč. Byla jeho, aby si s ní dělal, co chtěl. A teď ji chtěl znovu.

	Všechny ty roky, kdy byl tím zapomenutým, odstrčeným stranou, ve stínu svého staršího, oblíbenějšího bratra, byly vzdálenou vzpomínkou, teď tu šéfoval on a chystal se z toho vytěžit co nejvíc. Bzukot hmyzu sílil a zápach ho praštil do nosu, když slézal k Heleně do jámy. Ztuhla a jemu se to líbilo. Nenáviděla ho a zároveň ho potřebovala. Natáhl se a otočil si její hlavu k sobě, dívala se mu přímo do tváře. Její oči byly prázdné, stejně jako oči jeho matky poté, co Tommy našel svou smrt při tragické nehodě.

	Pamatoval si, jak život z jejích očí navždy vyprchal ve vteřině, kdy slyšela tu zprávu. Vybavil si Tommyho máchající ruce, překvapený výkřik, zmatený pohled, když ucítil strčení, zatímco stál na okraji příkrého útesu a vyhlížel racky. Byl tak přesvědčivý, že se rozbrečel, když popisoval, jak Tommy uklouzl, jak se ho snažil chytit, ale neudržel ho, jak Tommy spadl smrti vstříc, jak se přes jeho zlámané a zkrvavené tělo na kamenech přelévaly vlny. Bylo to poprvé, co zabil, ale už tehdy věděl, že se to stane znovu. Miloval ten pocit moci ve chvíli, kdy sdílel poslední okamžiky bratrova života, poslední záblesk paniky, strachu, vědění.

	Jeho maminka okamžitě věděla, že to nebyla nehoda, ale mlčela. Nemělo smysl říkat něco, co nemohlo být nikdy potvrzeno či vyvráceno. Ale věděla to a on věděl, že věděla, a to tajemství mezi nimi zůstalo, nevyřčené a nepřiznané. Nikdy Tommyho nenahradil tak, jak doufal, ale alespoň si užil vzrušení ze zabití. Všechno dobré z jejího života zmizelo. Už neměla pro co žít, stejně jako Helena teď. Zbylé dítě nebylo nic, to oblíbené bylo mrtvé a všechno bylo ztracené, všechno bylo navždy pryč.

	Vzal Helenu. Dostane přesně to, co si zasloužila. Podíval se do jejích prázdných, mdlých, mrtvých očí a viděl jen tmu a opuštění, stejně se dívala jeho matka, než umřela, když umírala, potom, co umřela.

	Vzpomněl si, jak zabil podruhé, jak seděl vedle ní, držel jí na krku nůž, zatím co jí říkal, aby si vypila svou vodku a spolkla své tablety, jako hodná maminka. Bez záblesku emocí, Tommy byl pryč a kvůli němu nemělo smysl žít. Nebyl dost dobrý, dokonce ani když dělal ty věci, které mívala ráda. Nakonec se jí nelíbily, ale jemu ano a teď byl silnější a ona dělala, co jí řekl. A řekl jí, jaká slova napsat do dopisu na rozloučenou, slova lásky určená jen pro něj, byť nepravdivá, ta, která od ní nikdy neslyšel. Napsala, co jí řekl, mezi loky vodky a prášky a než umřela, usmála se. Usmála se a v očích se jí zableskla nenávist vůči němu. Chtěl jí rozkopat její nevýrazný, jízlivý obličej, setřít ten výraz, rozdupat ten nenávistný úsměv, ale nemohl. Musela zůstat nedotčená, žádné podezřelé okolnosti, díky kterým by její smrt vypadala jako něco víc než jen poslední zoufalý čin truchlící matky, která nedokázala žít bez svého milovaného mazánka, a když naposledy vydechla, věděl, že prohrál. Dokázala, že se cítil marný i v okamžiku, kdy jí naposledy projevil opovržení.

	Zůstal s ní ještě několik hodin potom, co zemřela, mluvil s ní, křičel na ni, ale neodpovídala, a to ho rozčilovalo ještě víc. Na jejích mrtvých, zmodralých rtech hrál lehký úsměv a její oči, černé a prázdné, zíraly do stropu.

	Když nakonec zavolal sanitku, už jí nebylo pomoci. Její pleť byla bílá, tváře ochablé a tělo chladlo. Člověk, který mu způsobil tolik bolesti, byl pryč, umřel poklidnou smrtí, s úsměvem na tváři. Odešla jako vítěz. Bylo to nespravedlivé, ale i tak její smrt musela působit věrohodně. Muselo to tak být. Dvě nehody v rodině a v tak krátkém časovém rozmezí by mohly vyvolat podezření, ale jedna nehoda a sebevražda ze zármutku odpovídaly požadavkům. Neexistovalo podezření, nikdy nezaznělo nic jiného než soucitná slova, chudák opuštěný chlapec, který za tragických okolností ztratil bratra i matku během jediného roku.

	Chvíli byl v centru pozornosti spokojený. Dokonce i když se jeho život vrátil do starých kolejí, byl tak šťastný jako nikdy. Nějakou chvíli to tak zůstalo, než narazil na Mary Townsendovou a viděl, jak se chová ke svým dětem. Všechny špatné vzpomínky ho znovu zaplavily, všechna bolest, hořkost a vztek narůstaly uvnitř jeho hlavy, dokud nevybuchl.

	A tak to všechno začalo.

	Už skoro byl, zachrochtal úlevou a odtáhl se, přitom jí hleděl do těch prázdných očí. Helena McPhersonová bude brzy mrtvá, umořená hlady vedle své milované dcery, ponížená a zneužívaná až do posledního vydechnutí. Trest bude tentokrát patřičný. Brzy začne kopat další jámu pro další dvojici. Triumfálně zařval a uhodil pěstí do hlíny vedle Heleniny hlavy.

	Ale příště nechá mazánka naživu o něco déle a potrestá ho za to, že si užíval své protěžování.

	Nemohl se dočkat.

	*

	Charlie několikrát zazvonila na domovní zvonek, pak ustoupila a poslouchala. Hunter stál s vysílačkou v ruce za ní, zrovna dal vědět policistům na druhé straně budovy, že se chystají dovnitř.

	Z haly slyšela pohyb, pomalé šourání bačkor po dřevěné podlaze. Policisté za Hunterem stáli bez hnutí. Cítila, jak se jí rozbušilo srdce.

	„Kdo je to?“ hlas zněl chraplavě a vysoce.

	„Policie!“

	„Co tu chcete?“

	„Můžete otevřít dveře?“

	Slyšela, jak se klíč otáčí v zámku a dveře se rozletěly dokořán. Tvář, která se objevila, patřila staré ženě, s hlubokými vráskami na čele a posledními dvěma zuby v dolní čelisti. Žena na ně zírala, podrážděně a s opovržením, když jí Charlie ukázala průkaz.

	„Je tu Gary? Potřebujeme s ním mluvit.“

	„Jasně, že tady je. Ale rovnou vám můžu říct, že s váma nebude mluvit.“

	„Nemá na vybranou. Potřebujeme se ho zeptat na pohřešovanou osobu.“

	Strčila do dveří a stařenka uhnula, aby mohli vejít.

	„Říkali jsme si, kdy budete kvůli té čubce zvonit u našich dveří.“ Skřehotavě se zasmála. „Slyšeli jsme o tom ve zprávách. No, Gary s jejím zmizením nemá nic společného. A vy byste měli vědět proč.“

	Protáhla se kolem nich a otevřela dveře do místnosti, která vypadala jako obývací pokoj. Byl tlumeně osvětlený jedinou žárovkou uprostřed místnosti, závěsy zatažené. V rohu blikala televize, přímo před ní stálo tmavomodré křeslo, s polštáři tak opotřebovanými a zmačkanými, že byly skoro ploché. Když Charlie vstupovala do místnosti, všimla si postele podél zadní stěny, na které ležel muž, záda a hlavu měl podepřenou několika velkými polštáři. Na kovovém stojanu vedle něj visel sáček, ze kterého trubičkou pomalu vtékala tekutina do jeho paže. Vlasy měl zrzavé a sčesané z obličeje, byl bledý z nedostatku slunce.

	„Gary, jsou tu nějací policajti, chtějí s tebou mluvit o Heleně.“

	Otočil se k nim, s jízlivým posměškem.

	„Vida, vida, vida. Jestlipak to nejsou prasátka! Sorry, strážníci. Ztrácíte čas. Vidíte, že co jste mě sundali z tý motorky, se sotva zvednu z postele, natož abych unášel dvě ženský a jejich děti. Pokud je to to, na co jste se přišli ptát, zase jste si vybrali špatnýho.“

	Stáhl přikrývku stranou. Jeho nohy ležely nakřivo, zdeformované a vyzáblé z nedostatku vnitřního napětí svalů. Natáhl se a přitáhl levé koleno. S žuchnutím dopadlo na postel tam, kde ho pustil, noha zůstala bezvládně ležet.

	Žena došla k posteli, nohu mu srovnala a znovu ho přikryla dekou.

	„Nedopřávej jim to potěšení tě takhle vidět, synu.“

	Otočila se k Charlie a Hunterovi. „Nevstal z postele už skoro tři roky, s radostí řeknu to samý i soudci. Takže bych vám navrhovala, abyste vypadli a nechali nás na pokoji.“

	
Kapitola 25

	Osamělá vrána seděla na rohu vížky kostela. Nad ní se k nebi tyčila kamenná špička, zalitá slabým světlem brzkého rána. Na špičce věže se skřípal větrný kohout, jeho šipky se v lehkém vánku sotva hýbaly. Pod zdobným cimbuřím na vrcholku věže dominovaly průčelí kostela čemozlaté hodiny. Ukazovaly přesně 7.05.

	Vrána si přestala čechrat peří, když se Charlie blížila, ostražitě ji sledovala, pak roztáhla křídla a snesla se dolů a dál ji sledovala z náhrobního kamene poblíž. Zvedla větvičku a hodila ji po vráně. Nechtěla, aby ji sledovala. Nechtěla, aby ji kdokoli sledoval. S výjimkou její matky, chtěla být sama.

	Vrána udělala, co měla, a vzlétla, letěla pryč ze hřbitova, pryč odtud.

	Počkala, až jí zmizí z dohledu a teprve poté prošla bránou do ztichlého hřbitova. Byla středa, ale ne ledajaká středa. Bylo to na den osmnáct let od středy kdy Jamie, její mladší bratr, zmizel z jejího života. Proto vždycky nesnášela středy.

	Chození k jeho hrobu téměř nemohla snést. Přijít sem znamenalo si přiznat, že tu byl, a ona navzdory času, který uplynul, stále nemohla uvěřit, že se nikdy nevrátí. V dlaních svírala jeho malého plyšového medvídka, toho s námořnickou čepicí a bílomodrým pruhovaným šátkem. Nenáviděla, co symbolizoval, ironii toho oblečku, ale věděla, že byl jeho nejoblíbenější. Brala ho s sebou pokaždé, když sem šla, jen aby věděl, že ho vždy bude opatrovat i přesto, že nedokázala udělat to samé pro něj.

	Jak kráčela k jeho náhrobku, skoro slyšela jeho nadšený hlas ten den, kdy se rozhodl, že tak jako jeho jméno končí na „ie“, měla by být ona Charlie. Pak by oba měli jméno končící na „ie“. Přišlo mu to tak vtipné, opakoval to znovu a znovu, nakonec ten zvuk přidával ke každému slovu. Charlie, Jamie, šťastní, veselí, smáli se a smáli se, když běžel po pláži ve West Wittering, hodil sebou do písku a zahrabal se až po krk, předstíral, že byl mrtvý. Jak jen si přála, aby to i teď byla jen hra!

	Obešla budovu a kráčela cestou zasypanou listím k místu, kde byl pohřbený, chráněný hloučkem jehličnanů, které zůstávaly sytě zelené a krásné po celý rok, a jejichž výška i husté větvoví ho chránily před větrem a částečně i deštěm. Byla ráda, že teď je před bouřkou chráněný.

	Když došla k hrobu, všimla si květin, čerstvě řezaných, v jasných duhových barvách. Okamžitě věděla, od koho jsou a to vědomí jen posílilo její žal. Zavřela oči, tiše stála a vzpomínala, soustředila své myšlenky na světlo, nikoli temnotu, na to šťastné, nikoli smutné. Bylo to tak těžké, dokonce i po takové době. Černá šla smazat daleko hůř než bílá, každý třpyt skryla ve stínu. Před očima jí začala tančit řada vzpomínek. Soustředila se na jeho tvář, a když si vybavila jeho úsměv, vyhrkly jí slzy. Navzdory pláči se na něj také usmála.

	Nevěděla, jak dlouho stála u jeho hrobu. Nezáleželo na ničem jiném, než na vzpomínkách na něj. Její snění přerušilo zakrákání vrány. Otevřela oči a uviděla ji přistávat na špičce nejvyššího jehličnanu. Větev se zhoupla a prohnula, ale udržela její váhu. Její čas s Jamiem byl u konce, musela se vrátit do práce. Vždyť se dala se k policii hlavně kvůli němu, aby dopřála alespoň jiným spravedlnost, které se jemu nedostalo.

	Podívala se na jméno a věk vytesaný do kamene, bylo mu deset. Příliš málo na to, aby bylo jeho jméno vyryto v žule. Věděla, od koho ty květiny jsou, ale rozhodla se přisypat sůl do rány, která se nehojí, strhnout strup.

	Sklonila se, zvedla kartičku a uviděla úhledný, jemný rukopis, který tak dobře znala.

	 

	Mému nejdražšímu Jamiemu,

	Stále na tebe myslím, můj malý statečný chlapče.

	S láskou, Máma xxxx

	 

	Vrátila kartičku na své místo a setřela slzy, které se jí kutálely po tvářích. Proč jsi tu na mě nemohla počkat, mami? Proč jsi mě odmítla a šla sama? Proč jsi mě nechala samotnou, když cítíme stejnou bolest?

	Prsty se dotkla rtů a poslala polibek směrem k hrobu, otočila se a rázným krokem vyrazila pryč.

	„Sbohem, bráško. Spi sladce.“

	
Kapitola 26

	Před budovou velitelství Larabeth se pomalu, ale vytrvale rozrůstal hlouček novinářů. Jak se Charlie blížila, všimla si pobíhající skupinky, která se snažila získat co nejlepší výhled a okamžitě byla podrážděná. Dnes neměla náladu na jednání s vlezlými reportéry a neobytnými kameramany. A co víc, vzhledem k návštěvě na hřbitově šla pozdě.

	Rozhodla se, že si nechce lokty rozrážet cestu skrz tlačenici novinářů a rozeběhla se, než přeskočila závoru parkoviště, zamávala hlídači svým průkazem. Jako kdyby ji neznal. Rozeběhl se za ní, což ji ještě víc otrávilo.

	„To jsem jen já,“ zakřičela na muže, ten vzdal její pronásledování a zakřičel na ni zpět.

	„Proboha, Charlie! Je tvou povinností ukázat mi průkaz pokaždé, když jdeš dovnitř nebo ven. Obzvlášť teď, s těmi všemi lidmi venku.“

	„Ale vždyť mě znáš, tak v čem je problém?“

	„Máme své rozkazy a dostanu se do maléru, jestli mě uvidí, že tě pouštím bez kontroly.“

	„Jestli někdo sedí a sleduje bezpečnostní kamery jen proto, aby se ujistil, že ty děláš dobře svou práci, pak on svou rozhodně dobře nedělá. Je potřeba udělat důležitější věci.“

	„Příště bych raději viděl tvůj průkaz, Charlie. Je to jednodušší.“

	„Ok, chápu. Máš mé slovo.“

	Přeběhla dvůr, zadala bezpečnostní kód a zadními dveřmi zmizela v útrobách budovy.

	Slyšela Hunterův hlas, jakmile se přiblížila ke kanceláři, trochu funěla z toho sprintu a následného běhu do schodů. Všichni už tu byli a pracovali.

	„Kde jsi byla, Charlie? Jdeš pozdě a já na tebe čekám!“ Hunter vypadal unaveně, jeho pleť byla mdlá, tváře flekaté a oči podlité krví. Na zamračeném čele se objevily hluboké vrásky, mžoural jejím směrem, jako by se snažil pořádně zaostřit, jasný signál, že byl vystresovaný. Dlaněmi si přejel přes obličej i hlavu. Cítila, jak podráždění vzrostlo. Když byl Komisař Metropolitní Policie přiveden do rozpaků, všichni pocítili to dusno. Nepochybně byl pod tlakem.

	„Omlouvám se, šéfe. Je středa. Musela jsem se nejprve někde zastavit. Víte, jak to je. Pak mě dole zdržela zvláštní bezpečností opatření.“

	Hunter věděl, že ve středu chodila často pozdě, ale nikdy se neptal proč, možná tušil, že je to osobní záležitost, kterou by raději neprobíral. Nevadilo mu mluvit s ní o práci nebo o sportu, ale všechno ostatní nechával na Bet a dalších v kanceláři.

	„Buď jak buď, potřebujeme se pohnout. Dej se rychle do pucu. Nestihla jsi schůzi, takže ti všechno řeknu cestou.“

	„Kam jedeme?“

	„Našli to auto, ve kterém byla unesena Helena s Daisy.“

	Hunter už vycházel z kanceláře. Hodil jí klíče od auta a ona je hbitě chytla, zastavila se, aby se rychle učesala, vyklouzla z tenisek a obula si pracovní boty, z věšáku popadla čisté sako. Z Paulova stolu sebrala desky a několik propisek, zamumlala „díky“ a vystřelila ven. Kromě toho, že byla jeho řidičkou, Hunter očekával, že zapíše veškeré poznámky, které byly potřeba. Když popobíhala, aby ho dohnala, viděla ho mluvit s vrchním detektivním inspektorem. Naznačil jí, aby se nezastavovala, a tak běžela pro auto a vyzvedla ho u zadních dveří, kde na ni čekal.

	„Takže kam jedeme, šéfe?“

	„Pollards Hill Estate, v Mitchamu.“

	Zastavila auto před závorou a čekala, až hlídač otevře, pak projela kolem čekajících novinářů, kteří na ně pokřikovali otázky, když je míjeli.

	Hunter je ignoroval.

	„V Mertonu odvedli dobrou práci. Někdo volal, aby nahlásil černé BMW, které někdo zanechal během předminulé noci na jeho příjezdové cestě. Čekal, že se majitel vrátí, ale do dnešního rána se tak nestalo, tak volal. Naštěstí si na ústředně vzpomněli na fakt, že podezřelé auto bylo stejné barvy a modelu a dali si dvě a dvě dohromady. Hned tam vyslali hlídku, aby to zkontrolovala. Téměř stoprocentně je to naše auto, dokonce má osvěžovač vzduchu ve tvaru třešně. Je to půjčené auto, takže jsem poslal strážníky do půjčovny. Vyzvedl si ho muž, který odpovídá popisu únosce. Zaměstnanec, který s ním jednal, si vybavuje totožnou jizvu.“

	„Skvělé, máme jméno?“

	„Ano, ale zdá se, že je falešné. Půjčil si to auto na falešný řidičák i občanku.“

	„Nějaké kamery v té kanceláři?“

	„Bohužel mimo provoz. Naši lidé už prohledávají záznamy z bezpečnostních kamer v okolních ulicích. Do půjčovny aut se dostal veřejnou dopravou, ale dával si pozor, aby zůstával v pohybu, z autobusu přestoupil na metro, abychom rychle ztratili stopu. Dokonce, i když jsme ho krátce zahlédli, měl na sobě čepici a nos zavrtaný v novinách, takže nemáme žádný obraz obličeje, který bychom mohli použít.“

	„Takže věděl, co dělá.“

	„Dnes člověk nemusí moc přemýšlet, aby si uvědomil, jak rozšířené jsou bezpečnostní kamery. Každý druhý televizní kanál ukazuje, při čem se lidé nechali chytit na kameru.“

	Jeli dolů po Streatham High Road, směrem k Streatham Common. Když se dostali na Common, odbočili vpravo, minuli hostinec Greyhound, dějiště první velké hospodské bitky, kterou Charlie řešila, když přišla do obvodu Lambeth.

	„Co to auto? Něco použitelného?“

	„Ne, čisté jako sníh, nic tam nezůstalo. Žádná viditelná krev nebo zbraně. Únosce si byl jistý, že tam není nic, co bychom našli, jinak by to auto nenechal na tak nápadném místě. Myslím, že si s námi hraje. Není úplně nutné, abychom tam byli, forenzní specialisté si ho zrovna berou na ohledání, ale šéfové chtěli, aby tam nezůstal kámen na kameni. Nicméně bude dobré vidět, kde přesně bylo, především v souvislosti s tou půjčovnou a domem McPhersonových.“

	Přikývla. Taky byla vizuální typ. Když někde byla a něco viděla, pamatovala si to. Když jí o detailech jen řekli, ne všechny si zapamatovala.

	Mitcham byl nejjižnější částí Londýna, jen pár mil od hranic se Surrey. Oblast byla rostoucí městskou zástavbou, tvořenou především obytnými domy, postavenými k sobě v pravých úhlech, a vlastními obchody i komunitním centrem. Netrvalo dlouho a Charlie zahlédla blikající modré majáky a hlouček zvědavců. Auto bylo obehnané modrobílou páskou a odtahová plošina čekala, až ho bude moci naložit.

	Hunter vystoupil z auta, ignoroval komentáře, které vykřikoval obzvlášť hlučný uhrovitý mladík, který vypadal, jako by právě čichal lepidlo. Charlie se připojila k Hunterovi, to už k nim mířili dva uniformovaní kolegové z Mertonu, detektiv z vyšetřovacího týmu a policejní technik, oblečený v bílém overalu, rukavicích a návlecích. Jakmile se představili, Charlie přešla k věci.

	„Něco zajímavého?“

	Policejní technik se ujal slova jako první, své komentáře směřoval k Hunterovi.

	„Předběžně jsem sejmul čerstvé otisky prstů, které jsem našel vzadu v autě a poslal je do laborky. Je tu shoda s Helenou a Daisy McPhersonovými na základě vzorků sebraných v jejich domě. Takže pokud nemají ve zvyku vyjížďky v půjčeném BMW, můžeme celkem s jistotou říct, že bylo tohle auto použito k jejich únosu. Udělal jsem taky nějaké stěry DNA, které by to měly v brzké době potvrdit.“

	„Výborně. Nějaké stopy řidiče?“

	„Na místě řidiče nejsou patrné žádné otisky prstů. Řekl bych, že ten muž měl rukavice a možná i všechno otřel, než tu auto nechal. Našlo se ale pár vlasů, které už jsme poslali na analýzu DNA. Jeden byl volně na sedadle a vypadá čerstvě, ale byly tam i jiné, víc zachycené v látce, ty jsem také odeslal. Ale vzhledem k tomu, že je to auto z půjčovny, s největší pravděpodobností z toho bude pěkná řádka profilů. Identitu toho nejnovějšího vám pošlu, co nejrychleji to půjde, ale ty ostatní budou trvat trochu déle. Řidič plošiny čeká na váš pokyn, že může začít nakládat. Pokud máme majitele nejčerstvějšího vlasu v záznamech, jeho identitu budete mít nejpozději dnes večer.“

	Hunter přikývl. Viděla, že je zklamaný, že nedostali jméno podezřelého hned, ale nikdy to nebylo snadné. Alespoň měli správné auto. Teď mohli jen držet palce. Zasloužili si trochu štěstí, obzvlášť po předešlém večeru.

	„Ok, díky. Dejte mi vědět hned, jak budete něco mít, čím dřív, tím líp.“

	„Rozkaz, šéfe.“ Už byli na odchodu, když je technik zavolal zpět.

	„Ještě než půjdete… Měli byste vědět, že to auto vypadá, jako by bylo někde v blátě, možná staveniště nebo les nebo tak někde. Ve vzorku pneumatik jsou zachycené malé kamínky. Pošleme je na analýzu, uvidíme, jestli zjistíme, z jaké oblasti jsou, z vápenaté nebo z jílovité. Mohlo by to pomoci určit místo činu.“

	„Díky. Budeme na to myslet.“

	Nastoupili do auta, Charlie hodila desky na zadní sedadla. Jejich další zastávkou byl dům McPhersonových, kde se točila rekonstrukce toho odpoledne pro Crimewatch. Doposud nebyla vznesena žádná obvinění a všichni věděli, že reportáž v Crimewatch znamená, že vyšetřování uvízlo na mrtvém bodě a oni musí žebrat o pomoc ze strany veřejnosti.

	„No, když nic jiného, alespoň víme, že máme správné auto, se správnými lidmi a víme, kde se zhruba pohybovalo.“ Snažila se udržet optimismus. „A Bet volala, že našla další záznam o podobném napadení mezi Helenou a Garym Savagem.“

	„Jo, slyšel jsem.“

	„Pořád prověřuje, zda je tu nějaká souvislost mezi některým z těch tří záznamů McPhersonových a Hubbardovými, ale momentálně tam není nic zjevného.“

	„A po tom, co jsme ho včera večer viděli, víme, že Savage není náš člověk.“ Hunter odfrkl.

	„Ten neotesanej bastard má ale docela nervy obviňovat nás, když srazil nevinnou ženu na ukradené motorce a pak se rozhodl raději ujet než zastavit. Měl by sedět za vraždu.“

	Zastavili na semaforech na velké hlučné křižovatce, svítila červená. U zábradlí bylo řetězem zamčené kolo, natřené na bílo, symbol dalšího cyklisty zabitého na rušných londýnských silnicích. Upřeně na to kolo hleděla.

	„No, alespoň tentokrát je tu trocha spravedlnosti. Savage už nikomu jinému život nezničí a ten jeho bych taky nikomu nepřála.“

	Naskočila zelená a rozjeli se. Změnila téma.

	„Jak to šlo s Hubbardem a Latchmerem?“

	„Jak myslíš? Oba odpovídali ‚bez komentáře‘ na každou otázku.“

	„Nechápu, proč se vždy rozhodnou pro ‚bez komentáře‘. Proč prostě neřeknou, pokud s tím nemají nic společného? Já bych řekla.“

	„Protože oba dobře znají právní systém. Pokud řeknou ‚bez komentáře‘, nic nám neposkytnou. Nic, co bychom mohli vyšetřovat. Když nám nedají alibi, nemůžeme ho vyvrátit. Nechají všechno na nás.“

	„Můžeme dokázat, že Latchmere lhal po celou dobu vyšetřování. Doufejme, že by mohl čelit obvinění z bránění ve vyšetřování, pokud chce dál tvrdit, že jeho vztah s Julií byl čistě platonický. A Hubbard je v tom až po krk a je pravděpodobně tím důvodem, proč Julie a Richard zmizeli. Oba měli motiv i prostředky.“

	„Ale,“ Hunter sebral z palubní desky propisku a konec si strčil do úst, „a tady je ten problém. Ani jeden z nich se nezdá být podezřelý v případě zmizení Heleny a Daisy a momentálně nemůžeme ani prokázat, jakým způsobem jsou zapletení do zmizení Julie a Richarda. Což nás nechává v nejhorší možné situaci.“

	Žvýkal vršek propisky, až z něj zbyl jen plochý zdeformovaný kus plastu.

	„Takže máme náhodného neznámého únosce, který podle Vrchního detektivního inspektora skoro jistě zaútočí znovu. Dvakrát mu to prošlo, a to v rychlém sledu, naši psychologové s jistotou tvrdí, že s vysokou pravděpodobností bude pokračovat stejným tempem, nebo dokonce rychleji. Je rozjetý a užívá si to.

	Únosce se nesnažil nikoho kontaktovat, žádné dopisy s požadavkem na výkupné, žádné pokusy o vydírání. Má své vlastní důvody, proč je unesl, a nezdá se, že by to bylo pro peníze.

	Nejspíš je to samotář, který má spoustu času plánovat a provádět další kroky a zdá se, že je vždy o krok před námi. Musíme jen doufat, že z nedočkavosti zajmout další oběť udělá chybu.

	A aby to bylo ještě horší, chystáme se naše vyšetřování otevřít veřejnosti prostřednictvím Crimewatch. Uvidí, jak jsme zoufalí, a bude vědět, že vyhrává. Mohlo by ho to povzbudit k ještě horším věcem. Doufejme, že ta reportáž přinese rychle nějakého podezřelého, a ne příliš mnoho zástěrek nebo by nám to ve výsledku mohlo více uškodit než pomoci. Musíme počkat a uvidíme.“

	Blížili se k domu McPhersonových, oba si byli plně vědomi toho, že nemají odpovědi na žádnou z otázek. Charlie zkontrolovala číslo a zabočila před dům. Nebylo pochyb, že byli na správném místě. Skupina novinářů kempovala přímo na konci příjezdové cesty. Když se otočila, aby se natáhla pro desky, uviděla, jak k nim několik reportérů nasměrovalo kamery.

	„Supi! Copak tu rodinu nemůžou nechat na pokoji? Je dost zlé, že jsou před naší budovou a jen čekají, až někdo z nás udělá chybu nebo řekne něco nemístného.“

	Hunter vrátil rozkousanou propisku zpět na palubní desku.

	„To mi připomíná, Charlie, když jsme probrali ten případ, vrchní detektivní inspektor si mě vzal stranou. Chtěl, abych ti zopakoval, že momentálně nemáme jinou možnost než využít tisk. Potřebujeme je na naší straně.“

	„Ok, šéfe.“ Nechápala, o co mu jde.

	„Jinými slovy! Vidím, že to zřejmě nechápeš. Při vstupu do budovy používej správné postupy namísto toho, že před nimi přeskočíš závory.“

	
Kapitola 27

	Zeď byla pokrytá jejími fotkami. Byly tu fotky z Googlu, výstřižky a ústřižky z novin, zmiňující její exponované soudní případy. Byly tu fotky zachycující mnohem osobnější okamžiky, stažené z jejího facebookového profilu a byly tu i jeho vlastní fotky, které pořídil, když přicházela a odcházela z domu. Měl tu dokonce i nějaké z její koupelny, na kterých byla nahá, pořídil je poté, co při jedné z návštěv schoval malou skrytou kameru do rámu jednoho obrazu. Ty miloval především, prohlížel si každý kousek jejího těla, od ňader dolů, přes útlý pas, k rozšiřujícím se vnadným bokům. Přejel prstem po jedné z větších fotek, kopíroval každou křivku jejího těla zpět nahoru, až k jejím plným rtům.

	A pak nastal čas, aby ji znovu slyšel. Dělal to tak každé ráno, ten samý rituál; pohled, zvuk, vůně; pohled, zvuk, vůně. Stiskl tlačítko na notebooku, sledoval, jak se monitor se zablikáním probral k životu. Netrpělivě čekal, až se načte a přihlásí na Facebook. Bylo snadné vymyslet si jméno, nahrát pár fotek, udělat ze sebe přítele kamaráda, kterého potkala na právech. Lidi se dnes ve skutečnosti moc nezajímají o to, koho si přidávají do přátel, nejsou úzkostliví, čím víc, tím líp, se všemi sdílí své životy.

	Čekal, až se načte její profil, sledoval, jak se načítá z blízka focený snímek, ona v šortkách a tričku, na pláži v Egyptě. I tuhle fotku měl na zdi, byla jedna z jeho nejoblíbenějších. Listoval jejími fotkami a videi, našel to nejlepší, jak jde z bazénu, směje se a chichotá, když na ní jedno z jejích dětí cáká vodu. Miloval ji v tomhle videu, opravdu ji miloval, celým srdcem a duší. Smála se a usmívala se na něj, opravdu. Sledoval to video znovu a znovu a znovu, obzvlášť ten moment, kdy se její tvář rozjasnila v širokém úsměvu a zavýskala radostí. Byla krásná, bezvýhradně krásná a naprosto dokonalá. Kéž by ji teď mohl mít.

	Otevřel zásuvku nočního stolku a vytáhl její kalhotky, přidržel si je u tváře a nasál její vůni, zatímco sledoval různá videa, jak se směje a laškuje a výská. Bylo to opojné. Cítil, jak mu pohled na ni, její hlas a vůně naplňují celé tělo. Teď se chtěl dotknout a ochutnat, ale nemohl to mít, ještě ne, ještě ji nemohl líbat tak, jak chtěl. Chtěl ji tak moc.

	Přešel pokoj a zahleděl se na svůj odraz v zrcadle. Na ten věk to nebylo špatné, jeho rysy byly trochu ostřejší než dřív, ale pleť na tvářích a čelistích byla stále pružná a šedin měl jen pár. Rád vypadal dobře, když věděl, že bude mít šanci s ní být. Běhal, cvičil bench press a posiloval s jednoručkami, které levně koupil přes internet. Zkontroloval bicepsy a ramena, pěkně tvarovaná a vyrýsovaná, hrudník pokrytý jemnými, tmavými chloupky. Měl spoustu času, aby pracoval na svém těle, aby vypadal fit, čekal na příležitost, vždy čekal na příležitost. Ano, teď byl připravený, ale jak to udělá?

	Odvrátil se od zrcadla, zamračil se při pohledu na malý stísněný pokoj, všechny jeho věci úhledně narovnané a uklizené v žalostné, mizerně vybavené garsonce, kterou městská rada poskytla jen s nevolí. On ji s nevolí přijal. Bylo to podstatně méně, než očekával. Lůžko s flekatou matrací, která vypadala, jako by na ní v posledních třech měsících spal nejméně tucet dalších lidí, stálo na jedné straně, vedle hnědé dřevěné skříně s rozviklanými dveřmi, kterou zřejmě vzali z charitativního obchodu. Malá komoda, neladila se skříní, a noční stolek, který tam už vůbec nezapadal, to bylo celé jeho bydlení.

	Kdyby tu nebyly činky a jeho přehlídka barevných fotek, které zakrývaly praskliny ve zdech, byl by ten pokoj příliš depresivní na to, aby se do něj člověk den za dnem vracel. Co by si pomyslela, kdyby to viděla? Neohromilo by ji to, je zvyklá na domy, jako je ten její, ale přesto, snad by to všechno přehlédla, kdyby k němu cítila totéž, co cítí on k ní. Láska hory přenáší.

	Vrátil se k počítači a prošel nějaké další její statusy. Někdy ho to udělalo šťastným, šťastným, že ji může sledovat a občas přidat neobvyklou zprávu, lajk, komentář. Vlastně mu nikdy neodpověděla, ale on věděl, že jeho komentáře četla. Věděla, že tam byl. Někdy dala jeho komentáři lajk, pak se cítil pravdu výjimečně. Líbilo se jí, co řekl, proto se jí musí líbit i on. V poslední době byl ale netrpělivý, chtěl víc. Potřeboval, aby k němu přišla, aby byla pořádně součástí jeho života, nejen tváří a hlasem na obrazovce.

	Když se o to posledně snažil, všechno se pokazilo. Chtěl jí dát příležitost, aby ho pořádně poznala, aby nedělala úsudky založené jen na vzdálené vzpomínce, to proto měl na sobě tu kuklu. Byla pro něj tou jedinou, jedinou, kterou chtěl, vždycky byla a bude, ale ona nebyla připravená mu věnovat ani pár minut. Možná, že si příště sundá masku, ukáže se jí, usměje se a bude přátelský a bude doufat, že si na něj nevzpomene. Ano, udělal to všechno špatně, teď si to uvědomoval. Není divu, že byla vyděšená, vyskočil na ni zamaskovaný muž. Stále slyšel její křik a styděl se, že ji tak vyděsil, když přitom všechno, co chtěl, bylo ukázat jí svou lásku. Teď si ale nebyl jistý, jak to udělat: s maskou, nebo bez masky, doufat v druhou šanci, nebo se smířit s neúspěchem?

	Znovu se podíval na její fotku, ten způsob, jakým se jí rozzářily oči při pohledu na něj.

	Neměl na výběr. Teď nemohl přestat.

	Rozhodl se okamžitě, zatímco jí upřeně hleděl do očí, půjde za ní brzy, počká v jejím domě, než se vrátí. Bude muset být opatrný, aby to ale byla jen ona, nechtěl narazit na jejího prolhaného, záletného manžela Grega. Nestaral se o ni, jak by měl, byl pořád pryč na služebních cestách. Nejspíš spal s jinými ženami, stejně jako všichni podnikatelé, co se za zády svých manželek chvástali svou zdatností, chvástal se a vytahoval se a šukal a šoustal, zatímco Annabel byla doma a starala se o jeho děti. Ten chlap nevěděl, jak se chovat k ženě, jako je ona. Nekupoval jí květiny, neocenil, co má. Možná by vlastně bylo dobré, kdyby na něj narazil, možná by mu mohl ukázat chyby, kterých se dopustil, říct mu, jak špatně bylo, že ji nechával samotnou, jak špatně se k ní choval. Ale co by se stalo pak? Možná, že by se ten hajzl změnil a ona by ho milovala ještě víc, kde by pak byl on? Odsunutý na vedlejší kolej.

	Ne, to by nešlo, to by nikdy nešlo. Půjde připravený dát tomu hazjlovi lekci, ale žádné poučování, protože to by nepomohlo. Přešel pokoj, otevřel kuchyňský šuplík a štrachal mezi náčiním, dokud nenašel nůž na zeleninu. Nebyl velký, ale byl ostrý, čtyři palce kovu ostrého jako břitva by mohly dát jejímu záletnému muži lekci, udělat z něj nežádoucího pro všechny ženy, znetvořit ho, zohavit, zmrzačit, možná zabít, ale nechtěl to udělat, pokud nebude muset.

	Zabalil nůž do utěrky a položil ho na stůl vedle počítače. Její tvář se na něj znovu usmála, těšilo ji, že se chystal ukázat jejímu umíněnému muži, že by se k ní měl chovat lépe. Tím si byl jistý.

	Začínal být rozrušený, velmi rozrušený a velmi vzrušený z té myšlenky. Kdyby tam byl Greg sám, dal by mu lekci; kdyby tam byla ona sama, ukázal by jí, jak moc mu na ní záleží. Kdyby tam byli oba nebo tam byly děti, vyplížil by se zadem a počkal na jinou příležitost. Měl klíč od jejich dveří, našel rezervní, který visel v malé skříňce v hale, když se tam poprvé vloupal, ten samý den si ho nechal přidělat a náhradní vrátil na své místo. Bylo to snadné. Od té doby tam chodil, jak se mu zlíbilo, vždy se ale ujistil, že nechal vše na svém místě, ničím nepohnul, že každý polštář byl zpět, kde měl být, stejně jako každý kus nábytku, že každý kus lůžkovin byl uhlazený a nezmačkaný, přesně tak, jak to vždy bylo.

	Položil klíč vedle nože a naposledy zkontroloval její profil. Na obrazovce se zrovna objevil nový příspěvek.

	 

	Těším se na sklenku vína a oběd s mým milovaným manžílkem, máme výročí. Už aby bylo zítra.

	Počítám každou minutu.

	 

	Takže tu budou zítra kolem poledne, oba dva. Půjdou nejprve domů, nebo se rovnou někde sejdou? Zajímalo ho, kolikáté výročí to bylo. I když na tom vlastně nezáleželo. Jejich manželství bylo podvod a její „milovaný manžílek“ se o ni ani v nejmenším nezajímal. Zatraceně ho to rozčilovalo.

	Popadl ručník a spěchal do společné koupelny. Sprcha byla připevněná ke kohoutku vany a předchozí nájemník po sobě nechal na dně směs mýdla a špíny. Hlasitě zaklel. Namířil hlavici sprchy na špínu a snažil se ji vydrhnout, než do vany vlezl a nastavil tělo proudu vody. Tlak vody byl příjemný a on se brzy cítil svěží a nadšený. Vzrušením se chvěl. Už to nebude dlouho trvat a bude tam, bude čekat na ni, bude čekat na něj.

	Brzy jim připraví výročí, na jaké nezapomenou.

	
Kapitola 28

	Večerní špička byla skoro pryč, když Dana Latchmerová vyjela svým Mercedesem se stahovací střechou na příjezdovou cestu.

	Gemma, jejich dcera, byla zpět z univerzity v Západním Sussexu na prodloužený víkend a chystaly se společně na výlet za trochou nákupní terapie v jednom z londýnských outletových center, které tu vyrůstaly jako houby po dešti. Měly před sebou večerní nakupování, byl čtvrtek a Gemma neměla žádné přednášky, kterých by se v pátek musela nutně zúčastnit, a tak přijela o den dřív, zcela spokojená s matčiným rozhodnutím utrácet za nové oblečení, šperky a kabelky pro ni.

	Mířily k nákupnímu centru Valley Park v Purley, bylo to něco mezi půl hodinou a hodinou cesty, ale znala pár zkratek přes průmyslovou zónu, které vedly k hlavním obchodům, tak snad to nepotrvá tak dlouho. Vyjely trochu později, než předpokládala. Čas letěl, když seděly nad šálkem čaje, ale ještě měly před sebou celý večer. Valley Park byl jednou z jejich oblíbených destinací, byla tu spousta obchodů známých značek a dobrý výběr restaurací, kde pak mohly posedět a probrat nakoupené úlovky.

	Brána se otevřela, když na ni namířila dálkovým ovládáním. Vyjela a počkala, až za nimi zase zacvakne, kradmým pohledem přitom zkontrolovala křoví a tmavá místa, zda se někde neukrývá Keith Hubbard. V poslední době k žádným incidentům nedošlo a ona konečně začínala s obezřetností optimisticky doufat, že se rozhodl ji nechat na pokoji, ale to se mohlo ve vteřině změnit, kdyby se v případu objevilo něco nového. Policie zatím neměla žádné stopy po Julii a Richardovi, a dokud je nenajdou, bylo těžké vypořádat se s manželovým křikem o tom, jak je nespravedlivé, že je po posledním zatčení venku na kauci, stejně jako s poněkud alternativními metodami, kterými se Keith Hubbard mstil muži, jenž byl evidentně zodpovědný za jeho zesměšnění.

	Dana nevěděla, co si o tom má sama myslet. Musela věřit, že v tom Justin nebyl zapletený, přestože poměr nepochybně měl.

	Mohl něco zinscenovat? Nevěděla a nechtěla o tom přemýšlet. Měl svou odvrácenou tvář, kterou se snažila přehlížet, tvář, která ignorovala ji i jejich dvě děti, zatímco si bez pocitu viny vybíral jiné ženy k použití a odhození, až se jich nabaží. Když některá z dobytých žen hledala víc než jen fyzickou rozkoš, dovedl být docela bezcitný ve způsobu, jakým je posílal pryč, ale pokud věděla, vždy se omezoval jen na kopačky. Nic mu nestálo v cestě, ať už v lásce nebo v práci, šel by přes mrtvoly, jen aby dostal nešťastně zamilovanou ženu nebo žalujícího právního zástupce tam, kde je chtěl mít. Dobře věděla, že Justin byl silou, se kterou se muselo počítat.

	Gemma byla nadšená, že je zpátky, švitořila a smála se, když matce vyprávěla o nejnovějších dobrodružstvích z univerzity. Dana přemýšlela, zda její dcera a její kamarádi věnovali alespoň minutu smysluplné práci nebo zda ona s Justinem jen platili tři roky pobytu v hospodách a klubech a noční život v Brightonu.

	„Takže, udělala jsi tento semestr i nějakou práci, nebo ses jen socializovala?“

	„Mami,“ Gemma zněla trochu nevrle. „Víš dobře, že pilně pracuju.“ Ústa se jí roztáhla do širokého úsměvu. „Jen se pilně i bavíme. Nebyla bys jiná.“ Odmlčela se pro větší efekt. „Nezapomeň, že jsem po tobě.“

	Dana se té poznámce zasmála.

	„Drzoune! Ale možná máš pravdu.“

	„Víš, že mám.“

	„Nemáš žádnou úctu.“ Zamlaskala a žertem pleskla dceru přes koleno. Milovala, když tu Gemmu měla. Teď, když už konečně měla pubertální těžkosti za sebou, vycházely spolu víc jako kamarádky než jako matka s dcerou. Ponořily se do ticha.

	I to milovala; skutečnost, že spolu mohly mluvit až do aleluja, nebo společně mlčky sedět bez okamžiku rozpačitosti nebo trapného ticha.

	„Jak se má Aiden?“ Zeptala se najednou Gemma, jako kdyby právě také přemýšlela o svém vztahu s matkou. „Pořád ti a tátovi dává zabrat?“

	Dana vzdychla. Vlastně o něm právě teď vůbec nechtěla přemýšlet. Bylo mu patnáct, ale choval se na třicet a měl plno nevyřčených rad, jak by se ona a Justin měli postavit ke svému manželství ve světle odhalení otcových záletů. Vlastně jí ho bylo líto. Děti ve škole si ho zřejmě vychutnávaly, především druhý Hubbardův syn Ryan. Drby a pomluvy o tom, kdo má na svědomí zmizení Julie a Richarda, byly běžné a nepochybně jim nahrávali i oba chlapci, kteří se vzájemně snažili obvinit otce toho druhého. Aiden se ale musel potýkat i s tím, co už teď bylo veřejné tajemství, tedy že jeho otec píchal Julii, jak tomu děti říkaly, a tudíž byl Aiden v nevýhodě, snažil se zastat muže který, jak jí její syn pravidelně říkal během jeho lekcí o manželství, „ho nedokázal udržet v kalhotách“.

	„Má to těžké – a předpokládám, že si musí na někom vylít vztek.“

	„Jo, ale není to tvoje vina. Měl by si ho vylívat na tátovi, ne na tobě.“

	Odmlčela se, nechtěla souhlasit, a tudíž vypadat, že svého manžela kritizuje.

	„Gemmo, tvůj táta není špatný chlap. On má jen…“ Podívala se na svou dceru, která s kamenným výrazem čekala, co přijde. „Potřeby.“

	Čekala. Tři, dva, jedna.

	„Jak to myslíš, má potřeby?“ Gemma skoro vybuchla. „A co tvoje potřeby?“

	„Gem, nezabředávejme do toho zase.“ Na semaforech na předměstí šlápla na brzdy razantněji, než chtěla. „Víš, že tvého otce miluji a nechci naše manželství zase probírat. Stačilo mi to minulý týden s Aidenem. Máme pevné manželství a překonáme to. Každý občas musí přimhouřit oči nad partnerovými chybami. Nejsem výjimka.“

	„Jo, ale jiné ženské přehlíží, když jejich manžel zapomene dát dolů prkénko nebo vymačkává pastu od středu, ale ne to, že píchá jiný ženský, kdykoliv to na něj přijde.“

	„Gem, takhle se mnou nemluv.“

	„Mami! Ještě jsem byla slušná. Víš, že bych mohla použít vulgárnější výrazy.“

	„Nepochybuji, že bys mohla, ale nenecháme to raději být?“

	Gemma zavrtěla hlavou v jasném znechucení. „No, já nikdy svého muže nenechám, aby mu prošlo to, co necháš procházet tátovi. Letěl by ze dveří.“

	Usmála se nad dceřinou naivitou. Byla příliš mladá, aby chápala složitost vztahů, to, že jedna strana vždy musí dělat víc kompromisů než druhá, že manželství je výměnný obchod mezi tím, co můžete dát a co naopak můžete získat. Nicméně v něčem měla její dcera pravdu.

	Už tam skoro byly. Odbočila do průmyslové zóny, objela rozlehlé parkoviště pro autobusy a zamířila k zadnímu výjezdu, kde jí Justin před pár měsíci ukázal fantastickou zkratku úzkou cestou osázenou zelení. Cesta vedla zadem kolem zdejší městské skládky a pak nakonec vyústila do slepé ulice, kde sídlila konkurenční právnická firma. Jejich kanceláře byly, co by kamenem dohodil od hlavní silnice vedoucí do Valley Park. Ta zkratka měla asi půl míle, ale ušetřila poslední dvě míle cesty po rušné silnici. Zdálo se, že o ní ví jen velmi málo lidí, kromě těch, kteří pracovali v okolních budovách, a protože ty už byly na noc zavřené, bylo tu ještě klidněji než obvykle. Klakson ji vytrhl ze zamyšlení. Auto za ní troubilo a blikalo na ni. Podívala se do zpětného zrcátka a viděla řidiče, jak jí ukazuje, aby zastavila. Bez rozmýšlení šlápla na brzdy a zastavila u obrubníku. Co se dělo? Auto zastavilo vedle ní. Otevřelo se okénko a řidič se naklonil, aby na něj viděla a naznačoval, aby také stáhla okno.

	Udělala vše podle jeho pokynů a na okamžik přemýšlela, když chladnější vzduch zvenku pročísl vydýchané teplo v interiéru, proč proboha zastavila naprostému cizinci. Ještě ale bylo světlo a něco na něm jí přišlo lehce povědomé, ale nemohla přijít na to co.

	„Omlouvám se, že ruším, ale máte píchlou pneumatiku.“

	„Opravdu?“

	Vůbec si toho nevšimla, věnovala víc pozornosti hovoru s Gemmou než kontrolkám upozorňujícím na tlak v pneumatikách.

	„Ano, je mi líto, ale levá zadní je úplně prázdná.“

	„Proboha.“

	Gemma se vmísila do hovoru. „Co budeme dělat, mami?“

	„Jestli chcete, můžu vám pomoct ji vyměnit. Jsem docela šikovný, když přijde na výměnu kola u silnice. Předpokládám, že máte rezervu?“

	Dana najednou znejistěla. Slyšela o podvodech, kdy byli řidiči přinuceni zastavit a pak okradeni. Možná se ten muž chystal udělat totéž. Proč by tedy ale zastavil vedle ní, a ne před nebo za ní? Určitě by jí chtěl zablokovat cestu a požádal by ji, aby vystoupila z vozu, aby ji dostal do zranitelné pozice. Byl příliš neformální a uvolněný. Kdyby něco plánoval, určitě by si nejdřív nechtěl povídat. Navíc nevypadal jako ten typ. Nevypadal jako gauner, byl elegantně oblečený s kultivovaným projevem. A něco na něm jí rozhodně bylo povědomé.

	Rozhlédla se kolem, rychle zhodnotila situaci. Nebylo pravděpodobné, že ještě někdo pojede kolem. Pokud nevyužije jeho nabídky, nezbude jí nic jiného než se pokusit vyměnit kolo sama. Ani nevěděla, jestli to umí. Nebo by mohla zavolat Justinovi, ale než se sem dostane, obchody budou zavřené a budou mít po večeru. Rozhodla se rychle.

	„Díky. To by bylo skvělé! Neměnila jsem kolo přes dvacet let… a to ještě s pomocí řidiče autobusu, který mě tehdy zachránil. Opravdu bych pomoc ocenila, pokud vám to nevadí.“

	„Bez problému. Zůstaňte tu, zaparkuju a vyřešíme to.“

	Sledovala, jak muž zajel před ní a zacouval tak, že jeho auto stálo těsně před jejím. Viděla, jak se dívá do zpětného zrcátka, a zachytila jeho pohled, na zlomek okamžiku ji přepadla zlá předtucha.

	„To je od něj milé.“ Gemmin hlas přerušil její myšlenky.

	Otočila se k dceři. „Ano, to je. Doufejme, že to nebude trvat příliš dlouho. Nechci tu promrhat čas, který máme na nákupy.“

	Znovu se uvolnila. Kam ten svět dospěl, když člověk podezírá každého dobrého samaritána? Ještě existují čestní lidé, kteří chtějí pomoci z nezištných důvodů. Není nutné o každém pochybovat a zpochybňovat jeho motivy k dobrému skutku ve strachu z nejhoršího.

	Muž otevřel dveře a objevil se vedle ní. Sklonil se, takže jeho tvář byla na úrovni jejich a pokývl k ní a ke Gemmě.

	„Fajn,“ řekl tiše a klidně. „Takže začneme… Chci, abyste obě byly zticha, vystoupily z auta a šly k mému. Chci, abyste si beze slova sedly dozadu. Jestli jedna z vás promluví, zakřičí nebo zkusí něco hloupého, obě vás zabiju.“

	Když domluvil, usmál se.

	Dana byla zaskočená, zmatená. O čem to mluví? Proč jim říká takové věci? Nedávalo to smysl. Otevřela pusu, jako by se chystala protestovat, ale zase ji zavřela, jakmile zahlédla záblesk ostří.

	Muž nůž zdvihl tak, aby ho viděly, a přehodil si ho z ruky do ruky, jako by chtěl zdůraznit, že ho rád použije.

	Přidržel ho proti Danině noze, lehce zatlačil a špička ostří projela tenkou látkou kalhot až do kůže.

	Otočila se a podívala se na Gemmu, jejíž výraz zamrzl strachy, vyděšené oči dokořán a ústa pootevřená, jako kdyby lapala do dechu.

	V tom okamžiku si Dana uvědomila, že to byla její chyba v úsudku, která je do té situace dostala. Nejen její život, ale i život její dcery byl teď zcela v rukou toho takzvaného samaritána.

	
Kapitola 29

	Vysílacím studiem BBC v Cardiffu pulsovala nervózní atmosféra, zatímco Charlie seděla a netrpělivě a zároveň vzrušeně očekávala svou účast v Crimewatch. Nestává se každý den, že vás vyberou k účinkování v tak kultovním pořadu a nestávalo se každý den, aby vyšetřování, na kterém se podílíte, vyvolalo takový celostátní zájem. Navzdory počátečnímu pocitu selhání, negativní vztah k nutnosti využít ten pořad se přeměnil v entuziastický optimismus. Dnešní noc by mohla přinést štěstí a odpovědi, které tak nutně potřebovali. Hunter seděl naproti, listoval několika stránkami velikosti A4, zjevně se snažil zapamatovat si posledních pár detailů, aby byla jeho výzva plynulejší. To s ním bude dnešní rozhovor.

	Crimewatch se vysílá živě a ona má tu čest být součástí malého týmu v pozadí, který bude zvedat telefony. Sledovala pořad už jako malá. Od prvního vysílání v 1984 se zájem diváků a veřejnosti nezmenšil. Lidé stále zapínali televizi, byly jich miliony, kteří se snažili pomoci vyřešit nejnovější zločiny, doufali, že poznají tvář, jež se objevila na obrazovce, nebo že budou moci asistovat při nějaké rekonstrukci. Někteří diváci byli jen morbidně fascinovaní ostře sledovanými vrahy a ještě víc jich ladilo program, aby se ujistili, že to nebyla jejich policejní fotka, která se objevila v celostátní TV. Ať už je výzva jakákoliv, Crimewatch přináší výsledky a Charlie doufala, že tomu tak bude i v jejich případě.

	Rekonstrukci natáčeli téměř celé včerejší odpoledne, dva pohřešované páry nahradili herci. Téměř na to nemohla koukat, každá minuta, kterou kamery natočily, směřovala k okamžiku, kdy herečky hrající Helenu a Daisy zamávají na rozloučenou. Ona nikdy neměla tu šanci. Jamie prostě zmizel, nedal jí příležitost naposledy ho vidět, zapamatovat si navždy jeho výraz, poslední okamžiky jeho života. Možná to tak bylo lepší.

	Celý tým byl hluboce dojatý, když natáčení skončilo. Bylo strašné sledovat natáčení, když věděli, že představované osoby jsou s největší pravděpodobností mrtvé, ale ani tím si nemohli být jistí. Cokoli, absolutně cokoli by bylo lepší než nevědět. I kdyby to znamenalo vzdát se veškeré naděje.

	S touhle myšlenkou byla cesta do Walesu zasmušilou záležitostí. Bylo to pro všechny osobní a všichni chtěli výsledky. Ve studiu byli tiše, napětí narůstalo, čím víc se blížil čas vysílání.

	Někteří z příbuzných seděli v čekárně, každý na nich mohl vidět jejich bolest, se kterou se doposud nevypořádali. Keith Hubbard byl jedinou výjimkou, odmítl se účastnit, jeho drahý syn Ryan se ho marně zkoušel přesvědčit. Juliini rodiče ho zastoupili. Chtěli přivést Ryana, aby mohl mít pocit, že také přispěl, ale i to Hubbard tvrdohlavě odmítl. Chudák Ryan! Charlie si uměla živě představit, jak příšerné to pro něj musí být, sedět doma, cítit se neužitečný a osamělý, bez možnosti udělat cokoli, co by mohlo pomoci přivést jeho bratra a matku zpět. Věděla, jaké to je.

	Vysílání začínalo každým okamžikem. Charlie byla posazena na své místo, nervózně sledovala telefon a znovu zkontrolovala, zda má dostatek papíru a propisek, aby zvládla očekávaný nával telefonátů. Rekonstrukce zločinů tohoto typu v minulosti přinesly obrovské množství vodítek. Tým je bude třídit na to základní, to užitečné, ne tak užitečné a zcela neužitečné celé týdny, pokud nedojde k žádným brzkým zatčením. Víc než cokoli jiného potřebovali jména, kdokoli, kdo se choval jinak než normálně, jehož kroky byly trochu chaotické, jehož chování se změnilo; jméno kohokoli, kdo odpovídal psychologickému profilu, jména lidí, kteří odpovídali fyzickému popisu podezřelého, zachyceného na bezpečnostní kameře. Jméno každého, kdo by mohl být spojený s podezřelým, kterého měli. To, že neměli jasný popis obličeje, znamenalo jen víc informací přihozených do kotle, ale bylo lepší mít příliš mnoho než příliš málo.

	Nejnovější profil sestavený na základě výsledků analýzy vlasu z půjčeného auta neodpovídal doposud žádnému známému profilu z databáze DNA, další velká smůla. V žádném případě nebylo jisté, že patří jejich muži, a z toho důvodu byli Latchmere a Hubbard stále podezřelí. Nicméně kdyby byl jmenován někdo nový v důsledku vysílání Crimewatch a jeho DNA by odpovídala výsledkům DNA z vlasu, alespoň by jim to poskytlo dobrý základ, na kterém by mohli postavit probíhající výslechy. Měli by co vysvětlit.

	Jejich byla druhou hlavní výzvou. Na tento díl běželo v televizi mnoho upoutávek, a tak celý tým doufal, že s tak obrovským zájmem veřejnosti o tento případ bude sledovanost ještě vyšší než obvykle.

	První výzva končila a Kirsty Youngová se chystala představit jejich případ. Charlie kývla na Huntera, který seděl naproti ní a neslyšně vyslovila „hodně štěstí“. Kývl zpátky na znamení díku a pak se vydal k řečnickému pultu. Úvod byl za nimi a teď procházeli sled jednotlivých událostí.

	Kamera se přiblížila, když moderátorka začala mluvit k Hunterovi. V co přesně doufají, je tu nějaká informace, která by obzvlášť pomohla vyšetřování? Hunter byl klidný a stručný. Během rozhovorů vždy dělal dobrý dojem a dnešek nebyl výjimkou. Cokoli pomůže, jakýkoli střípek informace, přestože by ho divák mohl považovat za irelevantní. Únosce udeřil dvakrát během velmi krátké doby a bylo zásadní ho identifikovat dříve, než znovu zaútočí. Policie má informaci, že by k dalšímu útoku mohlo dojít velice brzy, protože okruh jeho trestné činnosti narůstá a on si je vědom, že je to jen otázka času, kdy bude dopaden. Je možné, že se momentálně veze na vlně adrenalinu, vyvolaného skutečností, že zatím uniká zatčení. Zakončil proslov přímou žádostí k divákům, aby poskytli jména jakýchkoli podezřelých, i kdyby měli mít jen tušení.

	Kirsty Youngová mu děkovala a kráčela k příbuzným. John McPherson seděl vedle Abigail, její tvář rozostřili. Nicméně byla to přítomnost Abi, zbývajícího dítěte, která přiměla více diváků, aby zavolali.

	Mluvila nejprve s Danem Graysonem, otcem Julie Hubbardové.

	„Vím, že to musí být extrémně těžké, nevědět, kde jsou vaše dcera a vnuk, ale je tu něco, co byste chtěl říct divákům tam venku, kteří možná váhají, zda mají zvednout telefon?“

	Dan Grayson seděl v křesle, lehce poposedl a odkašlal si. Jeho žena mu pevně tiskla ruku, zatímco mluvil. Vypadal starší, než byl.

	„Pokud je tu něco, co víte, i kdyby to byla jen maličkost, prosím, zavolejte. Od konce března, kdy Julie a Richard zmizeli, o nich nemáme jedinou zprávu. Náš druhý vnuk postrádá svého bratra a matku a my zoufale doufáme, že se v pořádku vrátí.“

	Charlie těžce polkla. Bylo zajímavé, že Juliin otec ani v nejmenším nezmínil Keitha. Její myšlenky se vrátily k jejich prvnímu setkání, vybavila si zápach dezinfekčních prostředků a tíhu jeho boty na svém rameni. Možná, že k němu měli stejnou averzi jako ona.

	Pláč ji vytrhl z myšlenek. Abigail neskrývaně vzlykala. Její otec ji objal kolem ramenou a přitáhl si ji k sobě blíž, zatímco hovořil. V jeho hlase nebylo nic falešného nebo hraného. Vypadal a zněl jako zlomený muž.

	„Prosím, jen chceme Helenu a Daisy zpět.“

	Z Abigailiných rtů unikl další hlasitý vzlyk. Vzdal se snahy cokoli říct a jen si přitáhl její hlavu k rameni, Abigail zabořila tvář do jeho oblečení. Druhou ruku nechal bezmocně ležet na koleni. Činy promlouvaly hlasitěji než slova. Kamera se vrátila ke Kirsty Youngové, která se sama snažila udržet se pod kontrolou.

	„Mé díky patří Danu Graysonovi a Johnu McPhersonovi za to, že přišli a mluvili s námi v této bezútěšné situaci. Prosím, pokud nám jakkoliv můžete pomoci, kontaktujte Crimewatch právě teď. Máme zde velkou skupinu detektivů, kteří čekají na vaše telefonáty. Viděli jste, jak moc pro rodiny znamená najít jejich milované. Tak prosím volejte.“

	Na obrazovce se objevila čísla. Charlie naposledy zkontrolovala papír a propisky. Začal přehled nejhledanějších. Kirsty Youngová poděkovala příbuzným a Hunterovi za jejich vynaložené úsilí. Juliini rodiče tiše plakali. John a Abi se stále drželi v objetí. Hunterovi se očividně ulevilo, že už je po všem.

	Odtrhla od nich pohled, myšlenky jí utíkaly do všech stran. Projel jí pocit odhodlání. Ten případ rozlousknou, jen potřebují pro změnu trochu štěstí. Když se její telefon rozezvonil, měla takové tušení, že dnes večer to začne.

	*

	Téměř hodina telefonátů uběhla a oni začínali posílat výsledky do doplňujícího pořadu Crimewatch, který se bude vysílat v nejbližší době. Charlie přijala poměrně mnoho hovorů, snažila se z každého zaznamenat stručné shrnutí a slučovala údaje o volajících, aby mohli být v případě potřeby kontaktováni. Informace byly hodnoceny na základě toho, zda volající věděli, že je to pravda či zda to slyšeli z dalšího zdroje. Několik jich uvedlo jména potenciálních podezřelých a ti byli právě prověřováni. Pokud věděla, jména, která dostala, nepotvrdili žádní jiní volající, což byla škoda, vždy bylo dobré, když několik nezávislých zdrojů přišlo se stejným podezřelým. Vše, co potřebovali, bylo jedno správné jméno a měli by vyhráno. Doufala, že to bude jedno z těch jejích.

	Podívala se na Huntera, jehož hlava se skláněla nad telefonem. Bylo tu rušno od chvíle, kdy zobrazili telefonní čísla, a zdálo se, že ještě chvíli rušno bude. Sledovala, jak pokládá sluchátko telefonu ve studiu a přijímá hovor na soukromém mobilu, který vytáhl z kapsy a přiložil k uchu. Okamžitě se zamračil a zatřásl hlavou. Viděla, že to nebyla dobrá zpráva.

	Světlo na jejím telefonu znovu zablikalo. Natáhla se a zvedla to.

	„Haló, dovolali jste se do Crimewatch. U telefonu detektiv konstábl Staffordová. Jak vám mohu pomoci?“

	Na lince se ozvala žena. Měla lehký akcent, který Charlie odhadovala na východní Evropu. Zněla nervózně.

	„Dobrý den.“

	„Dobrý den, můžu si zaznamenat vaše jméno a telefonní číslo pro případ, že by nás přerušili?“

	„Nedostanu se do problémů?“ žena mluvila tiše, skoro šeptala.

	„Udělám vše pro to, abych vyřešila jakýkoliv problém, který máte. Slibuji.“

	„Jmenuji se Olga Kaplinski a můžete mě kontaktovat na otcově adrese, 23 Farthing Way, York.“

	„A co mi chcete říct k případu?“

	„Nevěděla jsem, zda volat, nebo ne. Stalo se to před delší dobou.“

	Charlie čekala. Doufala v něco aktuálnějšího a relevantního. Pohled jí utekl k Hunterovi, který stále mluvil do mobilu a tvářil se vážně. Najednou vstal a mával na Kirsty Youngovou a jednoho z producentů. Cokoli jim potřeboval říct, bylo zjevně naléhavé.

	„Takže, co se stalo a proč myslíte, že to souvisí s případem?“ Byla trochu stručnější, než zamýšlela. Začínalo být pozdě a ona chtěla vědět o konverzaci, která se před ní odehrávala.

	„Dobře,“ promluvila ještě tišeji, „před delší dobou, když jsem tu neměla být, dostala jsem falešné dokumenty a byla jsem donucená předstírat, že opouštím zemi jako jiná žena, s dítětem.“

	Automaticky si dělala poznámky. Hunter šel k týmu, očividně čekal na příležitost něco všem oznámit.

	„Díky za zavolání, Olgo,“ řekla. „Ozveme se vám, pokud budeme potřebovat další informace.“

	Položila telefon, ještě zaslechla poslední slova volající, než se hovor přerušil.

	„Ta žena a dítě byli nahlášeni jako pohřešovaní.“

	Hunter stál přímo před nimi. Rozhlédl se, jako by se ujišťoval, že mu všichni detektivové věnují pozornost. Většina ukončila své hovory, zkrátili je stejně jako ona, když viděli naléhavost v jeho tváři.

	„Dámy a pánové, omlouvám se, že vás ruším uprostřed vašich konverzací, ale máme hlášený další incident, o kterém musíte vědět. V této fázi nebudeme nic sdělovat veřejnosti, ale všichni musíte vědět, že před půl hodinou jsme dostali telefonát od Justina Latchmera. Zdá se, že jeho žena Dana a jejich dcera Gemma zmizely a obáváme se, že byly uneseny.“

	
Kapitola 30

	Světla blikající sanitky ozářila celou ulici, vše, čeho se dotkla, zahalila do strašidelného modrého závoje. Jinak byla ulice tichá. Bylo brzy ráno a na nebi stále ještě zářil bledý měsíc. Větve stromů se v bezvětří sotva pohnuly. Černobílá kočka seděla na plotě poblíž a zelenýma očima bedlivě sledovala záchranáře, jak zastavují před domem.

	Ryan Hubbard stál u dveří, a když vystupovali z vozu, rozeběhl se k nim.

	„Rychle, mého otce zmlátili,“ křičel, když přeskakoval zídku u vstupních dveří a sprintoval přes trávník. „Je to zlé.“

	Záchranáři kývli jeho směrem a rozdělili se, jeden se vydal ke dveřím, zatímco ten druhý vyndával výbavu.

	Keith Hubbard ležel v hale. Hlavu měl položenou na podlaze, z koutku úst i z nosu, který byl evidentně zlomený, mu vytékaly pramínky krve. Obě oči byly červené a nateklé tak, že je sotva otevřel, úzkými škvírami mezi víčky prosvítaly krví podlité panenky, neschopné zaostřit. Jeho tělo leželo v podivném úhlu opřené o zeď, jednu nohu měl nataženou před sebe, zatímco druhou měl zkroucenou pod tělem. Nejméně dva prsty měl vykloubené a ohnuté. Tiše zasténal, když přenesl váhu těla z ohnuté nohy a pokusil se otevřít oči a ústa.

	„Jak se jmenuje?“ Záchranář se podíval na Ryana, který stále upřeně hleděl na otce.

	„Táta,“ odpověděl bez přemýšlení. „Ne, pardon, je to Keith. Keith Hubbard.“

	„Keithe!“ promluvil záchranář hlasitě na Keitha. „Slyšíte mě?“

	Zdálo se, že Hubbard muže slyší, ale jeho tělo se odmítlo pohnout, když se pokusil otočit. Zvládl přikývnout.

	„Víš, jestli byl tvůj otec nějakou dobu v bezvědomí?“

	Ryan v panice zakroutil hlavou. „Nevím. Myslím, že byl. Snažil sem se, aby na mě mluvil, když ti muži, co to udělali, odešli, ale ani se nehnul. Volal jsem jeho jméno, ale on tu jen ležel.“

	„Víš, co se stalo?“

	„Vlastně ne. Vzbudil mě křik. Šel jsem dolů a tady byli dva muži, napadali ho. Byli celí v černém, obličeje měli zakryté. Když mě viděli, zdrhli. Táta tam jen ležel. Snažil jsem se ho zvednout, ale ani se nehnul.“ Ryan zíral na otce. „Krvácel a nemohl mluvit. Jen sténal, pak ztichl úplně. Volal jsem záchranku.“ Podíval se na záchranáře, jako kdyby kontroloval, že udělal správnou věc.

	„Udělal jsi to moc dobře, takhle se o tátu postarat.“

	Druhý záchranář vešel dovnitř, přinesl brašny s vybavením a sytě červenou přikrývku. Ryan ustoupil a sledoval, jak kontrolují otcův tlak a pulz, zavádí kanylu a povšechně prohlíží zranění. Měl modřiny a podlitiny všude po pažích, nohou i těle, krvavé a fialové, s otoky deformujícími kůži. Nepochybně dostal slušný výprask. Přinesli nosítka a připravili ho, aby ho mohli zvednout, opatrně zafixovali krk a po celou dobu Ryanovi i jeho otci vysvětlovali, co se chystají dělat.

	Hubbard začínal nabývat vědomí, jak na něj záchranáři mluvili, ale nezdálo se, že by chtěl cokoli vysvětlovat. Pokud mu položili jakoukoliv otázku ohledně toho, co se stalo, mlčel.

	Ryan stál stranou a vše sledoval, pusu dokořán, jako by na něj až teď dopadl šok z toho všeho, co se stalo.

	„Jeden z nich řekl své jméno, pokud to chcete vědět,“ řekl tiše, když byli záchranáři skoro hotovi. Jeho otec po něm střelil pohledem, zvedl ruku k ústům a palcem a ukazovákem naznačil, že je zavírá na zip. Ryan přikývl. Neřekl ani slovo, ale co proboha otec udělal, že si tohle zasloužil?

	Když Hubbarda zdvihali na nosítka, objevilo se policejní auto, jeho modrá světla blikala v jiném rytmu než světla sanity a střídavě tak osvětlovala celou ulici. Bill Morley byl na místě jako jeden z prvních strážníků. Sledoval, jak Hubbarda opatrně uložili na kovová nosítka a zabalili do deky. Jeden ze záchranářů stručně popsal zjevná zranění a skutečnost, že v důsledku vážnosti napadení může mít poranění hlavy, krku či páteře. Bill se soustředil, když mluvili. Byl to tentýž muž, který napadl jeho kamarádku Charlie. Vše, co bylo řečeno, si chtěl vštípit do paměti. Jeho kolega přinesl pásku a označil dům jako místo činu. Bill si uvědomoval, že se musí k případu postavit profesionálně, ale i tak to bylo nečekaně sladké překvapení.

	„Nech nás na minutku, synku,“ řekl Ryanovi a pokynul mu, aby počkal venku před sanitou. Vylezl dovnitř a nasoukal se vedle oběti.

	„Tak, nechcete mi říct, co se stalo?“ Nemohl si pomoci, ale neubránil se lehkému úsměvu, když tu otázku pokládal.

	Hubbard chtěl zavrtět hlavou, ale nemohl se pohnout. Bill věděl, že si všiml jeho výrazu.

	„Máte tušení, proč by vám někdo chtěl tohle udělat?“

	Hubbard nadále mlčel.

	„Máte nějaké nepřátele? Někdo k vám chová zášť? Víte o někom? Je tu někdo, s kým jste měl v poslední době neshody, jehož přátelé či rodina by si to s vámi mohli chtít vyříkat?“

	Hubbard na něj zamžoural, oči přivřené. Bill se ujistil, že záchranáři ještě mají plné ruce práce s přípravou sanity k odjezdu. Mrkl na muže a lehce naklonil hlavu. „Jsem si jistý, že se někdo najde. Po tom všem, co se dělo v poslední době, co? Nechte mě přemýšlet. Byla tu jedna policistka, kterou jste skopl ze schodů, že? Však víte, ta, které jste se postavil u soudu a lhal. Prošlo vám to, jak jsem slyšel.“

	Hubbard odvrátil zrak. Bill Morley hlasitě vydechl nosem.

	„A také zmizela vaše žena a syn, že? A lidé si myslí, že s tím máte něco společného, nebo ne? Znáte to? Není kouře bez ohně a tak. Příliš provinilý na to, abyste se včera ukázal v Crimewatch. Nebo to bylo proto, že jste slyšel, že cvokaři budou čekat, až se prořeknete a přiznáte vinu? Možná jste myslel, že byste se mohl prozradit sám?“

	Vědoucně pozdvihl nad Hubbardem obočí. V Hubbardových očích se nyní zračil strach. Zatnul pěsti, ale víc se pohnout nemohl.

	„Pak je tu vaše právnička, která nahlásila stalkera? Napadená na ulici maskovaným mužem jen pár minut poté, co jste byl propuštěn z vazby? Náhoda? Možná, ale dílky skládačky do sebe celkem zapadají, nemyslíte? Tak trochu nesnášíte ženy, co?“

	Bill Morley se sklonil tak, že jeho ústa byla těsně u Hubbardova ucha.

	„Anebo by to mohla být skutečnost, že jste sledoval Danu Latchmerovou a objevoval se u nich doma, jak se domnívá její manžel? Říkal nám o tom, před pár hodinami, v okamžik, kdy hlásil svou ženu a dceru jako pohřešované. Pronásledujete jeho ženu a ta pak zmizí. Zastupoval pěkných pár šmejdů a ze všeho je vysekal, určitě by jim mohl zavolat, kdyby potřeboval laskavost, nemyslíte?“

	Odtáhl se a znovu na Hubbarda zamrkal, a věděl, že Hubbard ví, že ho má přečteného.

	„A to bylo jen pár případů, o kterých vím. Jsem si jistý, že jste v minulosti nasral mnohem víc lidí, než jsem teď zmínil, především žen.“

	Zadní dveře sanity se otevřely a dva policisté v civilu nastoupili do vydýchaného tepla ve voze. Bill Morley se na ně pobaveně podíval. Věděl, co přijde. Hubbardovy oči těkaly mezi ním a nově příchozími policisty.

	„Zdá se, že s vámi chce mluvit hodně lidí, Keithe. Jsem si jistý, že těch, kteří by chtěli slyšet pravdu místo těch vašich lží je ještě víc.“

	Pokynul policistům a jeden z nich k nim došel. „Keithe Hubbarde, zatýkám vás pro podezření z účasti na únosu Dany a Gemmy Latchmerových minulou noc. Máte právo nevypovídat. Nicméně vaší obhajobě může uškodit, pokud teď zamlčíte něco, co se později rozhodnete použít u soudu. Vše, co řeknete, bude zaprotokolováno a použito jako důkaz.“

	„Jděte do hajzlu.“ Vyštěkl Hubbard, v obličeji měl bolestný škleb, když promluvil. „A nechte mě na pokoji.“

	Bill se naklonil těsně nad zraněného muže.

	„Takže, nemyslím si, že nám to bude trvat dlouho, co? Popravdě, já osobně si z toho udělám svou soukromou misi, nenechám vás na pokoji, dokud nezaplatíte za to, co jste udělal mé kamarádce. A…“ odmlčel se, jako by chtěl vyzdvihnout význam svých slov. „Myslím, že možná budu jen první ve velmi dlouhé frontě.“

	*

	O dvě hodiny později ležel Keith Hubbard mezi sterilními zdmi místního úrazového oddělení a přemýšlel o tom, kdo mu tohle udělal. Měl dvě jména, Medvěd a Krysař, ale nevěděl, co jsou zač, a co víc, kdo je poslal. Bylo jasné, že to byly jen nájemné mlátičky. Celé tělo ho bolelo, obzvlášť obličej, ale věděl, že poškození nebudou trvalá. Rentgen neprokázal žádná závažná poranění krku nebo páteře, přestože měl zlomený prst a nos a nalomený nadočnicový oblouk. Prst mu dali do dlahy a na nos se ještě později podívají, aby viděli, zda bude nutná operace, ale momentálně to vypadalo, že se zcela zahojí. Obličejové zlomeniny se zacelí samy a otoky a modřiny zmizí.

	Ať už ti parchanti, co mu to udělali, byli kdokoli, zaplatí za to! On, Keith Hubbard, nebyl rád, že ho někdo napadl v jeho vlastním domě, aniž by mu mohl tu poctu opětovat.

	Vzpomínal, co se stalo. Byl idiot. Neměl otevírat dveře, ale obvykle se mu nikdo nepostavil, aniž by neochutnal své vlastní medicíny. Ale tohle byl nerovný souboj, on sám proti dvěma hajzlům v kapucích, ozbrojených železnými tyčemi, a s Ryanem v baráku si netroufal pokusit se utéct. Už bylo pozdě, když se snažil zavřít dveře. To už věděl, že je v hajzlu. Sotva stihl otevřít pusu a už dostal pěstí do obličeje, odletěl až na komodu, která stála v chodbě. A zbytek už není třeba opakovat, rány a kopance se na něj vytrvale snášely, aniž by měl šanci také uštědřit nějakou ránu. Srazili ho na zem a skopali do bezvědomí.

	Za celou dobu toho moc neřekli, nechali za sebe mluvit činy. S každou ránou ale slyšel nadávku. „Hajzle, hajzle, hajzle.“ A když mu uštědřili posledních pár ran, ten větší se k němu sklonil a ušklíbnul se nad jeho zuboženým tělem.

	„Tak kde jsou?“

	Nic neřekl.

	„Pořád si myslíš, že jsi velkej chlap, když napadáš ženský a děti? Tohle bylo za ně. Měl bys je raději hned pustit, nebo se vrátíme, jasný? Já jsem Medvěd a tohle je Krysař, pamatuj si ta jména. S náma si nikdo nezahrává, tak na to ani nemysli, nebo se příště neprobereš. Rozumíš?“

	Ušklíbnul se, ale ten šmejd ho praštil přes oteklý obličej a pak zaslechl kroky, uvědomil si, že k nim Ryan běží dolů po schodech. Nechtěl, aby se do toho zapletl, nebo hůř, aby se dostal do nebezpečí.

	„Řekl jsem, rozumíš? Mluvím s tebou.“

	Přikývl. Rozuměl. Násilí byl jazyk, kterému rozuměl moc dobře.

	Kdyby zjistil, co jsou zač a kdo za tím stojí, mohl by se pomstít a nebyla by to slovní pomsta. Taky by byla řečí, které všichni rozumí. Nikdo ho nebude ponižovat v jeho vlastním domě, před jeho vlastním dítětem, aniž by za to zaplatil.

	
Kapitola 31

	Bylo přesně 4.05 ráno, když autobus zastavil na místě Danina a Gemmina únosu, odklonili ho z přímé cesty zpět z Cardiffu do Lambeth. Hunter seděl vedle Charlie, ale většinu cesty byli oba pohrouženi do svých vlastních myšlenek. Zkusila se trochu vyspat, věděla, že jakmile dorazí na místo, většinu dne stráví novým vyšetřováním. Spánek byl přerušovaný, ale několikrát opravdu usnula a byla vděčná i za těch pár hodin, které naspala.

	Hunter se marně pokusil potlačit zívnutí.

	„Myslím, že to byl všechen spánek, který nás teď na dlouhou dobu potkal,“ řekl ospale. „Tak pojďme.“

	Autobus zaparkoval. Většina osazenstva zůstala na palubě, ale ona a Hunter se chtěli porozhlédnout po posledním místě činu.

	Šourali se uličkou ke dveřím, okamžitě je zasáhla svěžest brzkého rána. Vyhrnula si límec ke krku a ruce si založila na prsou, snažila se držet si teplo z autobusu, které se zachytilo v látce. Pouliční lampa v každém rohu rozlehlého parkoviště osvětlovala autobusy, řadu za řadou, stály tam jeden vedle druhého, jejich světlomety jako oči, každý z nich byl jako velký, němý svědek, všeho, co se dělo kolem.

	Zadní výjezd z parkoviště je zavedl přes omezení maximální šířky vozidla do úzké odlehlé uličky, lemované modrobílou páskou označující místo činu. Krátce se zastavili, aby předali detaily uniformovaným policistům, kteří drželi hlídku a zamířili k vnitřnímu kordonu, osvětlenému obloukovou lampou.

	Hunter kývl a dál šel ke světlům. Byla to docela dálka. Stranou od nich se kupila velká zapáchající hora odpadků, s opuštěnými traktorbagry, jejich kabiny nebezpečně nakloněné, lopaty prázdné a bez života.

	Nedoléhaly sem žádné zvuky dopravy, ve skutečnosti tu bylo skoro hrobové ticho, jen občas zašustily ve větru odpadky, někde zaštrachalo nějaké zvíře nebo ptáci v okolních keřích.

	Silnice byla z asfaltobetonu, rozpraskaná a vymlácená, ale dost široká, aby se tu minuly dva popelářské vozy. Nízké kamenné patníky po obou stranách byly obseté odpadky, které vítr odnesl ze skládky. Skládka byla po pravé straně silnice a úzké stromoví a křoví lemovaly cestu zleva. Na některých větvích vlály igelitové sáčky.

	Telegrafní dráty běžely podél vozovky, stoupy rozestavěné v přesné vzdálenosti. Nebyla tu žádná cesta nebo obrubník, po kterém by se dalo jít.

	Když se blížili k vnitřnímu kordonu, světlomety vypadaly v kontrastu s temným okolím ještě větší. Bezprostřední okolí vozu lemovaly další policejní pásky.

	„Vypadá to docela strašidelně, co?“ zašeptala. „Upřímně, trochu mě to děsí.“

	Hunter přikývl.

	Vypadalo to jako nepochybné místo činu. Danino auto se rýsovalo na vozovce, osvětlení protahovalo obrys auta do dlouhého stínu, plazícího se směrem, odkud Charlie přicházela. Bezděčně ustoupila, jako kdyby ji stín mohl chytit a vtáhnout do temnoty. Jak se tak na stín dívala, přemýšlela, zda ukryje identitu vraha, zda by ji zasvětil do pravdy, kdyby do něj vstoupila zpět.

	Vůz zůstane na místě, dokud se nerozední a nedorazí pátrací skupina specialistů. Až prošetří oblast uvnitř kordonu, auto bude odvezeno na forenzní prohledání, každý panel a každý povrch prohlédnou kvůli otiskům prstů, DNA, vlasům nebo vláknům, sebemenšímu zlomku důkazu, který by mohl pomoci spojit podezřelého s místem činu nebo místo činu s podezřelým. Uvidí se, zda únosce nechal tentokrát nějaké stopy.

	Hunter promluvil první.

	„Proč by proboha Dana zastavovala na takovém místě? Tak tichém a vzdáleném. Člověk by si myslel, že dojede někam, kde je trochu živěji, kde jsou nějací lidé.“

	Přikývla. „Kdo ví, ale vypadá to, že zastavila dobrovolně. Auto je zaparkované a nejsou tu žádné stopy brzdění. Nezdá se, že by byla vytlačená ze silnice.“

	Mercedes našel sám Justin Latchmere. Když se Dana a Gemma nevrátily a nezvedaly telefony, vydal se zkratkou, kterou Daně ukázal a našel auto opuštěné, neosvětlené, nezamčené, s klíčky stále v zapalování. Když motor napoprvé nastartoval, věděl, že je něco opravdu špatně. Kontaktoval policii, ale až potom, co zavolal svému právníkovi, což byla skutečnost, která Hunterovi a jeho týmu neunikla. Vše pak bylo řádně nahlášeno, pod nekompromisním dohledem jeho zástupce, který mu nedovolil rozvádět jakékoliv detaily víc, než bylo nutné.

	Detaily nákupního výletu nebyly žádným skutečným důkazem, stejně tak jako veškeré informace o současném stavu Latchmerova manželství, vzhledem k tomu, že byl Justin propuštěn na kauci. Mlčel, navzdory snahám policie i detektivů získat co nejpodrobnější vylíčení toho, co se mohlo stát a proč. Justin a jeho právník věděli, že by byl znovu podezřelý, stejně jako Keith Hubbard, který bude nepochybně litovat svého rozhodnutí neúčastnit se Crímewatch, což by mu bývalo poskytlo perfektní alibi.

	Procházeli kolem hranice vnitřního kordonu a prohlíželi si auto. Nebylo na něm žádné poškození, nevypadalo, že by bylo součástí nějaké nehody či bylo jakkoli napadeno. Střecha byla stažená, pneumatiky byly nedotčené a zdály se plně v pořádku.

	„Co se sakra stalo?“ Hunter znovu potřásl hlavou.

	„Kdo ví? Vlastně kdo ví vůbec něco? Nejsou tu bezpečnostní kamery. Nic tu není. Je to čisté. Vůbec nevím, jak se sakra někam pohneme, pokud zrovna někdo nejel tímhle bohem zapomenutým místem přesně v ten okamžik, kdy Dana zastavila, a neviděl podezřelého.“

	„A nepozná ho.“

	„To se asi nestane, co? Ztratili jsme i je. To jsou už tři dvojice a my nemáme nejmenší ponětí, kde jsou.“

	*

	Dana Latchmerová ležela pod dřevěným poklopem. Byla naživu. Gemma byla naživu. Ale věděla, že je to jen otázka času.

	Její dcera vedle ní spala. Slyšela, jak pomalu a mělce dýchá nosem, ústa ucpaná roubíkem. Zrovna usnula a Dana byla ráda.

	Nemohla snést vědomí, že za tohle vše byla zodpovědná.

	Ten muž působil tak naléhavě, když na ně prvně mával a troubil, ale když se teď ohlédne zpět, její reakce byla zbrklá a nerozvážná. Jen bezmyšlenkovitá reakce na to, co se zdálo být kritickou situací. Proč to nepromýšlela? Proč zastavila na tak tichém místě? Proč naslouchala lžím toho muže, a co hůř, proč čekala, až k nim dojde, přestože měla pochyby? Proč nezamkla dveře a neujela? Chvilková nerozhodnost jí zabránila vzít do zaječích a toto zaváhání bylo klíčové, to způsobilo, že její krásná dcera ležela vedle ní, tak paralyzovaná strachem, že mohla sotva promluvit.

	Znovu se pokusila pohnout, ale lano kolem jejích nohou a rukou bylo pevně utažené. Neexistovala šance, alespoň ne teď, že by se jí podařilo uniknout. Byla bezmocná, a to nebyl pocit, na který by byla zvyklá. Dokonce, i když se Justin příliš zapletl do svých aférek, vždy si zachovala určitou kontrolu a byla schopná zjistit, co jsou zač a zbavit se jich. Teď ale nemohla dělat nic, jen ležet a čekat na cokoli, co od nich ten muž chtěl. A to bylo nejhorší! Nevěděla, co chtěl. Téměř nepromluvil, kromě varování, aby se držely jeho pokynů a nastoupily do auta, byly zticha a daly mu telefony. Sledovala, jak je vypnul a hodil na sedadlo vedle sebe, jejich jediný reálný prostředek k útěku tam ležel na dosah ruky.

	Jel vedlejšími silnicemi, kolem sídlišť, vždy hledal, jak by se vyhnul hlavním cestám, kde by mohly být kamery. Nebyl hloupý, byl chytrý, velmi chytrý a ona to hned poznala. Byl to dobře nacvičený tah, takový, jaký si představovala noc co noc, když se bála, že je Justin zapletený v Juliině zmizení. Teď alespoň věděla, že on to nebyl. To, co se stalo jí a Gemmě, byla pravděpodobně přesná kopie toho, co se stalo Julii a jejímu synovi a té další matce a dceři, na jejichž jména si nemohla vzpomenout. Teď byla vydaná na pospas stejnému muži bez ponětí, co pro ně nachystal či jaký bude jejich osud. Kdyby si jen vzpomněla, proč se jí zdál povědomý, kde ho předtím viděla. Pak by možná přišla na to, jaký má motiv a co by ho mohlo přesvědčit, aby změnil plány. Přivádělo ji k šílenství, že si nemohla vzpomenout.

	Věděla, že je ještě noc. Černota kolem byla téměř naprostá. Temnota ji vždy děsila, ta samota v ní, vědomí, že může být obklopená vším nebo ničím a nevěděla by o tom. Alespoň slyšela Gemmu a cítila její tělo blízko sebe. Nebyla sama, ačkoli si přála, aby byla a aby Gemma byla v pořádku a v bezpečí zpátky v jejich domě. Jak jen si přála, aby to tak bylo.

	Přivedl je na tohle ukryté místo. Šli lesem a podrostem. Dvakrát je přiměl zastavit a dívat se na malé plochy, na jedné byly nahromaděné větvičky a listí a ta druhá byla ušlapaná, s několika silnějšími větvemi. Mezi větvemi zahlédla drobný kovový záblesk, ale v tu chvíli si neuvědomila, co to je, až později jí došlo, že to byl visací zámek, stejný jako slyšela zacvaknout na poklopu, pod kterým ležely. Muž se smál a něco si mumlal, když se zastavili, ale až později si plně uvědomila, že to byla místa, kde ležely další oběti. Přeběhl jí z toho mráz po zádech. Místo s nakupeným listím vypadalo nenarušené, bezprizorní, zapomenuté, zatímco to druhé vypadalo stále používaně. Možná, že byli ještě naživu. Jak dlouho to ale bude trvat, než i toto místo bude zapomenuto?

	Zachvěla se při tom pomyšlení.

	Jak dlouho, než bude zapomenuto jejich vlastní místo?

	*

	Helena McPhersonová ležela pod dřevěným poklopem a přála si, aby byla mrtvá. Její tělo bylo zesláblé hladem a mysl ochabla už dávno. Šílela ze zápachu rozkladu a hemžení hmyzu. On přesto přicházel, noc co noc, aby zkontroloval, že má vodu a lehal si vedle ní a zneužíval ji. Co ho motivuje? Co z toho sakra má? Proč se vlastně starala? Věděla, že zemře, už dávno se vzdala naděje, teď už to jen chtěla mít za sebou.

	Dnes večer ho slyšela, ale nepřišel hned. Dnes tu bylo víc kroků, a na pár minut si dovolila snít o tom, že uvidí Johna a naposledy stiskne Abigail v náručí, ochutná svobodu namísto páchnoucí rakve, ve které byla. Na pár vteřin si myslela, že by mohla Daisy pohřbít na čistém útulném místě, kde by mohla odpočívat v pokoji, aby na ni vzpomínali na takovou, jaká byla dřív, a ne jaká byla teď.

	Slyšela, jak se směje, a pak se kroky vzdálily a ona okamžitě poznala, co se děje. Jeho dalším obětem bylo ukázáno, kde leží pohřbená ona, stejně jako jí ukázal hroby jejích předchůdců.

	Slané slzy se jí rozkutálely po tvářích, když si vzpomněla, jak nůž projel Daisyiným hrdlem. Teď se to dělo znovu dalšímu nevinnému dítěti a ona neměla tu moc to zastavit. Bylo jí fyzicky zle z představy, čím si nejnovější oběti ještě budou muset projít. Představa, jak Daisy spadla hlava dozadu, popohnala její psychiku a vehnala jí do krku žluč. Snažila se ji spolknout, ale vracela se, kyselá a spalující, plnila jí ústa. Snažila se ji vyplivnout, ale bránil jí v tom roubík a ona byla příliš zesláblá, aby dál bojovala. Začala se dusit, hlava se jí motala, mozek se snažil přinutit podvyživené tělo, aby získalo kyslík, po kterém prahlo, ale to se nestalo, ztrácela vědomí.

	Bohudík, její muka byla u konce.

	
Kapitola 32

	Charlie byla vyčerpaná, když konečně v pátek večer opouštěla velitelství Lambeth, psychicky i fyzicky vyždímaná, v noci sotva spala a celý den pracovala bez přestávky. Zdálo se, že je všechny čeká dlouhý víkend. Hlava jí třeštila.

	Teď, když kráčela od budovy, v duchu zaúpěla, když si všimla Bena, opřeného o berle, schovaného pod železničním mostem na Lambeth Road. Přestože ho viděla ráda, teď by se bez toho opravdu obešla. Zoufale se potřebovala vyspat. Kráčela zrovna pod lampou na rohu křižovatky, když se s bliknutím rozsvítila a zalila ji světlem. Usmál se, když ji zahlédl a ona si nemohla nevšimnout, jak elegantně vypadal, s čerstvým sestřihem a čistým novým oblečením. Modřiny v obličeji vybledly, otoky téměř zmizely a ona musela přiznat, že v záři lampy vypadal opravdu pěkně.

	„Ahoj, cizinko.“ Naklonil se k ní, políbil ji na tvář a ona si všimla závanu vody po holení. Očividně si dal záležet a ona se okamžitě zastyděla, že zaváhala ohledně setkání s ním.

	„Hm, hezky voníš. Čím jsem si to zasloužila?“

	„Chceš říct, že obvykle nevoním?“ Zakřenil se. „Vlastně na to neodpovídej. Naposledy jsi mě neviděla zrovna v nejlepší formě. Vidíš, dokážu se vydrhnout, když dostanu příležitost. Myslel jsem, že bych tě pozval na kafe. Pokud nemáš chuť na něco ostřejšího.“

	„Začněme kafem,“ zívla. „Promiň. Snad mě pořádná dávka kofeinu trochu nakopne. Jsem hotová.“ Dala si ruku před ústa, aby skryla další zívnutí.

	„Musím ztrácet své kouzlo. Obvykle na ženy takhle nepůsobím.“

	„Omlouvám se. Jen nedostatek spánku, potřebuju do postele.“

	„No, možná bych ti mohl pomoci s tím druhým.“ prohodil Ben rošťácky.

	Zavrtěla hlavou. „Drzoune. Pojďme tedy, pane Jacobsi. Vidím, že máte energie na rozdávání.“ Nasadila svižné tempo a zamířila k Lambeth Bridge, Ben se za ní pohupoval na berlích. Vzduch byl chladný.

	„Tohle by mělo pročistit hlavu.“

	Teď už byl vedle ní, držel tempo. „Takže… proč ses za mnou v poslední době ani nezastavila?“

	„Upřímně, neměla jsem čas. Všichni z toho vyšetřování šílíme. Pracujeme bez přestání a doposud nemáme nic – nic než frustraci. Opravdu potřebujeme pauzu.“

	„To jsem si domyslel.“

	„Oh, noviny jsou až tak negativní?“ Těžce vzdychla. „No, vlastně mají pravdu. Abych byla upřímná, moc toho nemáme, vzhledem k tomu, že pohřešujeme už šest osob.“

	„Šest?“

	„Ano, od minulé noci. Překvapuje mě, že jsi to neslyšel. Je to ve všech dnešních novinách i v televizi.“

	„Když už mluvíme o televizi. Byla jsi to ty, včera večer v Crimewatch?“

	„Ano, byla. Viděl jsi i Huntera?“

	Přikývl. „Byl dobrý.“

	„Začínáme být zoufalí, obzvlášť když jsou pohřešovaní další dva. A jediný skutečný důkaz, který máme, je profil DNA z vlasu na sedadle v půjčeném autě, který by mohl být našeho podezřelého… nebo taky ne. A beztak nemáme shodu. DNA našich hlavních dvou podezřelých se liší od vzorku, ale nemáme na ně dost, abychom je mohli nebrat v úvahu. Je to tak frustrující. Máme spoustu nepřímých důkazů, ale nic přímého a náš únosce nenechává žádné stopy. Je dobrý.“

	„Ale musí už brzy udělat chybu. A až ji udělá, Charlie, budeš tam.“

	Ben vypadal vážně. Měl v ni naprostou důvěru i přes to, že ona sama si tak nevěřila.

	„No, bylo by to naprosto úžasné, kdyby to tak bylo, vyřešit svůj první skutečný velký případ, ale momentálně nejsem schopná ani zjistit jméno člověka, který tě napadl. Promiň, Bene, nechtěla jsem ti to říkat. Prošla jsem několik profilů, ale zatím jsem nenašla toho tvého chlapa. Alespoň stále máme vzorek slin, ale doufala jsem, že ho identifikuji sama, než přijdou výsledky z laborky. Profesionální hrdost a tak!“

	Zpomalila, zahleděla se na výhled, který se před nimi rozprostíral. Vždy jí vyrazil dech. Londýnské Oko jasně svítilo ve večerní záři končícího dne, každá kabina osvětlená, v pozadí šedé nebe. Malé chomáčky bílých mraků, lemovaných světlem odrážejícím se od pouličních lamp, se vznášely v horních vrstvách atmosféry, lehký vánek je unášel pryč. Milovala procházet se po Jižním nábřeží a pozorovat lidi. Vše utichalo, jak se den blížil ke konci, ale pár dětí běhalo sem a tam, jejich rodiče vypadali vystresovaní z úsilí je uhlídat. Turisté se stále řadili, aby si udělali selfie před obřím kolem.

	Prošli okolo až k místům, kde si začínali pouliční umělci balit své saky paky, zlaté a stříbrné živé sochy se unaveně narovnávaly z pozic, ve kterých stály hodiny, jejich končetiny úpěly, když se protahovaly a nutily svá těla zpět do akce. Zastavili se a sledovali jednoho muže, jak si svléká vnější zlaté oblečení a odchází v džínech a saku, s čepicí nataženou přes zlaté vlasy, jeho tvář a dlaně se stále zlatě třpytily.

	Zůstali stát a pár minut jen tiše pozorovali okolí, Charlie si v hlavě přehrávala události posledních dní. Něco ji hryzalo, něco, o čem najednou věděla, že je důležité, ale nemohla přijít na to, co to bylo, a to ji přivádělo k šílenství.

	„Nedělej si hlavu.“ Ben jí stiskl dlaň. „Rozlouskneš oba případy. Upřímně si myslím, že ano. Co kdybychom si dali skleničku vína místo kafe?“ Ukázal směrem k baru poblíž. Bylo tam rušno, ale ještě pořád měli pár volných stolků. „Vypadáš, že by sis ho zasloužila po těch posledních dnech.“

	„Proč ne!“

	Proti tomu se nedalo nic namítat. Navíc, šli směrem k tomu skate-parku, kde Bena přepadli. Začínal to být dobrý nápad.

	Ben je zavedl ke stolku na kraji baru a čekal, až k nim přijde barman.

	„Víš, že víno mi hned stoupá do hlavy?“ najednou byla nervózní, když Ben poslal číšníka pro láhev Pinot Grigio.

	„Přesně v to jsem doufal. Ale… neboj, objednáme si něco k jídlu. Nechtěl bych zneužívat situaci.“

	Zabořil oči do jídelního lístku.

	Sledovala, jak se soustředil, hluboké vrásky na svraštěném čele zvýrazňovaly jeho svědomitost a ujišťovaly ji, že je v pohodě. Líbil se jí o to víc. Byl to dobrý kamarád, ale nebyla si jistá, zda chce něco víc.

	„Díky Bene. Nejsem si jistá, jestli jsem připravená na zneužívání příležitostí, ale i tak je hezké mít někoho, kdo se o to pokouší.“

	Podívala se na druhý břeh, tam, kde stály některé ikonické londýnské budovy, osvětlené na noční obloze: Gherkin, Shard a Canary Wharf tyčící se do výšky.

	V téhle části dne to Londýnu slušelo nejvíc. Lidé byli uvolnění, odpočívali po práci a šveholení v barech a kavárnách na břehu řeky sílilo, jak se dostavovaly účinky vína. Tato část města se v pátek večer měnila z obchodního srdce Anglie na kulturní jádro hlavního města. Bylo to báječné místo, kde žít a pracovat.

	Číšník se vrátil s lahví vína a nalil jim plné sklenice.

	Dlouze si cucla. Bylo chladné a osvěžující a hned stoupalo do správného místa. Napíchla olivu na koktej lové párátko a strčila si ji do úst. Navzdory své únavě se teď cítila čilá.

	Povídali si nad několika chody snad celou věčnost, navzájem si vyprávěli své zážitky, naděje a sny. Byla naprosto upřímná, když mluvila o svém vztahu s matkou a sestrami, o své práci i o zkušenosti s Hubbardem. Když hledala ta správná slova, Ben čekal, nezasahoval, nechal její emoce odcházet a plynout nezpochybněné.

	On na oplátku mluvil o svém působení v armádě a následném zhoršení vztahu s rodinou, když víc a víc hledal útěchu v pití. Poslouchala, chvílemi dojatá k slzám tím, jak mu znejistěl hlas, když popisoval některé z věcí, které viděl, a sdílel s ní stejné pocity.

	Neměla ponětí, jak moc jsou si jejich životy podobné. Ben mluvil s lehkostí, zdálo se, že si nedělá starosti s tím, že se před ní zcela otevírá a ona tu upřímnost ocenila. Bylo vzácné, najít někoho, komu se člověk mohl otevřít bez strachu z ponížení.

	Město se koupalo v umělé záři, když se konečně zvedli k odchodu. Ben přešel chodník a zahleděl se do Temže. Mosty vypadaly jako zářící pěšiny křižující temnou cestu řeky. Výletní lodě nechávaly na vodě stopy třpytivého světla jako komety prolétající vesmírem. Charlie se k němu připojila, zřetelně se otřásla při pohledu na bahnitou, temnou vodu, energicky šplouchající o břeh. Odvrátila se, když jí mráz přeběhl po zádech.

	„Co se děje?“ Ben se zařadil po jejím boku. „Nemáš řeku ráda?“

	„Můj mladší bráška Jamie se utopil.“ Zavřela oči a řítila se zpátky časem jako na horské dráze, nekontrolovatelně, neschopná to zastavit. „Byli jsme na dovolené. Jezdili jsme do stejného přímořského letoviska každý rok. Harry, můj nevlastní táta, znal místní lidi z přístavu. Chodíval s nimi pít. Jeden z nich byl obzvlášť přátelský. Jmenoval se Arthur. Měl malou loďku. Jednou večer jsem ho viděla přivážet ryby, které nachytal, a zeptala jsem se, zda bychom Jamie a já mohli jet rybařit s ním. Máma nás nechtěla pustit, ale Harry řekl, že pojede také, pokud bude Arthur souhlasit.

	Harry s Arthurem popíjeli pivo a smáli se. Byli jsme daleko a začalo se stmívat. Rozpršelo se a vlny byly větší a větší. Zamířili jsme zpět, ale loď začala nabírat vodu. Arthur šel zapnout lodní pumpu, ale nefungovala. A loď byla těžší než obvykle. Nabírali jsme víc a víc vody. Já a Jamie jsme se snažili ji vylévat kýbly, ale hrnula se dovnitř rychleji, než jsme se jí dokázali zbavovat. Jamie byl tak vyděšený. Nikdy nezapomenu ten pohled v jeho očích. Loď se potápěla. Přišla velká vlna a převrátila nás na bok. Moře nás zaplavilo.

	Loď šla ke dnu během několika vteřin. Neviděla jsem, kam Jamie zmizel. V jednu chvíli byl vedle mě, držel se mě a najednou byl pryč. Pobřežní hlídka našla jen mě a Harryho. Máma jim volala, když jsme se nevrátili. Jamie byl pohřešovaný třináct hodin, než našli jeho tělo. Nikdy, nikdy nezapomenu jedinou minutu z toho všeho.“

	Mluvila přerušovaným monologem, hlas jí slábl. Netroufala si mluvit v delších úsecích. Téměř nikdy o tomhle nemluvila a vlastně si nebyla jistá, proč to vypráví Benovi, relativně cizímu člověku, ale teď, jen pár dní po výročí bratrovy smrti, jí to přišlo správné.

	„To je mi moc líto.“ Ben ji vzal za ruku. Byla ráda, že neřekl nic víc.

	„Můj bratr a Arthur tu středu zemřeli. Tolik věcí bylo špatně a Harry s Arthurem je přehlíželi. Ten večer jsme vůbec neměli na moře vyjet. Možná kdyby nepili, viděli by bouřkové mraky a vrátili bychom se rychleji. Ta loď byla na moře nezpůsobilá. Arthur měl jedinou záchrannou vestu, kterou dali mně, protože jsem byla holka. Pokud tam byly světlice, byly z dosahu. Dokonce ani vysílačka správně nefungovala.“

	Charlie jemně uvolnila svou dlaň z Benova sevření a obě paže si dala za hlavu.

	„Vyšetřování přiřklo vinu za Jamieho smrt výlučně Arthurovi a defektní lodi, ale on byl mrtvý a nikdo vlastně nebyl potrestán. Moje matka vinila i Harryho. Několik let se snažili, aby to fungovalo. Měli spolu mé dvě sestry, ale po tom, co se stalo Jamiemu, mezi nimi vždy zůstávala prázdnota, kterou nešlo zaplnit. Nakonec se rozešli. Roky jsem Arthura nenáviděla. Nenáviděla jsem i Harryho. Na dlouhou dobu jsem se dostala na scestí. Nakonec jsem si uvědomila, že musím nějak vynahradit to, že jsem bratra zklamala. Kvůli Jamiemu jsem se dala k policii, abych bojovala za oběti, aby nikdy nikdo neztratil někoho, koho miloval, a nedostalo se mu spravedlnosti.“

	Její hlas byl otupělý bolestí.

	„A víš, koho nenávidím nejvíc? A co je nejhorší?“

	Ben se jí díval do očí, soustředil se na každé její slovo. „Jen pokud mi to chceš říct.“

	Najednou chtěla. Vypadal tak vážně. Bez pochyb věděla, že to pochopí. Byla to stejná myšlenka, která k ní přicházela vždy, když viděla vodu. Ta, která přicházela každou noc, když zapomněla rozsvítit noční světlo nebo si nenasadila sluchátka, aby přehlušila němé výkřiky.

	Otočila se k řece a otevřela oči, třásla se při pohledu na rychle tekoucí vodu, představovala si Jamieho strach.

	„Nejvíc nenávidím sebe. Jamie byl můj malý bráška. Vše jsme dělali spolu. Byl můj nejlepší přítel. Šel se mnou jen proto, že já jsem chtěla ten večer na loď. Vždy by se mnou šel, kamkoliv. Byla to moje vina. Kvůli mně je mrtvý.“

	Odmlčela se, nechala tíhu těch slov spadnout na svá ramena.

	„A co je nejhorší, nemohla jsem ho zachránit. Viděla jsem jeho tvářičku, tak vyděšenou, držel se mě a já ho zklamala. Ani jsem neviděla, jak zmizel. Neměla jsem šanci říct sbohem.“

	Zmlkla, zbytek bolesti držela v sobě. Byly tu věci, které nikdy nedokáže vyslovit. Vždycky, vždycky se bude vinit z jeho smrti. A v hloubi duše věděla, že ji viní i její matka, přestože to nikdy neřekne, přestože jí tisíckrát řekla, že to nebyla její vina, bylo jí jen jedenáct. Jak to mohla vědět? Proto teď nemohly mluvit o Jamiem. Proto chodily na hrob každá zvlášť. Té viny se nikdy nezbaví.

	„Viděl jsem umírat přátele, věděl jsem, že jim nemůžu pomoct,“ řekl Ben tiše, kráčel pryč od řeky. „Takže vím, jaké to je. Ale opravdu to nebyla tvá chyba.“

	Charlie sledovala, jak se Benovy oči zasmušily nad vlastními vzpomínkami. Vážila si jeho snahy, aby se cítila lépe, ale v hloubi věděla, že Jamie zemřel její vinou.

	Nic jí nepřesvědčí o opaku.

	Pomalu se courali zpátky ke stanici metra, ztraceni ve svých vlastních myšlenkách, ticho jim bylo pohodlné. Možná to byl ten důvod, proč dokázala mluvit. Protože věděla, že Ben to pochopí.

	Nespěchali, ani jeden nechtěl odejít. Když se blížili k metru, její pozornost upoutala ošuntěle oblečená žena, sedící na chodníku nejblíže u vchodu. Měla šátek ovázaný kolem hlavy, seděla na hromadě novin, s batoletem zabaleným v ušmudlané dece, pevně ho tiskla v náručí. Před ní ležel kus kartonové krabice s nápisem, prosícím kolemjdoucí o peníze.

	Charlie zkontrolovala hodinky. Bylo skoro jedenáct a to dítě bylo stále vláčeno ulicemi. Jako kdyby mysleli na to samé, Ben se zastavil přímo před ženou, která k nim okamžitě natáhla ruku, dlaní vzhůru, žebrajíc o peníze.

	„Máte domov?“ zeptal se Ben opatrně.

	Žena přikývla.

	„Poslouchejte mě tedy,“ pokračoval, jeho hlas už byl pevnější. „Musíte dostat sebe a své dítě domů.“

	Charlie vytáhla služební odznak a ukázala ho ženě, jako by chtěla zdůraznit Benova slova. „Souhlasím. Je trochu pozdě na to, aby tahle malá holčička byla ještě venku.“

	Ženu zachvátila panika. Štrachala se na nohy, sbírala své ubohé věci, skoro upustila spící dítě, které leknutím otevřelo oči.

	„Dostanu se do potíží?“ zeptala se ostře artikulovaným rumunským přízvukem.

	Charlie zavrtěla hlavou. „Ne, tentokrát ne, ale neměla byste do toho zatahovat své dítě. Vezměte ji teď domů a ráno zajděte na městskou radu, pokud potřebujete pomoc.“

	Žena přikývla a pevně k sobě holčičku přivinula. Dítě teď tiše pofňukávalo, probudili ho. Rychle odcházela.

	Ben doprovodil Charlie na nástupiště a čekal, dokud se neobjevil její vlak.

	„Díky za krásný večer. Snad si to brzy zopakujeme.“

	„Určitě ano. Také ti děkuji.“

	Stál na nástupišti, když její vlak odjížděl, mával, dokud ho mohla vidět. Přemýšlela o celém večeru, o tom, jak mohli o všem mluvit, bez strachu či nátlaku. Byl báječný chlap. Udělalo na ni dojem, jak jednal s tou rumunskou žebračkou a jejím dítětem, se zájmem a soucitem, když každý druhý by jí vynadal.

	Ale víc než cokoli ostatního se jí vybavovala slova té ženy – ‚Dostanu se do potíží?‘

	Stejná slova už nedávno slyšela. Teď potřebovala zjistit kde.
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	Byl vzrušený.

	Její dům byl tichý a klidný. Viděl, cítil a slyšel ji už ráno, teď bylo na čase se jí dotknout a ochutnat.

	Díky bohu děti chodily do soukromé školy a v sobotu nebyly doma. Nevydržel by čekat do příštího týdne. Potřeboval ji teď.

	Došel do kuchyně a otevřel ledničku, natáhl se a vyndal plechovku. Otevřel ji a skoro se zasmál, když vyletěla sprška ležáku. Zvedl ji k ústům a celou ji vypil, pak plechovku zmačkal a hodil ji směrem ke koši. Minul a plechovka zarachotila o zem, posledních pár kapek se rozlilo po dlaždicích. Zíral na ni a přemýšlel, zda je nutné ji zvedat. Ode dneška bude jeho a pak se určitě nebude starat o takové maličkosti, ale vzpomněl si, jak pyšná byla na svůj dům. Sehnul se a sebral ji, pečlivě ji dal do koše. Chtěl, aby pro ni bylo vše perfektní.

	Miloval, když byl v jejím domě. Cítil se součástí jejího života. Mohl přecházet z pokoje do pokoje, sedět na pohovce, sledovat TV, dokonce ležet v její posteli, obklopený její vůní aniž by si připadal nepatřičně. Byl tu doma a nepochyboval, že ona to bude cítit stejně. Je jim souzeno být spolu.

	Šel do obývacího pokoje. Na stěně visela velká fotografie Annabel v její svatební den, šaty jí dokonale padly, tvář prozářená radostí, její manžel Greg stál vedle ní. Byl vysoký a opálený, s blond vlasy, načesanými do špiček, hladce oholený a upravený. Nenáviděl toho muže. Měl vedle ní stát on. Natáhl se a rám otočil, fotka teď směřovala ke zdi. Nesnesl pohled na ni s jiným mužem. Nebylo to správné. Měl to být on a jen on. Ona byla jeho jediná.

	Vyhrnul si rukáv a vzal do ruky svůj malý kuchyňský nůž. Ostří bylo jako žiletka, pečlivě ho nabrousil. Pročísl nožem vzduch, předstíral, že je expert na bojová umění a brání se před neznámým nepřítelem. Zahlédl se v zrcadle s pozlaceným rámem nad krbem a otočil se k němu, nůž namířil na odraz své vlastní tváře a těla.

	Zvuk auta zastavujícího před domem ho vytrhl ze snění, běžel k oknu a zpoza závěsu vykoukl ven. Bylo to Gregovo auto, ale neviděl, kdo je v něm. Mohla to být jeho překrásná Annabel nebo její falešný manžel? Nebo oba dva společně? Vše, co věděl, bylo, že mu srdce bije jako o závod, ať už pomyslí na to, že s ní bude, nebo na to, že se s ním vypořádá. Tak jako tak, byl tak vzrušený, že se sotva mohl hýbat. Odplížil se od okna a skrčil se za gaučem. Nebylo by dobré, kdyby si všimla zavlnění závěsů nebo nějakého pohybu. Nechtěl ji vyděsit, teď když už byl tak blízko.

	Bouchly jen jedny dveře auta a klíč se otočil v zámku. Slyšel v uších pulzovat vlastní krev tak hlasitě, až měl pocit, že to musí slyšet i jeho kořist. Seděl na bobku, jednou rukou se přidržoval pohovky a druhou rukou si urovnával nůž v rukávu, netroufal si pohnout jediným svalem ve strachu, že ho uslyší. Vstupní dveře se zavřely a doléhající zvuky dopravy zmizely tak rychle, jako se objevily. Dům byl tichý a muž zadržel dech.

	Kroky zněly na dlažbě v kuchyni. Žádná konverzace. Zajímalo ho, zda si domácí všimne chybějícího piva v lednici, kapek na zemi, zmačkané prázdné plechovky v koši. Nechtěl přijít o moment překvapení. Kroky vyšly z kuchyně a on nevěděl, kam po koberci v chodbě zamířily. Do obývacího pokoje vešel muž a hodil na pohovku noviny. Byl to ten muž, kterého nenáviděl, Gregory Leigh-Matthews, hajzl, který si přivlastnil jeho Annabel.

	Zachvěl se touhou okamžitě vyskočit a vrazit nůž do zad toho šmejda, ale čekal, zadržoval dech, aby se neprozradil.

	Greg se protáhl a hodil sebou na pohovku, jen pár stop od muže, a zdvihl noviny. Otevřel je a chystal se začít číst, když zdvihl zrak a všiml si fotografie. Odložil noviny, vstal, zamračil se a šel k obrazu, rozhlížel se kolem sebe. Natáhl se a otočil rám s fotkou zpět, soustředil se, aby ho pověsil rovně. Muž ho sledoval, při tom pohledu se mu vařila krev v žilách. Jak mohl ten hajzl trávit čas tím, že si dělal starosti, zda rám visí rovně, když by se měl soustředit na překrásnou ženu, v překrásných šatech, s překrásným úsměvem v její svatební den? Vykročil zpoza gauče, tiše stál a sledoval, jak Greg ustoupil zpět, aby zkontroloval, že fotka není nakřivo. Nehýbal se s výjimkou stoupajícího a klesajícího hrudníku, když se nadechoval a vydechoval.

	„Je naprosto rovně,“ řekl nakonec ledovým hlasem.

	Greg nadskočil, otočil se k muži.

	„Co je to, kurva! Kdo jste?“

	Zíral na Grega, ale neřekl nic.

	„Co děláte v mém domě?“ Greg se snažil vypadat co nejvyšší, ale on viděl strach v jeho očích. „Vypadněte!“

	„Ty vypadni. Teď je to můj dům a Annabel bude brzy moje žena. Nechceš ji tolik jako já.“

	Greg na něj zíral s otevřenou pusou, evidentně se snažil najít nějaký smysl v tom, co říkal.

	Vykročil k němu, usmál se, když jeho nepřítel ucouvl ke zdi.

	„Co chcete?“

	„Chci Annabel. Patří mně. Ne tobě. Nikdy jsi ji nechtěl. Ani ses na ni nepodíval, jak má na sobě ty překrásné šaty. Zajímalo tě, zda je rám rovně. Podívej se na sebe. Nejsi tak velký chlap jako na fotce ze svatebního dne, co? Jsi ubohý. Tak vypadni.“

	Greg pořád vypadal zmateně. „Neříkejte mi, abych vypadl z vlastního domu,“ řekl nakonec. „Měl byste zmizet, než zavolám policii.“

	„Myslíš, že mě to vyděsí?“ zasmál se. „Nemyslím si. Ve vězení jsem už byl. Policajti jsou nic ve srovnání s tím, čím jsem si prošel.“

	Nebyl vyděšený ani trochu. Byl ve svém živlu.

	„Annabel mě miluje,“ řekl Greg prostě. „Dnes je naše výročí. Jdeme na oběd.“

	„S tebou nejde. Půjde se mnou. Patřičně se o ni postarám, ne jako ty, pořád jsi byl pryč, nechával ji vychovávat tvoje děti samotnou. Nezáleží ti na ní tak jako mně.“

	„Jak můžete vědět, co já…?“ Greg se zarazil uprostřed věty. „To vy jste ten chlápek, co pronásledoval Annabel?“

	„Neřekl bych ‚pronásledoval‘. Dával jsem na ni pozor, když jsi byl pryč. Miluje mě.“

	„Jak to myslíte, že vás miluje? Nemiluje vás. Nenávidí vás. Bojí se vás. Miluje mě.“

	Ten hajzl se mu posmíval. Jeho vztek narůstal. Ostří nože v rukávu ho pálilo do kůže. Vytáhl ho. Bylo příjemné držet ho v ruce, dodával mu sílu. Měl pravdu. Ten hajzl se pletl, a přesto v duchu pořád slyšel ta poslední slova.

	„Takhle tě milovat nebude,“ zaječel, vrhl se vpřed a mířil ostří na obličej toho hajzla. Špička mu zajela hluboko do tváře. Gregory Leigh-Matthews ztuhl, zdvihl ruce, aby odrazil útok, ale nůž mu pořezal dlaně i zápěstí. Ztratil ostražitost, neschopný reagovat. Krev stříkala, když se na něj muž vrhal znovu a znovu, řezal ho do obličeje a krku, dokud nebyl ten hajzl k nepoznání. Upadl na podlahu, krev se vsakovala do koberce, jasně červená a zpěněná. Snažil se promluvit, ale jeho slova se ztratila v kloktání další krve, která mu plnila hrdlo. Zakašlal a rudý pramen mu vyletěl z úst, pomalu se šířil po koberci, kaluž byla větší a větší. Jeho výraz odrážel čirou hrůzu. Jeho oči na moment zaostřily, pak se proměnily ve skelné a klidné.

	Otřel krev z ostří nože o rameno mrtvého nepřítele a nasoukal ho zpět do rukávu. Annabel teď bude jeho. Už jí nikdo nezabrání, aby k němu přišla a on věděl, že bude nepochybně šťastná.

	Jako na zavolanou se její červené BMW objevilo na příjezdové cestě. Zpoza závěsů sledoval, jak vystoupila z auta, její pružné tělo, dlouhé nohy a krátká sukně, otevřená pozvánka. Opravdu byla sexy a on toužil se jí dotýkat. Vydal se od okna směrem ke dveřím obývacího pokoje. Nebylo by dobré, kdyby se vyděsila pohledem na manžela, i když možná by byla potěšená jeho výtvorem. Teď ještě ne, až bude připravený jí to ukázat. Zavřel dveře a vklouzl do kuchyně právě v okamžik, když uslyšel klíč v zámku.

	Dveře se otevřely a ona vešla.

	„Gregu, jsem doma,“ zavolala a nakoukla nahoru po schodech. „Můžeme jet? Nebo pro mě máš nahoře překvapení?“ Čekala odpověď, ale žádná nepřišla. Snažil se jí prominout ta slova. Neměla na výběr, musela z toho těžit to nejlepší. Těšil se, až jí ukáže jeho překvapení, ležící v obýváku. Pak bude šťastná! S lehkostí vyběhla do schodů, volala Gregovo jméno, ale všude bylo ticho. Asi za minutu sešla zase dolů.

	Slyšel, jak se blíží.

	„Gregu?“ její hlas byl tentokrát tichý a tázavý.

	Už nevydržel čekat. Byla tak blízko. Vyšel z kuchyně.

	„Greg tu není. Je pryč.“

	Uskočila dozadu, oči rozšířené strachem.

	„Kdo jste? Co chcete?“

	„Chci tebe.“ Jeho odpověď byla stručná a jasná. Řekl, co si myslel už dlouho. Vykročil k ní a čekal, až mu padne do náruče. Ucukla před ním, přitiskla se ke zdi, ruce natáhla před sebe, jako by ho chtěla od sebe udržet co nejdál. Byl zaskočený, dokonce šokovaný, ale pak si najednou uvědomil, proč takhle reaguje. Musí se bát, že je spolu uvidí její manžel.

	Ustoupil, dal jí prostor a snažil se vypadat přátelsky.

	„Neboj se. Nestrachuj se, že to Greg zjistí.“ Byl milý a osobní, aby se nebála. Natáhl se ke dveřím do obýváku a otevřel je dokořán. „Podívej, Greg je pryč. Už nás nebude obtěžovat.“

	Otočila hlavu k otevřeným dveřím a vykřikla, hlasitě a dlouze, ruce přitiskla k ústům a výkřik tak udusila.

	„Panebože, panebože. Co jste mu udělal?“

	Trhla sebou a pár kroky doběhla k manželovu tělu, vrhla se k němu na podlahu.

	„Gregu, Gregu. Mluv se mnou.“

	Její dlaně byly na jeho zkrvavené tváři, snažila se ho probudit. Hladila ho po vlasech, ale nereagoval.

	„Rychle, zavolejte sanitu.“ Vytáhla z kapsy telefon a začala vytáčet 999, ale udělal krok k ní a vykroutil jí telefon z ruky. Proč tohle dělá? Nelíbilo se mu to. Dal si telefon do kapsy, sledoval ji a mračil se víc a víc.

	„Co jste mu to udělal? Řekla jsem ‚Zavolejte sanitu.‘“ Plakala a její hlas byl vyčítavý. Nelíbilo se mu, jak s ním mluví.

	„Je příliš pozdě. Je mrtvý. Zbavil jsem se ho, abychom mohli být spolu. Už nás nebude obtěžovat.“ Odmlčel se, sledoval, zda jeho slova zapůsobila. „Měla bys mít radost.“

	„Radost?“ Její tón byl nevěřícný. „Že jste zabil mého muže?“ Zírala na něj a pak zabořila tvář do Gregova hrudníku, vzlykala.

	Stál a sledoval ji, nechápal, co se děje. Miloval ji. Miloval ji tak moc, že pro ni zabil. Měla by si začít vážit toho, co udělal.

	*

	Manželovo tělo bylo nepřirozeně nehybné. Obvykle, když si položila ucho na jeho hrudník, slyšela rytmický tlukot jeho srdce, hlasitý a silný. Obvykle jí hlava stoupala a klesala s pohybem hrudního koše a viděla svaly na jeho břiše, jak se zatínají a zase povolují v úsilí zvednout i váhu jejího těla. Obvykleji pevně držel, jako by ji nikdy nechtěl pustit.

	Teď byl jeho hrudník nehybný, jeho paže ochablé, srdce tiché. Věděla, že je mrtvý. A taky věděla, že je uvězněná v místnosti s jeho vrahem.

	Podívala se na něj skrz prsty. Už ho před tím viděla, jeho hlas jí byl povědomý. Upřeně na ni hleděl, jeho tvář byla nevlídná. Potřebovala čas, aby mohla přemýšlet, zjistit, co s ní chtěl dělat. Očividně byl šílený, když udělal, co udělal, ale teď byl klidnější. Začala se v ní probouzet profesní průprava. Potřebuje, aby mluvil. Potřebuje ho udržet milého. Musí přežít kvůli dětem. Ale nejprve potřebovala odpověď.

	„Jste ten muž, co mě tehdy večer napadl, že?“

	„Snažil jsem se s tebou mluvit.“ Zněl téměř omluvně.

	„Vyskočil jste na mě v tmavém oblečení a s maskou na obličeji.“

	„Myslel jsem, že bys mě poznala.“

	Zírala na něj. Nepoznávala ho. Ve skutečnosti jen neměla čas si uvědomit, že ho zná. Jeho hlas jí byl povědomý už tehdy a byl jí povědomý i teď, a navíc si teď vzpomínala i na jeho tvář, ale nevěděla, kam ji zařadit.

	„Zastupovala jsi mě před několika lety,“ začal vysvětlovat. „Nedostala jsi mě z toho, ale vím, že jsi dělala, co jsi mohla. Řekla jsi mi to. Věděl jsem, že jsi dělala maximum a byla jsi zklamaná, když mě odsoudili. Neobviňuju tě. Nebyla to tvoje chyba. Mohl za to ten policajt, co u soudu lhal. Kvůli němu mě zavřeli. Komu věřili? Jemu nebo mně? Neměl jsem šanci. Ale ty jsi tam pro mě byla, když bylo potřeba. Věřila jsi mi. Jako jediná. Pořád jsi má jediná.“

	Ztichl a v tu chvíli si vzpomněla. To ta poslední slova, způsob, jakým je řekl. Řekl je i tehdy, když spolu naposled mluvili v cele u soudu, než ho odvedli. Řekl jí, že je jeho jediná a že na ni nikdy nezapomene. Ignorovala to. Spousta trestanců říkala totéž. Byli zoufalí, chytali se všech a všeho, co se zdálo být na jejich straně předtím, než je odvedli, aby je na roky dali pod zámek.

	Řekl jí stejná slova tu noc, kdy ji přepadl. Pamatovala si ta slova i ten hlas, ale jak se jmenuje a jaký spáchal zločin? Před kolika lety? Jak dlouho musel hýčkat ty pocity, přemýšlet o nich, žít z nich, nechávat je růst a doutnat, dokud nebyl schopný z jejich popudu jednat? Jak dlouho?

	Znovu se podívala na svého mrtvého muže. Grega se nic z toho netýkalo. Byl nevinná oběť, dokonce víc než ona. Nikdy toho muže nepotkal, nikdy s ním nemluvil, a přesto ho ten muž zabil jen z toho důvodu, že existoval jako překážka mezi ním a jeho mylnými domněnkami.

	„Pamatuješ si mě?“ muž vypadal zoufale.

	Pamatovala si jeho, ale ne jeho jméno.

	„Ano, pamatuji si vás,“ náhle instinktivně věděla, že musí být opatrná. „Pamatuji si vás dobře. Mluvila jsem s vámi ve vaší cele, než vás odvedli. Udělala jsem pro vás, co bylo v mých silách.“

	Zdálo se, že se muž uvolnil. Usmál se. „Vím, že ano. Kdyby nebylo toho ulhaného policajta, který nastražil obal s mou DNA na místě činu, dostala bys mě z toho.“

	Teď si vybavila ten případ. Bylo to obzvlášť ošklivé znásilnění. Podezřelý se vloupal do přízemního bytu ženy nezabezpečeným oknem v koupelně a znásilnil ji v její vlastní posteli, u krku jí držel nůž. Ukázalo se, že pracovala na místní bytové správě a pomáhala mu s žádostí jen pár měsíců před tím. Zřejmě se na ni upnul a nějakou dobu ji pak pronásledoval. Podezřelý byl zadržen jako jeden z několika známých násilníků vedených v seznamu pachatelů sexuálních zločinů žijících v okolí. Obal od Twix, který podezřelý roztrhl zuby a který se později našel při forenzním ohledání místa činu, potvrdil, že byl tím správným podezřelým. Muž však tvrdil, že ho zatkli jen proto, že byl známý a že obal od Twix našli u něj doma, když ho zatýkali, a že ho policista na místě činu nastražil.

	Přišlo jí to jako složitý případ, chtěla věřit, že ten sympatický muž, který před ní seděl na policejní stanici, když ho poprvé potkala, obhajující svou nevinnost, by nemohl být vinen z takového zločinu, a přestože měli řadu nepřímých důkazů, které naznačovaly, že je v tom zapleten, byl to ten jediný vzorek DNA, který ho usvědčil.

	„Váš případ si pamatuji dobře!“ řekla náhle, s trhnutím si uvědomila, že předchozí případ byl téměř přesnou kopií toho, co se dělo teď, až na to, že teď se dopustil vraždy místo znásilnění, prozatím. „Ale připomenete mi jméno? Jednám s tolika lidmi, že mi právě vypadlo.“

	Zjevně ho to nepotěšilo a ona ihned věděla, že udělala chybu. Snažila se zachránit konverzaci. „Snažila jsem se o odvolání na základě toho, že ten policista lhal, ale zamítli to. Řekli, že nemám důkazy a soud už před tím rozhodl ve prospěch policisty.“

	„Ty si nepamatuješ moje jméno?“

	„Nevzdávala jsem to, ale své rozhodnutí nezměnili.“

	„Ty si nepamatuješ moje jméno?“

	„Je mi to opravdu líto.“

	„Celou tu dobu na tebe myslím, chci s tebou být. Myslel jsem, že to cítíš stejně, po tom, co jsi mi naposledy řekla. Vypadala jsi tak zklamaně, že mě usvědčili…“

	„Byla jsem zklamaná. Věřila jsem vám.“ Věděla, že ho musí přesvědčit bez ohledu na to, zda mu věřila, nebo ne. Teď na tom nejspíš závisel její život.

	„Ale nepamatuješ si moje jméno?“ Soustředil se na ní a ona byla najednou vyděšenější, než kdy dřív. Dlouze a upřeně na ni hleděl, zdálo se, že zvažuje, co dělat. Věděla, že má pouhé vteřiny, aby udělala správné rozhodnutí, než bude pozdě. Odtáhla se od mrtvého manžela, postavila se a udělala krok k němu, ruce natažené.

	„Pořád ti věřím. Možná nemám dobrou paměť na jména, ale vím, že jsem ti věřila předtím a pořád věřím. Tolikrát jsem o tvém případu přemýšlela, myslela na to, jak se ti daří.“

	„Vážně? Opravdu?“ náhle ožil. „Jmenuju se Brad. Bradley Conroy. Jsem rád, že jsi na mě myslela.“

	Náhle se zastavil, zahleděl se na ni s očividným podezřením. „Doufám, že mi říkáš pravdu. Nemám rád lháře.“

	Vzal ji za paži a vedl ji do chodby, ze stolku sebral klíčky od jejího auta. „Nemůžeme tu zůstat. Přijde policie a já s nimi ještě nechci mluvit. Můžeš se mnou jít do mého bytu a já ti ukážu, jak moc pro mě znamenáš. Chci ti ukázat fotky a videa, která jsem nasbíral. Bude se ti to líbit. Tak pojď.“

	Zvažovala, zda se s ním má prát, ale ihned věděla, že by vyhrál. Měla pocit, že má místo mozku míchaná vejce. Myšlenka bojovat nebo utíkat se jí pevně držela, ale ani jedna nebyla schůdnou možností. Její práce byla diskutovat, projednávat, dokonce manipulovat, a to byl jediný způsob, jak mohla vyhrát. Potřebovala využít svých schopností. Jedině její schopnosti ji z toho mohly dostat živou.

	Všiml si jejího zdráhání a jeho výraz potemněl.

	„Řekni Bradoví, že s ním ráda půjdeš,“ nařídil jí, přistoupil k ní a hrubě ji chytl za paži. „Nelžeš mi Annabel, viď, že ne? Řekni Bradovi!“

	„Půjdu s tebou ráda, Bradě.“ Udělala, co jí řekl, šla s ním do auta, sedla si na místo spolujezdce. Slyšela zacvaknout zámky, když vklouzl na místo řidiče vedle ní. Nebylo úniku, alespoň ne teď.

	
Kapitola 34

	Byla kurva mrtvá. Další! Nemohl tomu uvěřit. Co to s těma ženskýma je, že se vzdávají bez boje? Zabijete jim mazánka a ony kvůli tomu druhému dítěti nebojují. Tak je to?

	Helena to vzdala. Neměla důvod. Měla vodu, nebyla tam tak dlouho, aby vyhladověla k smrti, jen si prostě vybrala smrt. Pravda, začínala být vychrtlá a na obličeji měla zaschlou vrstvu špíny a hmyzího exkrementu, ale to není důvod to vzdát. Vztekle jí šlápl do obličeje. Ta čubka, ta fixlující čubka. Nenáviděl ji.

	 

	Maminko, proč jen jsi taky tak rychle umřela.

	Neměla jsi polykat ty prášky, které jsem ti dal. Nemusela jsi. Mohla jsi odmítnout.

	 

	Přibouchl poklop, zakryl výhled na Helenu a Daisy. Už nikdy nechtěl Helenu, obzvlášť ji, vidět. Byla čubka. I ona mu odepřela příležitost uštědřit jí lekci.

	 

	Maminko, maminko. Taky jsi byla čubka. Ani jsi mi nedokázala napsat dopis, že mě miluješ. Nedokázala jsi to předstírat ani na pár minut v mém životě. Zkurvená čubko. Ty zkurvená, zkurvená čubko.

	 

	Sundal visací zámek. Tady už ho nebude potřebovat. Použije ho na další. Měl by začít brzy znovu kopat, možná hned. Cítil, jak ho zaplavuje vztek. Bylo to nekontrolovatelné. Byl plný energie, čilý, nabuzený. Líbilo se mu to, ta naléhavost, ta zoufalá potřeba, miloval to plánování a miloval skutečnost, že mu nebyli na stopě o nic víc.

	Sledoval jejich nesmyslnou výzvu v Crimewatch. Chytali se stébla, nemají ani tušení. Byl příliš dobrej, příliš kurva dobrej. Zakřenil se, když si představil těch šest, co ho obklopovali. Provedení každého plánu bylo dokonalé, způsob, jakým do sebe všechno zapadalo, ale Helena si ho nevážila, stejně jako Julie, stejně jako ostatní. Umřely si, kdy chtěly ony, ne on. Proč si ho ženský nevážily? Čubky! Ani jeho vlastní matka si ho nevážila.

	 

	Maminko, maminko. Co je se mnou špatně?

	Miloval jsem tě. Proč jsi milovala Tommyho víc? Proč? Proč? Proč jsem ti nikdy nebyl dost dobrej? Řekni mi, ty čubko. Řekni mi, ty zkurvená čubko. Nenávidím tě!

	 

	Udělá to teď. Vykope další jámu, pak další a další. Nikdy ho nedostanou, protože je příliš chytrý. Možná nebyl ten nejlepší malý kluk, ale teď byl ten nejlepší muž. Běžel zpět k autu a vytáhl z kufru lopatu a krumpáč, rychle utíkal zpátky. Měl tolik zkurvený energie, tolik zlosti, vzteku, zuřivosti.

	Než se do toho pustil, odstranil nádrž s vodou a hadičku. Mohl by ji použít pro ty příští, takže ji bude mít hned připravenou. Vytáhl povlečení, ve kterém Helena ležela, sledoval, jak se její tělo převrátilo a obličej přistál ve špíně. Pak odtáhl i poklop a jejich těla zaházel hlínou, nakonec zakryl jejich hrob listím a jehličím, na první pohled by si nikdo ničeho nevšiml.

	Kousek popošel a začal kopat další, pracoval usilovně a rychle, hlínu z jámy házel na hromadu. Ustoupil, když skončil a obdivoval své dílo. Okraje nebyly tak perfektní, jako u těch předchozích, ale bylo to dost dobré. Slezl dolů, lehl si mezi špínu a zeminu a přitáhl dřevěný poklop, nechal se obklopit vůní lesa, jako to dělal vždycky. Prsty prohrábl hlínu, trochu jí nabral a zdvihl ji k nosu, aby mohl vdechnout ještě víc té zemité vůně. Bylo to zatraceně příjemné, tak zatraceně příjemné. Potřeboval získat další objekty co nejdřív, naplnit jámu živými, dýchajícími lidmi, aby mohl dál provádět svůj experiment. Už věděl, kdo bude další. Čekal a sledoval a poslouchal.

	Pak si vzpomněl na Danu a Gemmu, uvězněné jen pár metrů od místa, kde teď ležel, čekaly na jeho návštěvu, čekaly, až rozhodne o jejich osudu. Ta myšlenka mu zrychlila tep. Byly ještě tak nové a panenské a zoufale čekaly, až se vrátí, aby je osvobodil, ale to se nechystá udělat. Ne, nikdy je nenechá jít. Byly jeho, aby si s nimi dělal, co chce, až do smrti. A on je teď moc chtěl. Tentokrát bude dělat, co chce a zemřou, až on bude chtít. Tentokrát to bude správně.

	Vylezl nahoru, zakryl novou jámu poklopem, nohama na něj nakopal listí tak, aby byl úplně schovaný. Pomyšlení na Danu Latchmerovou, tu Danu Latchmerovou, nádhernou a plachou, prvotřídní kořist a jejího rozmazleného spratka, mu zrychlovalo puls ještě víc. Zdálo se, že chování Justina Latchmera v poslední době přimělo Danu hodit vlastního syna Aidena do stejného pytle. Jaký otec, takový syn? Zahrnovala svou náklonností a penězi dceru, ale co chudák Aiden! Co on? Trestala ho za otcovy hříchy. Vzteky se mu vařila krev v žilách, když slyšel ty drby, ať už byly pravdivé, nebo ne. Jen samotná skutečnost, že se to vyprávělo, mu stačila, aby věděl, že na tom bude něco pravdy. Dana si zasloužila potrestat a on s tím trestem teď začne.

	Dana ho bude chtít, stejně jako ho chtěla jeho maminka, a on jí vyhoví a Gemma uvidí, jak šťastnou ji udělá, znovu a znovu.

	Byl u jejich jámy. Sundal zámek a otevřel poklop, s úsměvem sledoval, jak dvě ženy uvnitř přivřely oči před světlem. Dana stále vypadala plaše, přestože na tvářích měla špínu a vlasy měla přilepené na čele. A on ji okamžitě chtěl. Chtěl, aby ho milovala stejně, jako maminka chtěla, aby on miloval ji a dotýkal se jí a vyčaroval jí úsměv a vzdechy rozkoše.

	Slezl do jámy. Gemma měla strachy vytřeštěné oči, ale jí nechtěl, zatím ne: chtěl jen Danu. Stáhl z ní povlečení a rozepnul jí sako. Top, který měla na sobě, byl tenký a lehce průhledný. Roztrhl ho, odhalil její kůži, obličej bořil do jejího břicha, krku, prsou. Potřeboval ji a ona potřebovala jeho, cítil to. Ale milovala ho? To ještě nevěděl. V tu chvíli na tom vlastně nezáleželo, jen cítil rostoucí vzrušení.

	 

	Maminko, maminko, miluju tě, opravdu. Ty víš, že tě miluju. Ale pořád nechápu, proč jsi nemilovala ty mě. Maminko, maminko, miluj mě.

	Prosím, miluj mě. Miluj mě! Kurva miluj mě.

	 

	
Kapitola 35

	Všechny telefonáty padaly do hlasové schránky nebo jen vyzváněly a slečna Saundersová nevěděla, co dělat. Jasmíne a Jake Leígh-Matthewsovi stále čekali na vyzvednutí, hráli si se sportovním vybavením ve školní hale. Tohle bylo neobvyklé. Paní Leigh-Matthewsová je vždy vyzvedávala včas, nebo pokud nemohla, vždy zařídila náhradu, která čekala u školní brány. Nikdy se nestalo, že by nedorazila. V týdnu, pokud se výjimečně stalo, že ji zdrželi u soudu nebo nestíhala vinou nabitého diáře, vždy zavolala a upozornila je a oni děti zdrželi, jak dlouho jen bylo nutné. V sobotu nikdy nemívala zpoždění.

	Nicméně dnes, více než hodinu poté, co škola skončila, nebyly stopy ani po jednom z rodičů či záskoku, žádný telefonát od paní Leigh-Matthewsové a, aby to bylo ještě horší, ani jeden z rodičů nezvedal telefon. Byla tu poslední a školník čekal, aby mohl zamknout a jít domů. Slečna Saundersová vůbec nevěděla, co dělat!

	Vytočila 999. Děti stále vypadaly docela spokojeně. Ujistila se, že mají všechny věci sbalené, posadila se a chvíli je sledovala. Byly si zcela nevědomé problému a nezdály se nijak znepokojené. Slečna Saundersová se jich předtím opatrně vyptala na potenciální problémy, ale když poslouchala jejich odpovědi a viděla, jak si spolu teď hrají, byla docela spokojená, že doma nejsou s rodiči žádné problémy, kterých by si byly vědomy.

	Netrvalo dlouho a přijel policejní vůz, vysvětlila situaci policistce a jejímu kolegovi, kteří byli na místě první. Sledovala, jak jsou děti odváděny, jak vzrušeně nastupují do označeného policejního auta a šťastněji mávají, když odjíždí z jejího dohledu.

	Pomalu si sbalila věci a vyšla z budovy. Něco bylo opravdu špatně.

	*

	Strážnice Karen Baxterová byla unavená. Blížil se konec velmi dlouhé směny a ona už to chtěla mít za sebou. Den začal v sedm ráno, když stála na místě činu, pokračoval různými obviněními ze způsobení škody, napadení psem, vloupáním, menší dopravní nehodou a složitou rozepří mezi bytným a nájemníkem a teď měl končit dvěma zapomenutými dětmi. Měla nepříjemný pocit, že ji čeká přesčas, a přestože neměla nic konkrétního v plánu, chtěla jen cestou někde popadnout něco k jídlu a rozvalit se před TV. Dvanáct hodin v práci bylo dost náročných i bez toho, aby tu ještě musela zůstat a řešit tyhle blbosti jen proto, že další párek neschopných rodičů zanedbává povinnost péče o dítě.

	Zkontrolovala zpětné zrcátko a viděla nadšené tváře dětí a zastyděla se.

	„Už se tohle někdy stalo?“ Odpověď vlastně znala. Očividně to bylo poprvé, učitelka říkala totéž a ona to mohla soudit podle veselosti dětí.

	„Ne, ale je to sranda,“ řekl Jake bezstarostně. „Nemůžu se dočkat, až povím kamarádům, že jsem jel v policejním autě.“

	Usmála se při těch slovech, přestože začínala pociťovat obavy z následků této situace. Mířila k jejich domu. Nebylo to daleko. Možná si matka myslela, že poslala zprávu, ale ta se někde ztratila a ona teď čekala, až se objeví doma. Možná se s někým dohodla, aby je vyzvedl, zatímco musela zůstat v práci a ten někdo ji zklamal. Ať už to bylo jakkoli, doufala, že návštěva na té adrese a případně rozhovor se sousedy přinese trochu světla do toho, co se stalo.

	Zastavila, všimla si auta přímo před domem. Možná byl jeden z rodičů doma, příliš zaměstnaný vlastními záležitostmi, než aby si uvědomil, kolik je hodin.

	Řekla kolegovi, aby počkal s dětmi, a vystoupila z vozu. Záda ji bolela z tíhy výstroje kolem pasu a neprůstřelná vesta se jí zařezávala do ramenou. S trochou štěstí se to vyřeší rychle, kázáním nezdárným dospělým a hlášením na místní oddělení sociálně–právní ochrany dětí, aby věděli, jak nezodpovědní rodiče byli, a pak domů k rybě a hranolkům a k Británie má talent.

	Zazvonila a čekala, naslouchala, zda uslyší kroky. Nic se neozývalo. Zazvonila znovu a pak zaklepala, sklonila se a nahlédla dovnitř škvírou na dopisy. Všude bylo ticho. Zaklela. Její krásný klidný večer se zdál být v ohrožení. Napřímila se, vmáčkla se za vistárii a nahlédla oknem do obývacího pokoje. Očima přejela pokoj. Vše vypadalo na svém místě. Ozvala se její vysílačka, lehce s sebou trhla. Změnila pozici a chystala přejít k dalšímu oknu, když si všimla těla ležícího na rudém, krvavém koberci. Nehýbalo se. Viděla, že je to muž, ale nebyla si jistá, zda je mrtvý, či živý. Musela jednat rychle. Zvažovala vstupní dveře, zdály se docela robustní. Nemyslela si, že by byla schopná je vyrazit, ale čas byl zásadní. Oběhla zadní část domu, ale vše bylo zabezpečené. Vrátila se a dala kolegovi znamení, aby zůstal, kde je. Poslední, co chtěla, je, aby se děti potloukaly po domě a viděly tu krvavou scénu.

	Pak zavolala vysílačkou pro posily, vytáhla obušek a rozbila okno do obývacího pokoje, pečlivě zbavila rám jakýchkoli větších kusů skla a pak se vytáhla na okenní parapet. Srdce jí bušilo strachem a adrenalinem, když se protahovala dovnitř. Všechny smysly měla zostřené, když naslouchala jakýmkoliv zvukům, které by naznačovaly, že je vrah stále uvnitř. Když se k němu dostala, viděla, že je muž mrtvý. Jeho tělo bylo chladné, oči upřené a skelné. Většina krve z něj vytekla spoustou otevřených šrámů na obličeji a krku. Bože! Byl jeden krvavý chuchvalec, doslova.

	Vstala, uvědomila si, že musí zkontrolovat zbytek domu. Očima střílela kolem, hledala známky pohybu. Kromě těla toho muže vypadal pokoj relativně nedotčeně, jen s drobnými náznaky zápasu. Nebyly tu stopy ani po násilném vniknutí, dům byl stále zabezpečený. Ať už to udělal kdokoli, zdá se, že měl klíče nebo ho dovnitř pustil ten mrtvý muž, s největší pravděpodobností otec dětí. Nejistě přemýšlela, zda její kolega podlehne pokušení a připojí se k ní, ale doufala, že zůstane, kde je. Musela se ujistit, že děti budou v bezpečí před tím, kdo to udělal. Na vteřinu si vybavila jejich malé tvářičky, tak nadšené z jízdy v policejním autě. Kdo jim řekne, že je otec mrtvý?

	Se škubnutím si uvědomila, že nikde není vidět jejich matku, možná ležela mrtvá, nebo umírala v jiném pokoji. Popadla obušek a slzný plyn a začala procházet dům, každých pár kroků se zastavila a poslouchala, zda zaslechne nějaký zvuk, sebemenší hluk, který by ji varoval, že není sama. Pohybovala se opatrně a svižně, zkontrolovala každý pokoj, každou štěrbinu, každou skříň, nahlédla pod každou postel, do každého prostoru dost velkého na to, aby se tam ukryl člověk. Ticho ji obklopovalo a ona slyšela nával krve pulzující ve vlastním mozku, ale, díkybohu, nebylo tu nic dalšího.

	Zrovna se vrátila do obývacího pokoje, když zaslechla, jak první sirény prořízly vzduch. Její kolega se rozeběhl cestičkou k domu, prvního, kdo dorazil, odchytil, aby hlídal děti a on se k ní mohl připojit.

	Podíval se na tělo a zaklel.

	„Bože, Kazzo. Jsi v pořádku? Nevěděl jsem, co sakra dělat. Chtěl jsem tam ty děti nechat, ale bál jsem se, že půjdou za mnou. Je v domě ještě někdo?“

	Zavrtěla hlavou, dychtila ho ujistit, že udělal tu jedinou správnou věc, když zůstal s dětmi. Kdyby je nechal samotné a něco se jim stalo, nikdy by si to neodpustila.

	„Ne, prohlédla jsem to a nejsou tu žádné známky.“

	„Předpokládám, že je to otec. Co matka? Nějaké stopy?“

	Zavrtěla hlavou.

	„No, myslím, že tedy máme podezřelého,“ její kolega hleděl na všechny ty řezné rány a tváři Grega Leigh-Matthewse. „Padesát babek, že je to čin žárlivé ženy. Nachytala ho s jinou a teď za to zaplatil. Už se určitě na jinou ženskou nepodívá!“

	Venku se to hemžilo uniformami. Musela je zastavit, aby se všichni nenahrnuli dovnitř a nepošlapali místo činu. Šla ke vstupním dveřím a čekala, až dorazí inspektor, stála v cestě ostatním zvědavým strážníkům.

	„No, tak co ty na to?“ Její kolega zopakoval sázku a nastavil ruku, aby mu jí mohla potřást.

	Karen zdvihla obočí, když nabídku přijímala.

	„Modlím se k Bohu, aby ses mýlil,“ řekla pomalu. „Protože pokud máš pravdu a ona je jeho vrah, ty chudáci děti tam venku budou vyrůstat bez obou rodičů.“

	
Kapitola 36

	Medvěd seděl v cele na stanici Charing Cross a sám pro sebe se pochichtával. Obdrželi informaci, že byl zapletený v napadení Keitha Hubbarda. Informaci? S největší pravděpodobností přímo od Hubbarda, ufňukanýho práskače. No, hned jak se dostane ven, Hubbard mu za to podlý práskání zaplatí a příště už nepoběží za chlupatýma se svýma strastiplnýma historkama. Nebude mít jazyk.

	Teď byli venku a chytali Krysaře, alespoň to tvrdili, jako kdyby ho to zajímalo. Krysař by ho nikdy nepráskl. Byli, jak se říká, jedna ruka. Věřil mu, jako by věřil vlastnímu bratrovi, nebo možná víc. Znali se už dlouho, od dob, kdy byli ještě dětmi uprostřed jednoho z největších sídlišť v Peckhamu, vtipně přikrášleného v TV v Only Fools and Horses. Na jejich životech ale nic přikrášleného nebylo. Matky alkoholičky, závislé na cracku, neexistující otcové a oni dva, žijící naproti sobě v dobách, kdy jste se na sousedy ještě mohli spolehnout, že vám pomůžou, tedy pokud u vás nekradli! Vyrůstali spolu, handrkovali se o každý ždibec jídla a každých pár drobáků, které dokázali ztopit, čórovali u zadních vchodů restaurací, kradli v obchodech cokoli, co by zaplnilo jejich rostoucí břicha a těla.

	Medvěd měl postavu dělající čest jeho přezdívce: velký, svalnatý, silný a s hustými černými chlupy na hrudi i zádech. Málokdy posiloval, byl silák od přírody.

	I Krysař byl stavěný, jak naznačovala jeho přezdívka: hubený, s úzkým obličejem a mimikou, která připomínala hlodavce, pořád sebou škubal a těkal, jako by se stále bál, že ho někdo uvidí. Byl ale nebojácný a Medvěd ho miloval pro jeho odvahu a statečnost tváří v tvář protivníkům mnohem větším, než byl on sám. Ne, chlupatý mohli přivést jeho kámoše a nedostali by z něj ani písknutí. Zasmál se vlastnímu vtipu.

	Ležel na tenké matraci v cele, ruce si složil pod hlavu. Je jen otázkou času, než je pustí na kauci bez dalších právních kroků.

	Hubbard byl blázen, že je pronásledoval zrovna tímhle způsobem. Nevyplatí se mu to, vlastně ho to vyjde dráž, než je cena jeho života. Medvěd byl ohromený, že zašel tak daleko, ale asi musel. Pokud je pustí na kauci před svědeckým prohlášením a vyrozuměním, nebude trvat dlouho a Hubbard vezme svá slova zpět. O to se postará. Z předchozích zkušeností věděl, že podmínky kauce – nekontaktovat oběť – nemají hodnotu ani papíru, na kterém jsou napsané.

	Vzhlédl, když se okénko do cely otevřelo a mladý, naivní a ustrašený žalářník nahlédl dovnitř.

	„Jen kontroluješ, že ještě žiju, co?“ vyskočil na nohy a rozeběhl se ke dveřím, obličej přimáčkl k malému, otevřenému čtverci. Dozorce uskočil zpět a roztřesenými prsty okénko prudce zavřel. Medvěd zaklonil hlavu a zaryčel smíchy. Miloval, když děsil mlaďochy k smrti, obzvlášť ty, kteří si mysleli, že jsou někdo jen proto, že na sobě měli uniformu. Nebyli nic, stejně jako ti veledůležití detektivové, kteří s ním jednali s neurvalou arogancí. Neudrží ho pod zámkem. Nic neudrží jeho nebo Krysaře pod zámkem. Nikdy neudrželo a nikdy neudrží.

	Doloudal se zpět ke kavalci a zase si lehl. Byli jako teflon, on a jeho kámoš, nic se k nim nepřichytlo – a pokud jim něco způsobovalo sebemenší problém, byl tu Justin, ten kluzký právnický had, kterého Medvěd nesnášel a obdivoval zároveň. V minulosti už je vysekal z vraždy, vloupání a těžkého ublížení na zdraví. Jejich dohoda fungovala. Justin Latchmere použil každý trik, každou formalitu, kterou mohl najít, aby je vyvlékl z obvinění. Oni za něj na oplátku dělali špinavou práci, srovnali pár účtů, aby si své pěstěné ruce s dokonalou manikúrou neumazal od krve či skandálu.

	Justin jim o svém soukromí neřekl mnoho, když jim tuhle práci dával, ačkoli jeho reputace záletníka byla dobře známá v právnických i kriminálních kruzích. Jednoho dne, a nejspíš brzy, se stane slavný Justin Latchmere terčem vydírání, a pokud se něco nezmění, on a Krysař budou na seznamu hlavních podezřelých, přece jen věděli přesně, kdo stojí za všemi odplatami a Medvěd si vždy pečlivě schovával důkazy.

	Hubbard zjevně Justina pořádně nasral a nebyla potřeba velká představivost, aby si domyslel proč. Medvěd sledoval Crimewatch, poznal Hubbardův případ, a kromě toho o něm všichni mluvili. Justin měl údajně poměr s Hubbardovou pohřešovanou ženou. Hubbard evidentně pronásledoval Justinovu ženu. A teď jsou Justinova žena a dcera pohřešované. Nebylo těžké si domyslet, proč je najal.

	Slyšel rozruch venku před celou. Došel ke dveřím a přitiskl na ně ucho, tiše se zachechtal, když poznal vysoký hlas svého kámoše. Krysař se rád hádal, jen aby se hádal, zpochybňoval každý výrok, který vězeňská stráž nebo zatýkající policista pronesli. Liboval si v tom, že je to s ním složité.

	Medvěd se nenechal znepokojit. Prostě to bral, jak to je, nic neřekl a seděl, dokud ho nepropustili. Přesto ho pobavilo poslouchat, jak jeho malý kámoš přiváděl chlupatý do rozpaků, jak je vytáčel, aniž by něco prozradil.

	Když budou mít trochu štěstí, dají ho do sousední cely a budou na sebe moci pokřikovat. Kdyby ne, ten, kterého pustí prvního, počká venku před lochem na toho druhého a pak si půjdou dát pár drinků na oslavu toho, že opět unikli ze spárů spravedlnosti.

	A kdyby došlo na nejhorší a obvinili je, prostě by se stavili za kámošem Justinem a ten by je z toho vysekal.

	A oni by se mu odvděčili nějakou službičkou… zase.

	
Kapitola 37

	„Charlie, potřebuju tě v kanceláři, hned.“

	Telefonický příkaz byl jasný. Hunterovi se neodporovalo, a tak se zřekla představy rychlé svačiny a vydala se za ním. Celé velitelství Lambeth bylo v zápalu činnosti. Ten ruch byl skoro hmatatelný. Něco velkého se dělo, ale zavrtaná v cele předběžného zadržení, kde prováděla výslechy, neměla ponětí co.

	Brala schody po dvou a téměř narazila do Huntera, když rozrazila dveře do chodby.

	„Charlie,“ zvolal vzrušeně.

	„Co se děje?“

	„No, Hubbardovu mazanou právničku znáš. Její manžel, Greg Leigh-Matthews, byl nalezen mrtvý v jejich domě a zdá se, že Annabel byla unesena.“

	Charlie potlačila radost. Ta žena vysekala Hubbarda z jejího napadení. Zasloužila si, co dostala.

	„A co víc, tentokrát máme jen jednoho podezřelého.“

	„Koho?“

	„Ukázal se jím zoufalec jménem Bradley Conroy. Kdysi byl Annabelin klient, ale poslali ho do vazby za ošklivé znásilnění. Ona a ještě jeden právník ho zastupovali u soudu a zdá se, že se do ní během pobytu za mřížemi zabouchl a čekal až doteď, aby to posunul do další fáze. Nedávno nahlásila stalkera a myslíme si, že by to mohl být tenhle chlápek. Forenzní specialisté právě zkoumají několik věcí z domu. Je mezi nimi plechovka od piva, která byla nahoře v koši a byla ještě mokrá. Nevěděli jsme, zda bude Gregova, nebo toho podezřelého, ale mysleli si, že se vyplatí to zkusit. Poslali na shodu taky řadu otisků prstů z té plechovky, shodují se s Conroyem. Neexistuje žádný opodstatněný důvod, proč by jeho otisky měly být v Annabelině domě. Ještě něco kontrolujeme na probačním a s vězeňskou službou, abychom dohledali jeho poslední adresu. Brzy bychom měli být schopní za ním vyrazit.“

	*

	Okamžitě se zastyděla za své předchozí myšlenky. Ať už souhlasila s etikou paní Leigh-Matthewsové, či nikoli, ona přece jen dělala svou práci. Tohle si opravdu nezasloužila.

	„Počítejte se mnou. Mohl by být podezřelý i z ostatních únosů?“

	„Zatím nevíme, ale způsob provedení je příliš podobný na to, abychom to vyloučili. Nebudeme ale vědět jistě, dokud ho nedostaneme.“

	„Mohl by být kdekoliv.“

	„Ano, to by mohl, ale psycholog si myslí, že Conroy bude nějakou dobu připravovat místo, kam ji vezme, útulné hnízdečko lásky. Doufejme, že je to na adrese, kterou dohledáme. Také víme, že je pohřešováno Annabelino červené BMW, mohli bychom získat stopu i díky tomu, za předpokladu, že ho vzal on. Už jsem dal do oběhu poznávací značku pro případ, že si jí někdo všimne.“

	„Páni, na pár hodin zmizím v cele, abych vyslechla ty, co napadli Hubbarda, přestože ve skutečnosti bych jim nejraději pogratulovala, a když vylezu, nejen, že tu máme vraždu, ale už jste ji i vyřešili! Vy si myslíte, že je Conroy náš člověk?“

	Hunter pokrčil rameny.

	„Nevím. Upřímně, tenhle chlápek vypadá víc jako magor, který ujíždí na pronásledování žen. Nejsem si jistý, zda je dostatečně důmyslný na to, aby byl naším hlavním podezřelým, nechal tam tu plechovku od piva a podobně, a navíc je tu i skutečnost, že nevzal děti.“

	„Přesto je to velmi podobné provedení. Možná, že cílil na Annabel a děti, ale její manžel přišel příliš brzy a on jen zpanikařil, zabil ho a sebral Annabel předtím, než mohla vyzvednout děti. Jeden nikdy neví. Doufejme, že je to on a že ho dostaneme rychle.“

	„No, držme palce.“

	Chytla palce na obou rukou a zdvihla je k Hunterovi. Vypadal o sto procent lépe než před pár hodinami. Vrásky od starostí i na chvíli zmizely. Oči měl plné života a jeho vzrušená tvář prozrazovala adrenalin v krvi. Přesně proto tuhle práci ještě dělal.

	„Charlie, zjisti, jaké dohledali adresy a kdo tam jede. Bet a Paul pátrají pro mě. Potřebuju být v přímém kontaktu se strážníky, abych je mohl informovat o tom, co se děje.“

	„Rozkaz, šéfe. Hned jsem zpátky.“

	Hunterovo zanícení všem dodalo nové odhodlání. Rychle se otočila a do hlavní kanceláře skoro běžela.

	Bet zadávala do počítače hledané údaje tak rychle, až se jí od klávesnice kouřilo. Vzhlédla, když k ní Charlie doběhla, a ihned přešla k věci.

	„Našla jsem čtyři adresy, které s ním dříve souvisely. Jedna je jeho matky a jedna jeho sestry. Také je tu obecní garsonka, ve které byl dočasně ubytovaný před nástupem do vazby, ale to už je pár let zpátky. Mluvila jsem také s vedením centrální evidence vězněných osob a získala jeho adresu po propuštění.“

	„Díky, Bet, jsi hvězda. Už víme, zda byla vyslána auta a kdo kam jede?“

	„Na každou z adres byl vyslaný vůz a od všech už máme zpětnou vazbu. Obecní garsonka vypadá opuštěně, takže je vyloučená a stejně tak sestřin dům vypadá poklidně. Ty další dvě adresy; matčin dům a adresa po propuštění vypadají obývané a strážníci zaznamenali pohyb, ale doposud neověřili obyvatele“

	Charlie si začala zapisovat dvě aktuální adresy a jména strážníků, když jí zazvonil telefon. Byl to Dick Talbot, strážník, se kterým byla kdysi v týmu. Stiskla tlačítko a okamžitě si všimla nadšení v jeho hlase.

	„Čau, Charlie? Hunter říkal, že jsi ve vedení.“

	„Jo, o vedení nic nevím, ale co máš?“ Hunter byl občas všivák.

	„Jsme na adrese po propuštění a zrovna jsme narazili na auto oběti. Je zaparkované vedle v ulici. Vidíme přímo na dům a trochu jsme se porozhlédli, za předpokladu, že byt č. 1 je v přízemí, rozhodně to vypadá, že jsou uvnitř lidé.“

	„Výborně.“ Neslyšně naznačila slovo ano směrem k Bet a všem ostatním, kteří poslouchali. „Zůstaňte hlídkovat před domem.

	Pošlu další hlídku, aby hlídala zadní vchod do budovy, a taky ti pošlu fotku podezřelého před nástupem do vězení, ale nezapomeň, že si pěkných pár let poseděl a nevíme, jak moc se změnil. Dej mi vědět, pokud něco zaslechnete nebo zahlédnete. Dám vědět Hunterovi. Už vybírá lidi, které pošle.“

	Rychle udělala screenshot nejnovější fotky Bradleyho Conroye z policejních záznamů a poslala ji Talbotovi na mobil. Pak potvrdila adresy, poslala za nimi další vůz a spěchala informovat Huntera.

	Během třiceti minut bylo před velitelstvím Lambeth seřazených půl tuctu policejních antonů, plných strážníků oděných v plné výzbroji, vybavených obušky, štíty a tasery, připravených k akci. K nim se připojily dva ozbrojené zásahové vozy s posádkami a dva byly poslány na adresu, aby byly v pohotovosti za rohem pro případ, že by obyvatelé dům opustili. Napětí jiskřilo vzduchem skoro tak silně, jako taser se svými 50 000 volty.

	Zavolala Talbotovi, aby jí podal hlášení. Nic se nezměnilo. Uvnitř budovy se svítilo, ale obyvatele nebylo vidět, protože závěsy byly zatažené. Budovu nikdo neopustil.

	Když vcházela do Hunterovy kanceláře, slyšela ho mluvit do telefonu, informoval šéfy. Byla povolána speciální ozbrojená jednotka, pro případ ozbrojeného vpádu, i policejní vyjednavač. Očividně chtěli nasadit každý dostupný oddíl. Muselo se to udělat pořádně, v sázce byla jejich pověst. Charlie v duchu zaúpěla. Bylo dobře, že měli k dispozici všechny prostředky, ale na druhou stranu to zcela jistě zpozdí jakoukoliv akci a nikdo nevěděl, co se k čertu v Conroyově bytě děje.

	Zdálo se, že Hunter si myslí totéž, každá vráska na jeho čele vyzařovala frustraci. Nadšený výraz byl v nenávratnu, teď ho nahradily brunátné tváře, vrásky a nevrlý tón v hlase. Zavrtěl hlavou a zdvihl obočí, když se postavila stranou. Když dotelefonoval, obrátil se k ní.

	„Zatraceně! Tomu říkám Operace Přemíra! Pokud tam Annabel je, potřebujeme ji rychle dostat pryč. Čím déle budeme čekat…“ Nechal větu nedokončenou. „Nicméně předpokládám, že to nějací vysoce postavení idioti přikryjí, kdyby se něco pokazilo!“

	Jejich pohledy se střetly.

	„Jedeme. Víc probírat taktiku nehodlám. Pokud se budu muset vrátit, až dorazí vyjednavač, udělám to. O komisaři nemluvě. Co zbývá z mé kariéry, by mohlo záviset na tom, co se dnes stane.“

	*

	Pro Bradleyho Conroye to bylo čím dál těžší. Annabel se nechovala, jak doufal. Ano, mluvila s ním, ale nevěřil tomu, co říkala. Odvracela od něj tvář a občas zahlédl, jak se jí v očích zatřpytily slzy, občas zahlédl strach. Nebyla šťastná a on nebyl hloupý. Viděl to v každém výrazu její tváře, pokaždé když se pohnula nebo kradmo pohlédla jeho směrem, aby zkontrolovala, kde je.

	Nevěděl, co víc má udělat. Vařil pro ni a pak pozoroval, jak ochutnala jen ždibec a zbytek nechala na talíři. Snažil se jí nalít víno, aby se uvolnila, ale trvala na tom, že bude pít jen vodu z kohoutku, kterou si sama natočila. Myslela si snad, že ji chce otrávit nebo nadopovat? Miloval ji.

	Trochu ho to rozčilovalo, ale ještě bylo brzy. Musel být trpělivý a nechat ji, aby se do něj zamilovala, stejně jako se zamiloval on do ní, ale zároveň ji chtěl hned. Hned! Copak se nezbavil jejího líného, bezcitného manžela? Copak nenastavoval vlastní krk, když se ho zbavoval? A kvůli čemu?

	Hleděl na ni přes pokoj. Z blízka byla stejně nádherná jako na fotkách a videích. Nedokonalosti neexistovaly. Byla jeho jediná, byla jí už roky, a teď konečně byla jeho, nechápal, co je špatně.

	Zachytil její pohled na stěnu s fotografiemi, které jí měly ukázat, jak moc mu na ní záleželo, jak moc ji obdivoval, ale místo toho viděl jen její zděšení. Možná měl chytit příležitost za pačesy a ukázat jí, jak moc ji miluje, držet ji v náručí, aby cítila jeho sílu a touhu. Očima jí přejížděl po těle. Její top měl hluboký výstřih, odhaloval jemnou rýhu mezi ňadry. Zíral jí na prsa, sledoval, jak oba hebké kopečky stoupají a klesají. Chtěl je cítit, dotýkat se jich, tisknout se k nim a ochutnat je. Jeho tělo reagovalo na ten pohled, hlava byla náhle netrpělivá. Celé ty roky a teď byla tady, v jeho pokoji, seděla na jeho gauči, čekala, až udělá první krok.

	Přešel místnost a posadil se vedle ní, nohou se dotýkal její, ruku jí položil kolem ramen. Neodtáhla se, ale ani se nepřisunula k němu. Seděla nehybně jako socha, bez hnutí, bez reakce, tělo ztuhlé. Na noze cítil její žár a přisunul se blíž, dovolil, aby se jejich rty setkaly, přitáhl si její tělo na své. Hlava se mu motala. Sakra! Chtěl ji hned!

	Pohladil ji po tváři, pootočil jí hlavu tak, aby na něj hleděla. Její oči vypadaly široké a divoké. Možná ho chtěla tolik, jako on ji. Možná to nebyl strach, ale touha, stejná, jakou cítil on.

	Políbil ji na rty, jeho jazyk neomalený touhou. Nereagovala, tak se zabořil hlouběji, jeho tělo bylo nedočkavé. Položil ji na gauč, lehl si na ni a pevněji držel. Svíjela se pod ním. Možná, ho přece jen začínala chtít. Znovu ji políbil. Nic. Otevřel oči, aby se na ni podíval. Její oči byly stále široké, stále divoké.

	„Co to bylo?“ zeptala se náhle.

	„Co?“

	„Ten zvuk. Něco jsem slyšela.“

	On nic neslyšel, ani neviděl. Nevěděl, zdají má věřit.

	„Něco tam bylo. Určitě jsem slyšela hluk. Zvenku.“ Kývla směrem k oknu.

	Chtěl ji ignorovat, ale nemohl nevzít v potaz, co říkala. Věděl, že můžou mít málo času, ale tolik jí chtěl ukázat jeho zeď s fotkami. Krom toho, opustili její dům jen před pár hodinami. Určitě ho nemohli identifikovat a najít tak rychle. Nikdy přece nebyli tak rychlí? Jeho vášeň opadala. Její tvář byla tak blízko a on tolik chtěl pokračovat, ale netroufal si. Slezl z ní a přešel k oknu, lehce odtáhl záclonu a vykoukl ven.

	Zahlédl pohyb. Soustředil se na něj a viděl postavu muže schovaného za plotem na konci zahrady. Jeho blonďaté vlasy se třpytily ve vytrácejícím se světle. Ten muž hleděl přímo k jeho oknu. Odtáhl se tak, aby stále viděl, ale nebyl viděn. Muž se posunul trochu stranou, pak začal telefonovat, světlo blikalo z malé obrazovky. V jeho zorném poli se objevil další muž a oba se ohlédli k domu. Očividně to byli poldové.

	Kurva! Takže Annabel měla pravdu, přestože si tu historku zřejmě vymyslela. Není možné, aby je viděla nebo zaslechla z místa, kde byla. To si s ní vyřídí později.

	Nezdržoval se balením. Vše, co potřeboval, byly klíče od auta, pár nožů a něco, čím jí sváže ruce. Rozhlédl se po svých ubohých věcech a našel jednu čelenku, kterou používal, když posiloval s činkami. Evidentněji nemohl ještě věřit, přestože by rád. Musel být přísnější. Ještě mu odolávala.

	Vzal ji za paži a postavil ji na nohy.

	„Kam jdeme?“

	„To tě nemusí zajímat. Mám připravené ještě jedno místo, tam nás nikdo nenajde. Ale než se tam dostaneme, uděláš přesně to, co ti říkám. Nebo…“ Pohrozil jí nožem. „Začínáš mě srát, ty a tvůj nedostatek uznání, tak mě nenuť ho použít. Protože to udělám.“

	Otevřel dveře bytu a rozhlédl se, naslouchal a pozoroval, zda neuvidí sebemenší pohyb, nezaslechne šramot. Všude bylo ticho. Schoval nože do rukávu, vzal Annabel za paži a vedl ji k zadnímu vchodu.

	„Tady nás neuvidí. Rychle, drž se mě.“

	Držel Annabel za ruku a rychle kráčel přes trávník ke křoví na konci zahrady. V plotě byly díry, které našel už dřív, nejspíš je tam udělal někdo z předchozích nájemníků, aby si vytvořil snadnou únikovou cestu. Procpal Annabel dírou do uličky a následoval ji. Znal bludiště cestiček mezi přilehlými ulicemi. Udělal z toho svou záležitost, od té doby, co ho pustili z vězení, se naučil znát každý milimetr téhle oblasti. Doleva, doprava a zase doleva a cesta je dovede naproti jejímu autu. Trochu se uklidnil, pohledem sklouzl na Annabelin krk, ten způsob, jakým zůstával nehybný, i když šla. Auto teď bylo přímo přes silnici. Nezdálo se, že by se pohnulo. Namířil na něj klíč a světla zablikala, zámky se otevřely. Rychleji pevně spoutal zápěstí čelenkou. Byl by nerad, kdyby se pokoušela utéct, zatímco on bude řídit.

	Nikdo je nesledoval, žádný polda v dohledu. Možná tu vůbec nebyli kvůli němu.

	„Následuj mě a nastup do auta, jak nejrychleji můžeš. Slyšíš mě?“

	Annabel beze slova přikývla.

	„A nic nezkoušej.“ Vytáhl z rukávu jeden z kuchyňských nožů. „Nebo ti tahle kráska podřízne tvůj překrásný krk dřív, než stihneš volat o pomoc.“

	*

	„Sledovaný vůz je v pohybu, právě vyjíždí a míří na High Street.“

	Hunter jen taktak potlačil vztek.

	„Jak se to sakra stalo? Někdo musel vidět podezřelého opouštět byt nebo alespoň nastupovat do auta. Sledujte je,“ zaštěkal do vysílačky.

	„Rozumím. Jsme na cestě. Nejede rychle.“

	„Zaplať pánbůh, sakra.“ Hunter byl bílý jako stěna.

	Sledovali, jak se dvě policejní BMW řítí ke konci ulice, kde čekali, majáky blikaly a sirény byly zapnuté. Charlie také vyjela, jela v jejich stopách.

	„Máte sledované vozidlo?“ zeptal se Hunter do vysílačky. „Radši by měli mít,“ zamumlal si pod vousy.

	„Nedostanou se daleko, šéfe.“

	Hunter otevřel pusu, aby se zeptal, jak to myslí, když se opět ozvala vysílačka.

	„Jsme za nimi, dva cestující, muž za volantem, žena na místě spolujezdce. Zdá se, že mají prázdnou levou zadní pneumatiku.“

	„Banda budižkničemů!“ zasmála se. „Ještě, že jste mě tu po cestě vyhodil, abych to tady zkontrolovala. Když jsem vracela, píchla jsem jim do pneumatiky hřebík. Ne, že by si toho někdo ze strážníků hlídajících auto všiml. Nepřekvapuje mě, že odjeli, aniž by někdo zaregistroval, že nastupují.“

	„Bože, Charlie, ještě že tě neviděl náš podezřelý.“

	„Byl to okamžik, šéfe. Měl byste to vědět. To vy jste mě ten trik naučil potom, co jsme ztratili toho ukradeného Range Rovera. Nepamatujete? Zmizel, aniž by viděli někoho nastupovat. Myslím, že to za riziko, že mě uvidí, stálo.“

	„Tentokrát.“

	Ozvala se vysílačka.

	„Vozidlo zrychluje. Míří k Park Avenue. Odbočuje vlevo, vlevo, vlevo. Zdá se, že se ta pneumatika odtrhává. Znovu zrychluje, teď jede čtyřicet pět mil za hodinu. Od zadního kola létají jiskry. Jsme přímo za ním.“

	Užívala si to. Vřítila se s autem za roh a rychle je doháněla. Viděla modré majáky blikat jen kousek před nimi.

	„Charlie, jeď opatrně. Chci být naživu, abych viděl, jak ho zatýkají.“ Tentokrát se ale Hunter smál. Vzal vysílačku a zmáčkl tlačítko.

	„Buďte připraveni je zastavit, jakmile dostanete příležitost.“

	*

	Bradley Conroy vytáhl větší z nožů, které strčil do přihrádky ve dveřích a namířil ho na ni. Byl naštvaný a zmatený. Tohle se nemělo stát.

	„Jestli půjdu ke dnu, půjdeme spolu.“

	Auto se naklonilo doleva. Viděl teď modrá světla přímo za nimi. Najel na obrubník a proletěl dřevěnou bránou do parku, sledoval, jak se úlomky dřeva rozletěly kolem. Auto sebou znovu cuklo vlevo, když se kovový disk kola zabořil do měkké trávy. Škubl volantem doprava, ale nic se nestalo, vzhlédl právě ve chvíli, kdy se před nimi objevil obrovský strom. Obklopil je zvuk tříštícího se skla a kovu. Z rozbitého čelního skla létaly malé ostré střípky, zabodávaly se mu do tváří i čela. Cítil, jak mu teče krev, stéká mu do očí. Volant měl přiražený k hrudníku, airbag trochu utlumil náraz, ale chodidla a nohy měl zmačkané v prostoru, který byl příliš těsný. Bolest mu vystřelovala nahoru i dolů, od páteře po celém těle až do hlavy, jak narazil do okénka ve dveřích.

	Všechno se odehrávalo jako ve zpomaleném záběru. Viděl před sebou oblaka kouře a páry, rozbitými okny se hrnula do auta. Annabel hlasitě plakala. Pane bože, měla bolesti. Viděl krev na jejím obličeji. Airbag spolujezdce se aktivoval, přimáčkl ji do sedadla. Kouřilo se z něj, ale už splaskl alespoň natolik, aby jí dovolil se trochu posunout ke dveřím. Natahovala se ke klice. Nemohl ji nechat jít. Tolik ji chtěl.

	Větší nůž při nárazu někam odletěl. Sáhl pro ten menší, ale vytáhl jen hrst střepů, které se mu zařezávaly do dlaně. Dveře spolujezdce se otvíraly, viděl Annabelina záda, když dveře rozkopla a vytáhla se z auta, ruce stále svázané. Natáhl se a zkusil ji zachytit za oblečení, ale vysmekla se mu. Doslova mu unikla mezi prsty. Byla vše, na co dokázal myslet.

	„Nechoď, Annabel,“ snažil se překřičet hluk. „Miluju tě.“

	Plazila se pryč od auta, pokoušela se vstát. Musí ji zastavit. Zoufale mlátil do dveří, až se mu podařilo je otevřít natolik, aby se protáhl ven. Celé jeho tělo křičelo bolestí. Sotva stál a cítil, jak se mu po tvářích a krku valí krev. Sáhl dolů a nahmatal nůž, vyndal ho z pouzdra, pravou rukou ho držel nad hlavou a snažil se dostat k Annabel, která se přestala hýbat a teď jen ležela na trávě vedle auta. Možná, že kdyby se k ní dostal, donutil by poldy, aby se stáhli, nechali je jít.

	Zavrávoral pár kroků vpřed, ruce zdvižené ve snaze najít rovnováhu. Ta modrá světla a hluk ho nenechaly přemýšlet. Slyšel výkřik, ale nerozuměl slovům.

	Dva tenké drátky vystřelily jeho směrem. Periferně je zahlédl v okamžiku, kdy ho zasáhly do hrudníku a do nohy. Projela jím bolest, jakou ještě nikdy nezažil, a podlomila se mu kolena, celé tělo se napjalo v křeči. Spadl na trávu a zůstal ležet, ruce a nohy se mu svíjely. Neměl nad svým tělem žádnou kontrolu, a když bolest ustupovala, ucítil teplo v rozkroku a s hrůzou si uvědomil, že se pomočil. Slyšel další křik a viděl několik statných mužů, jak k němu běží. Nůž ležel poblíž, mimo jeho dosah, automaticky se po něm natáhl. Znovu jím projela bolest, když se 50 000 voltů dostalo podruhé ke slovu. Vykřikl bolestí a jeho tělo se prohnulo jako luk. Viděl, jak někdo zdvihá nůž, zatímco ležel bezmocný na trávě, všechna energie z něj vyprchala.

	Dělal, co mu řekli. Nemělo smysl bojovat. Znovu s chlupatýma prohrál a ztratil Annabel. Cítil, jak mu kolem zápěstí utahují želízka, a začal plakat a nepřestal vzlykat, dokud ho nakonec nenaložili do sanity a neodvezli do nemocnice.

	
Kapitola 38

	Nebylo těžké dostat tyhle dva. Vlastně to bylo až příliš snadné.

	Věřila mu, a to mu přišlo k smíchu. Dokonce s ním šla do lesa společně s jejím synem, naprosto neuvědomující si jakékoliv nebezpečí, smáli se a hráli si. Jak šli, povídali si, vyprávěla o svých ambicích, o práci, o rodině. Dokonce vyprávěla i o tom, jak mladší syn zlobí a jak by mu nejraději zakroutila krkem. Zrovna ho vyložili, toho zlobivého, u babičky a teď toho druhého, toho hodného, to perfektní dítě, které nic neudělá špatně, brali na výlet za to, že byl tak hodný.

	Sám to navrhl. Její hodný synek si zasloužil plnou pozornost. Očividně ho milovala víc, protože nezlobil, udělal, co mu řekla, ať řekla cokoliv, bez odmlouvání. A ona s nápadem souhlasila, přestože toho měla hodně v práci; pár hodin volna s jejím milovaným synkem.

	Když vytasil nůž, bylo to k nezaplacení. Nechápala, co se děje, dokonce se smála a řekla mu, aby přestal blbnout. Ale on neblbnul. Nikdy neblbnul. Myslel to sakra vážně. Smrtelně vážně.

	Přesto pořád nechápala, když jí řekl, aby dala ruce za záda. Malý Dean si taky nebyl jistý, co se děje, v jeho tváři se odráželo vzrušení a zmatek. Zřejmě si myslel, že je to hra, až do chvíle, kdy jeho matku popadl pod krkem, přirazil ji ke stromu a ostří nože jí tlačil proti tepně. Cítil její puls. Miloval ten pohled, když zatlačil proti jemné kůži, sladce se chvějící strachem. V Deanově tvářičce narůstalo zděšení. Pak sebou zavrtěla, trochu uvolnila sevření a zakřičela na Deana, aby utíkal a on udělal, co se mu řeklo. Ten kluk vždycky udělal, co se mu řeklo, a v ten moment trochu zpanikařil, nemohl matku pustit, bál se, že by ji ztratil, ale pak na chlapce zavolal.

	„Deane, nemůžeš teď maminku opustit. Deane, ona tě potřebuje.“

	A Dean znejistěl, protože ji nemohl opustit, protože byla jeho dokonalá matka, maminka, kterou obdivoval, která ho měla ze všech nejraději. Nebo ne? Čubka! Zkurvená čubka!

	Tak sledoval, jak Dean zaběhl za strom a zmizel z dohledu v nízké houštině, ale viděl na trávu za houštinou, a tak by si hned všiml, kdyby se chlapec pokusil zmizet, ale on se nepokusí, protože ji nemůže opustit. Neměl to v sobě – opustit maminku. Trvalo jen pár minut svázat jí ruce pevně za zády, kolem pusy jí uvázat roubík, aby nemohla znovu křičet a hodit ji dolů do nejnovější jámy. A teď byl znovu na lovu. Kurva, bylo to vzrušující. Viděl, kde se chlapec ukrývá. Proklouzl mezi stromy tak, že vyšel za houštinou a sledoval Deana, jak leží, klepaje se, v trávě na spadaném listí a dívá se, jen se dívá. Ten malý kluk měl slzy na krajíčku, natahoval krk směrem, kde zmizela jeho matka, zjevně nevěděl, co dělat. Byl jako přikovaný, přestože chtěl zoufale zmizet.

	Bude snadnou kořistí, obzvlášť když leží na břiše, bezmocný jako tulení mládě, když se blíží lední medvěd, chytí ho dřív, než stihne zafňukat. A tak se pomalu blížil travnatým porostem za stromy a bylo to tak vzrušující, až strhující, plížit se pomalu ke kořisti. Když mu zbývalo posledních pár kroků, Dean se otočil a uviděl ho, ale bylo příliš pozdě. Skočil po něm, držel ho pod sebou, zatímco se kluk vrtěl a kroutil, přidržoval ho na zemi za krk.

	„Nehejbej se, ty malej parchante, nebo tě zabiju.“

	Bavil se, když sledoval, jak se Deanovy oči rozšiřují, bělmo mu leze z důlků a žilky praskají. Bavil se až moc. Stiskl jemnou kůži trochu silněji a z blízka sledoval, jak začínají chlapcovy rty modrat. Možná, že to takhle měl udělat už předtím, spíš než nožem. Kůže na kůži, cítit, jak vyprchávají poslední okamžiky života jeho oběti, jak slábne puls, místo sledování, jak krvácí.

	Ale oba způsoby byly dobré. Oba způsoby byly kurva dobré.

	Ale teď chlapce zabíjela jen jeho síla, a to se mu líbilo. Byl to on, kdo měl tu moc, ne nůž, ne prášky nebo alkohol, bylo to jeho rozhodnutí život dát nebo ho vzít. Měl kontrolu ve svých rukou, doslova. Přesně to chtěl. Povolil stisk, sledoval, jak Deanovy rty červenají, jak se rozkašlal a lapal po dechu.

	Chlapec začal plakat. Překvapilo ho to, jeho matka byla houževnatější. Ale Dean brečel jako děcko a nepřestával vzlykat a dusit se a kašlat a popotahovat, možná i nemohl přestat. Začínalo ho to iritovat.

	„Kde je moje maminka? Co jsi jí udělal?“

	„Hned ti to ukážu.“

	Postavil kluka na nohy a táhl ho za sebou k jámě, pevně ho svázal před tím, než otevřel poklop a hodil ho dolů k matce. Chlapec se k ní přitiskl, tiskl se k jejímu tělu tak těsně, jak jen mohl.

	„Ach, jak sladké, zase jsi s maminkou. Nemyslím si, že jí ale nějak moc pomůžeš, co, Deane?“

	Zdůraznil otázku posměvačným tónem. Žena ho sledovala vzteklýma, vyčítavýma očima.

	„A nemyslím si, že ty nějak moc pomůžeš Deanovi. Maminka a maminčin mazánek tady umřou spolu.“ Zasmál se. „Teda vlastně spolu ne. Neřekl jsem vám, co mám v plánu, že?“

	Znovu se na něj podívala, obočí nakrčila v naštvaném, zamračeném výrazu. Chtělo se mu smát.

	„Oh, ale běž, vypadáš naštvaně. Máš s tím trochu problém, co? No, za chvíli nebudeš mít, až vymáčknu poslední kapku dechu z Deanova malého tělíčka, zatímco ty to budeš sledovat, neschopná mě zastavit, neschopná zachránit svého drahocenného, drahocenného milovaného synáčka.“

	Vytáhl nůž a prsty pomalu přejel po dlouhém zubatém ostří. „Nebo mu mám podříznout krk jako těm ostatním? Abys tam mohla ležet vedle něj a cítit, jak se kolem tebe rozlévá jeho teplá krev, abys mohla čekat, až vychladne, stejně jako jeho tělo, a ty nebudeš moct udělat nic, abys ho zahřála. A budeš tam muset ležet, zatímco se objeví hmyz a začne na něm hodovat, a zatímco červi budou tloustnout z jeho páchnoucích ostatků, ty budeš pomalu, velmi pomalu umírat hlady.“

	Zírala na něj, její vztek byl téměř hmatatelný. Bavil se, když s ní mluvil. Byla jako jeho vlastní matka, silná a vzteklá, dokázala své emoce kontrolovat. Těšil se, až ji postupně začne deptat, začne to později, až nebude moci vyzvednout svého zlobivého syna od babičky. Bude se cítit opuštěný a ona bude vědět, že zůstal sám, jen se starou ženou, která se o něj má postarat. A on nebude schopný si nijak pomoct, ale alespoň nebude opomíjený matkou, která zbožňovala jen jednoho syna, přesně jako jeho vlastní matka.

	„Tak co to bude? Možná bych tě měl nechat si vybrat, jak tady malý Dean umře. Uškrcený, nebo vykrvácí? Hm, to je nápad. Ano, myslím, že tentokrát si můžeš vybrat. Nebo možná bys raději ještě nějak jinak? Mám mu na hlavu dát pytel, abys mohla sledovat, jak mu vypadnou oči z důlků, nakrmit ho prášky, ať usne napořád, můžeš sledovat, jak ho rozřezávám na kousky, uši, prsty, jazyk a on vykrvácí. Můžeš si vybrat z tolika způsobů.“ Mluvil pomalu a zřetelně, důkladně vyslovoval každé slovo, cítil, jak ho ta myšlenka vzrušuje víc a víc.

	Zkontroloval hodinky. Sakra, musel jít, ale nemohl se dočkat, až se vrátí. Ta hra byla pokaždé ještě lepší.

	„Přemýšlej, jak chceš, aby umřel. Přemýšlej důkladně, protože je to tvoje volba, a pokud si nebudeš chtít vybrat, vyberu ten nejpomalejší, nejkrutější způsob, jen abych tě potrestal ještě víc. Ty vybereš způsob, jakým zabiju tvého mazánka.“

	Zavřel poklop, uvrhl je do tmy, navrch přitáhl větve, aby zakryl sebemenší paprsek světla. Ještě pořád musel vyřešit Danu a Gemmu, ale dnes už na to neměl čas. Možná zabije Gemmu dnes večer, nebo zítra, aby mohl proces začít. Chtěl čas s těmito dvěma.

	Šel pryč, na rtech mu hrál úsměv.

	Ano, ty dva nové vybral dobře. Hru s nimi si moc užije.

	
Kapitola 39

	Železniční stanice St Pancras se hrdě tyčila v poledním slunci, její viktoriánská architektura si zachovávala svou velkolepost navzdory vybledlé slávě. Teď se mohla chlubit vysokorychlostními spoji do Evropy přes Eurotunel, stejně jako spoji mířícími na sever či jihovýchod Anglie, a to z patnácti nástupišť.

	Charlie čekala v hale. Chtěla navštívit onu Východoevropanku z Crimewatch od chvíle, kdy v pátek večer potkali tu žebračku, ale s ohledem na to, kolik se toho dělo, měla sotva čas jí zavolat, natož aby sama jela do Yorku. Naštěstí byla Olga Kaplinski ochotná přijet za ní.

	Bylo dobře, že ji detektiv inspektor plně zapojoval do vyšetřování, obzvlášť když se vše začalo ubírat jiným směrem, ale tentokrát opravdu chtěla dát na svůj instinkt. Měla tušení, na které musela dát!

	Minulá noc byla plná adrenalinu, ale jediný pohled na plačícího Bradleyho Conroye při zatýkání jí stačil, aby věděla, že není jejich člověk. Rozhodně byl nebezpečný, ale nebyl tak chladnokrevný, vypočítavý a vysoce organizovaný jako únosce, přepečlivý v přípravě i provedení svých zločinů. Conroyův čin byl zločinem z vášně, ačkoli nemístné. Byl jen smutný, šíleně zamilovaný, ubohý muž, který byl nyní předurčený k tomu, aby strávil zbytek života za mřížemi. Charlie nepochybovala, že tam patří, ale nebyl monstrem, které hledali.

	Asi od šesti ráno, kdy Conroye konečně uložili, chvílemi v kanceláři spala, ale teď už byla zpátky v akci. Hunter jí dal požehnání opustit velitelství. Měla dobré instinkty a on to věděl a instinkt ji teď vedl k Olze Kaplinski a jejímu příběhu o tom, jak byla jako ilegální imigrantka donucena vzít na sebe identitu pohřešované ženy, a opustit zemi. Tehdy to nedávalo smysl, ale čím víc se snažila soustředit na jinou práci, tím víc se jí to vybavovalo.

	Vlak právě přijížděl. Narovnala se, aby viděla, zda Olgu mezi vystupujícími pozná. Spatřila ji okamžitě, poznala ji podle nejistého kroku a způsobu, jakým váhavě vystupovala z vagónu. Olga byla urostlá žena s vráskami ve tvářích, brunátnou pletí a blond hřívou stočenou do přísného drdolu. Zdálo se, že jí táhne na padesát, ale mohla být i mladší, život se s ní očividně nemazlil, ale její držení těla stále patřilo hrdé, pracovité ženě. Byla poslední u východu, když k ní Charlie vykročila. Jejich oči se krátce setkaly.

	Olžin výraz byl plný úzkosti. Charlie k ní natáhla ruku, Olga ji přijala a opatrněji potřásla, hlavu stále sklopenou.

	„Dostanu se do potíží?“ Olga zopakovala poslední slova, která si Charlie vybavovala z Crimewatch.

	„Ne, myslím, že vám můžu zaručit, že nedostanete. U kávy si promluvíme o tom, co si pamatujete, a pak půjdeme na stanici, kde to někdo sepíše, pokud bude potřeba.“ Usmála se, snažila se ženu uklidnit. Ve chvíli kdy je usazovali, Olga už čile vyprávěla o své cestě.

	Charlie přešla přímo k věci. „Říkala jste, že vás donutili předstírat, že jste pohřešovaná žena s dítětem, když jsme spolu mluvily v Crimewatch? Vím, že jsme spolu krátce mluvily po telefonu, ale můžete mi říct, co přesně se stalo?“

	Olga na okamžik zpanikařila, ale zase se rychle uklidnila.

	„Bylo to asi před dvaceti lety, když jsem byla ještě mladá. Rodiče mě nechali několik let v péči tetičky a strýce v Polsku, když jeli poprvé do Anglie, dokud prý vše nezařídí. Chyběli mi a vím, že jsem chyběla i já jim. Bylo to pro ně zpočátku těžké. Polsko tehdy nebylo součástí EU a jim nejprve zamítli povolení k pobytu.“

	Olga vzhlédla a Charlie na ni povzbudivě kývla.

	„Úřady je chtěly poslat zpět, ale můj otec byl přesvědčený, že Anglie je zemí, kde se chce usadit a že nabízela více stability a příležitostí než Polsko. On a matka utekli, otec pracoval, kdekoli mohl. V tu dobu už mě zoufale chtěli vzít k sobě. Obzvlášť matka mě postrádala a oba věřili, že tam budu mít lepší život. Dohodli s polským přítelem, že mě schová vzadu v náklaďáku a převeze mě Eurotunelem z Francie do Doveru. Bylo to riskantní, ale tenkrát tolik lidí nejezdilo a kontroly na hranicích nebyly tak přísné.“

	Lokla si čaje a znovu vypadala nervózní.

	„Byla jsem tu nelegálně několik let. Tehdy jsem žila v Doveru, stěhovala jsem se z jedné chudinské ubytovny do druhé. Pracovala jsem, kde se dalo, ale bylo to těžké. Platili mi v drobných za hodiny a hodiny odpracované v prádelnách, kuchyních nebo hospodách, kdekoli jsem sehnala práci. Občas jsem měla špatnou zkušenost a teď, když se za tím ohlížím, myslím, že mám štěstí, že jsem z toho vyvázla bez vážnějšího zranění, nebo snad dokonce znásilnění.“

	Charlie pokývala hlavou. „Pokračujte,“ vyzvala ji.

	„Byl prosinec, myslím, že 1993, když jsem se dostala do potíží. Blížily se Vánoce a já chtěla dát rodičům alespoň malé dárky, aby měli radost. Chyběli jim jejich sourozenci. Pracovala jsem v baru dole u doků, dlouhé směny za pár liber. Jeden ze zákazníků, asi šedesátiletý muž, ke mně začal mít oplzlé poznámky. Byl špinavý na těle a měl i špinavého ducha. Pracoval na moři, byl cítit rybinou a zatuchlým tabákem. Nechtěla jsem s ním mluvit, ale byl to stálý host a šéf mi řekl, že ho musím bavit, nebo mě vyhodí. Tak jsem udělala, co mi řekl, hrála jsem jeho hru, trochu s ním flirtovala, aby si myslel, že se mi líbí a hlavně aby si dál objednával. Objednal si drink a šéf mi řekl, ať mu ho donesu. Když jsem k němu došla, poplácal se po stehně a chtěl, abych si k němu sedla. Šéf se na nás díval a smál se. Myslím, že se znali. Tu práci jsem potřebovala, tak jsem udělala, co řekl. Když jsem si sedala, sáhl mi pod sukni a chytil mě. Byl nechutný. Věděla jsem, že tohle bych si neměla nechat líbit, tak jsem mu vypálila pořádnou facku.“

	„Srazil mě na zem a vylil mi na hlavu svůj drink. Byla jsem celá mokrá, třásla se a plakala, ale pořád byl velmi rozčilený. I šéf byl rozčilený. Oba na mě křičeli. Pak přišel další muž. Zdálo se, že ty dva zná, řekl, že to se mnou vyřídí. Šéf vypadal spokojeně, protože mi za ten týden práce nemusel platit a ten chlap se uklidnil. Byla jsem ráda, že se odtamtud dostanu. Takže tenhle muž mě vzal za paži a dovedl mě do malé místnosti v ulici poblíž. Řekl, že je policista.“

	„Ukázal vám nějaký průkaz?“

	„Ne patřičný průkaz, ne, ale v té místnosti byly věci. Byla tam uniforma a pouta. Myslela jsem, že je policajt a on mluvil jako policajt. Řekl, že by mě mohl zatknout za napadení zákazníka a poslat mě zpátky do Polska. Věřila jsem mu. Zeptal se mě, s kým tu jsem, a já řekla, že s rodiči. Řekl, že je najde, a pošle zpátky i je. Bála jsem se, že udělá, co říkal. Pak se trochu změnil, byl přátelštější. Řekl, že když mu prokážu laskavost, zapomene na to, co se stalo. Řekl, že jediné, co potřebuje je, abych vzala malého chlapce do Francie a později ten den se vrátila. Měli jsme jet jako cestující na trajektu z Doveru do Calais. Měl by pro mě doklady se jménem jiné ženy. Říkal, že utekla od svého muže, který se k ní choval zle, a že se chtěla přestěhovat do jiné části země a začít nový život s novým jménem, ale že chtěla, aby si manžel myslel, že i se synem raději odjela na kontinent, než by zůstala v zemi.

	Věděla jsem, jak je snadné začít novou identitu. Lidé, které jsem tehdy potkávala, to dělali neustále. Vždy se našel někdo, kdo dokázal udělat falešný pas, kreditní karty, cokoli, co jste potřebovali, když jste chtěli zmizet a začít znovu jako nový člověk. Myslela jsem, že té ženě prokážu laskavost, pomůžu jí utéct před agresivním manželem.

	Ten policajt mi za to nabídl padesát liber a já ty peníze potřebovala. Bylo to pro mě hodně a znamenalo to, že bych mohla koupit rodičům dárky, jaké jsem chtěla, a všichni bychom měli krásné Vánoce. A samozřejmě by mě to dostalo z maléru, ve kterém jsem byla, a nedeportovali by mě zpět do Polska. Nemohla jsem odmítnout.

	Neřekla jsem rodičům, co se stalo. Neřekla jsem to nikomu. Přišel den, kdy se to mělo odehrát, přístav byl plný lidí, kteří jeli do Francie na vánoční trhy nakoupit levný alkohol. Ten policista řekl, že se s ním mám sejít ve čtyři odpoledne v jeho pronajatém pokoji. Šla jsem tam, jak mi řekl, a on tam byl. Musela jsem si nasadit tmavou paruku a brýle, abych vypadala jako ta druhá žena, a obléct si nějaké oblečení, které přinesl, včetně dlouhého kabátu s kapucí. Měl s sebou malého chlapce. Mohlo mu být nanejvýš pět. Nastrojil i jeho, do mikiny s kapucí a obrázkem Batmana a nasadil mu Batmanovu masku.

	Udělala jsem vše, jak mi řekl. Bylo to snadné. Byla tma a pršelo. Sotva mi u terminálu zkontrolovali pas. Na lodi jsem měla sklopenou hlavu, celou dobu jsem zůstávala na jednom místě. Když jsem se dostala do Francie, prošla jsem hladce. Chytili jsme vlak do Calais, a než jsme vystoupili, sundali jsme si přestrojení a věci zahodili. Pak jsme jeli hned zpátky. Ten policajt mi dal na zpáteční cestu jiný pas, protože svůj jsem neměla.

	Když jsme se vrátili, dal mi padesát liber, vzal chlapce a už jsem nikdy neviděla ani jeho, ani chlapce.“

	„Proč jste volala do Crimewatch?“ Charlie byla celým příběhem fascinovaná.

	„Za ty roky jsem se poučila, jak věci fungují, a ten příběh se nezdá správný. Místní noviny, a některé národní, tehdy ukazovaly obrázky mladé ženy a dítěte, kteří byli pohřešovaní. Ta žena vypadala jako já a dítě bylo ve stejném věku jako ten chlapec, kterého jsem brala s sebou.

	Po pár týdnech se objevil anonymní tip, že žena i s dítětem utekla ze země. Dokonce jsem v televizi viděla záznamy z bezpečnostních kamer, na kterých údajně ta žena s dítětem odjíždí do Francie, přestože ten záznam byl zrnitý a tmavý. Byla jsem na něm já. Kontrolovali to, lístky byly na jméno té pohřešované a pas to dokládal, ale byla jsem to já. Plán fungoval, všichni si mysleli, že ta žena s dítětem opustili zemi, ale nebyla to pravda. Věděla jsem to. Pokud vím, ani ji, ani toho malého chlapce už nikdy nikdo neviděl. Prostě zmizeli.“

	„A vy jste nikdy nikomu neřekla, co se stalo?“

	„Jak bych mohla? Dostala bych se do potíží a vyhodili by mě ze země. Nemohla jsem to riskovat. Ale celé ty roky si dělám starost, co se jim doopravdy mohlo stát. Možná jim něco udělal ten policajt? Možná je zabil ten manžel a policajt byl jeho kamarád, který se mu snažil pomoct? Nevím. Řekla bych, že zmizeli tady v Anglii a můj výlet do Francie měl jen přimět lidi, aby si mysleli, že jsou stále naživu někde v zahraničí.“

	Olga vytáhla kapesníček a osušila si oči zalité slzami.

	„Co se stane, pokud byli zavražděni a já dopomohla, aby si policie myslela, že jsou stále naživu? Celé ty roky mám bezesné noci, kdy se trápím, že jsem možná pomohla jejich vrahovi. Když jsem viděla ten pořad Crimewatch s matkami a dětmi, které zmizely, všechno se mi znovu vrátilo. Mám teď dobrý život. Oba mí rodiče i já jsme dostali povolení k pobytu a teď, když je Polsko součástí evropského společenství, nemáme žádné problémy. Přestěhovali jsme se z Doveru, když se naskytla příležitost, a žijeme v Yorku. Je to velmi krásná část země. Celé roky jsme tvrdě dřeli, abychom měli, co máme. Možná toho není moc, ale je to naše a jsme na to hrdí. Nikdy jsem neřekla matce, co jsem toho dne dělala, ale nedávno jsem se svěřila otci. Zdálo se, že není důvod, abych šla na policii a řekla jim, co se stalo, protože to bylo pouze mé podezření, ale teď, s tím vším…“

	Odmlčela se, znovu sklonila hlavu. „Dostanu se do potíží teď, když víte, co jsem udělala?“

	Vypadala tak křehce, ale Charlie se jen stěží ovládala. V duchu věděla, že její předtucha byla správná. V tom příběhu něco muselo být. Byl ohromující.

	Zhluboka se nadechla a podívala se té ženě zpříma do očí.

	„Olgo, udělala jste to v dobré víře. Myslela jste si, že pomáháte ženě a jejímu dítěti dostat se pryč od surového manžela. Navíc vás k účasti donutili. Vyhrožovali vám zatčením, deportací a deportací vašich rodičů, pokud byste neudělala, co vám řekli. Neměla jste na výběr. Možná jste něco mohla říct později, ale, jak jste říkala, měla jste jen podezření. Všechna čest, že jste se nám teď odhodlala říct, co se před těmi lety stalo. Mohla jste zůstat mlčet. Možná, že když dokážeme najít hlášení o této pohřešované matce a dítěti, najdeme něco, co souvisí s našimi případy a teoreticky se může jednat o to, co potřebujeme. Zkusím zpětně dohledat zprávy z televizního vysílání společně se záznamem z bezpečnostní kamery a budeme potřebovat, abyste nám pomohla s dalšími detaily. Bude v pořádku, pokud tohle vše sepíšeme do hlášení?“

	Věděla, jaká bude její odpověď, Olžina úleva, že konečně může svůj příběh sdílet, byla očividná.

	„Samozřejmě, že bude. Jméno té matky bylo Mary Townsendová a její syn byl Cain. Dodnes si to pamatuju. Udělám cokoli, co je v mých silách, abych pomohla. Kéž bych promluvila už dřív, ale alespoň teď snad budu moci udělat něco, co zabrání zmizení další matky a dítěte.“

	*

	Charlie ihned volala Hunterovi. Promluvil, jakmile ji zaslechl.

	„Charlie, není to Bradley Conroy. Má alibi na dobu, kdy zmizely Dana s Gemmou. Překvapivě pronásledoval Annabel a na několika místech ho zachytily bezpečnostní kamery, navíc je tu pár dalších detailů, které prostě nesedí.“

	„No, nemyslel jste si, že to byl on, nebo snad ano?“

	„Ne, ale doufal jsem. Byl by to opravdu zásah, kdybychom měli správného člověka a mohli zjistit, kde jsou oběti.“

	Už své nadšení nemohla skrývat. „Šéfe, koukněte, myslím, že něco mám. Musíme se spojit s někým z Doveru, s policejním sborem hrabství Kent, co nejrychleji to půjde. Potřebujeme, aby prohledali záznamy o pohřešovaných osobách, jmenovitě Mary Townsendové a jejího syna Caina, byli hlášeni jako pohřešovaní koncem roku 1993. Zrovna jsem se sešla se ženou, se kterou jsem mluvila během Crimewatch, a ona říká, že jí policista zaplatil, aby předstírala, že je Mary Townsendová, a opustila zemi se svým malým děckem, aby to vypadalo, jako že utekla. Viděla všechny zprávy o případu v TV, dokonce se zahlédla ve zprávách BBC. Říká, že ten policista jí řekl, že ta žena utíká před agresivním manželem a chce, aby si myslel, že opustila Anglii, aby začala v zahraničí nový život.“

	„Proč to nenahlásila už tenkrát?“

	„Protože tu byla ilegálně a ten policista jí vyhrožoval deportací. Byla příliš vyděšená a ty peníze potřebovala. Zaplatil jí padesát babek.“

	„Zní to dost přitažené za vlasy, aby to byla pravda.“

	„Šéfe, mám z toho dobrý pocit. Zavolám Bet a Naz, jen holkám, aby mohly začít s telefonáty. Nechci, aby o tom věděl ještě někdo. Potřebujeme zjistit, kdo byl ten manžel, a jména všech policistů spojených s vyšetřováním pohřešovaných osob.“

	„To může chvíli trvat.“

	„Ne, když s tím někdo začne hned. Brzy se vrátím i s Olgou Kaplinski a někdo může sepsat kompletní výpověď, možná jí ukázat nějaké fotky, pokud budeme mít nějaká jména. Šéfe, psycholog říká, že náš vrah s největší pravděpodobností někoho unesl nebo zabil už dřív, obzvlášť s přihlédnutím k vystupňování z poslední doby. Tohle by mohl být zlom, na který čekáme.“
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	Bylo odpoledne, když Charlie dorazila zpět na velitelství Lambeth. Chystala se zeptat Naz, jestli sepíše Olžinu výpověď, protože myslela, že by ty dvě mohly mít společné zkušenosti.

	Vedla Olgu po zadním schodišti ke kanceláři. Měli tam malou, útulně vybavenou místnost, kterou využívali k sepisování výpovědí s oběťmi domácího násilí. Byla tam i rychlovarná konvice a kredenc se zásobami, stejně jako dětský koutek s pár hračkami, které věnovaly předchozí vděčné oběti. Bet byla v kanceláři, když vešly, krčila se za svým monitorem ve snaze soustředit se na telefonáty, které začaly přicházet z Doveru. Sabira, Paul a Colin také ťukali do klávesnic svých počítačů.

	„Kde je Naz?“ Charlie se zastavila, aby v rychlosti promluvila s Bet. Olga stála a tiše čekala.

	„Ještě tu není. Posílala zprávu, že má nějaký problém s dětmi a přijde pozdě, nebo možná vůbec. Když se koukám na hodiny, řekla bych, že už dnes nedorazí.“

	„V tom případě, Sabiro, mohla bys pro mě sepsat Olžinu výpověď, prosím?“

	Sabira a Colin k ní oba vzhlédli a ona přikývla.

	„Jo, není problém, Charlie. Stejně teď nic moc nemám.“

	„Díky, Sabiro. Usadím Olgu a pak musím mluvit s Hunterem.“

	Vedla Olgu k výslechové místnosti.

	„Máš něco?“ otočila se rychle k Bet a zašeptala.

	„Pár zajímavých výstřižků a myslím, že jsme našli tu zprávu. Promluvíme si za chvíli, až budeš mít čas.“

	Souhlasně přikývla a zmizela v místnosti, pohodlně Olgu usadila a pak ji opustila. Potřebovala co nejrychleji najít Huntera.

	„Co je to za tajnůstkářství?“ zeptal se Paul se spikleneckým mrknutím, když vyšla.

	„Nic, co by ti mělo dělat starosti,“ mrkla na něj zpět, když vytáčela Hunterovo číslo. Paul byl strašná drbna.

	„No tak, Bet,“ naléhal. „Nám to říct můžeš.“

	Bet zavrtěla hlavou a vzhlédla k ní. Souhlasně přikývla. Pokud by se nedalo věřit vlastním kolegům, komu pak ano? Navíc, mohli by všichni pomoct a vyřešili by to tak rychleji. Škoda, že tu nebyla Naz, obzvlášť když se její tušení potvrdilo. Mohli se podělit o slávu.

	„Dobrá, jde o jednu Polku jménem Olga, se kterou Charlie mluvila v Crimewatch. Přišla s příběhem, který se stal před dvaceti lety. Je velmi podobný tomu, co se děje teď. Možná s tím nemá nic společného, ale je to zajímavá linie vyšetřování.“

	Charlie si dala prst před rty a otočila se k Paulovi. „Nikomu mimo kancelář ani slovo. Chci to udržet jen mezi námi, dokud nebudu vědět něco víc. Nechci před celou stanicí vypadat jako idiot, pokud se ukáže, že to nic není.“

	Paul si také dal prst k ústům a na obě se usmál.

	„Neboj, Charlie. Tvé tajemství je u mě v bezpečí.“

	*

	Charlie byla v Hunterově kanceláři, když jí Bet volala na soukromý mobil. Zněla ustaraně.

	„Potřebovala bych, abys pro mě něco znovu prověřila. Můžeš co nejrychleji přijít? Nechci to vysvětlovat po telefonu.“

	„Bet, jsem u Huntera. Můžeš přijít do jeho kanceláře? Je tu větší klid.“ Ukončila hovor. Bet byla na cestě.

	„Bet něco má. Znělo to naléhavě.“ Bet měla slzy na krajíčku, když vešla, v ruce štos papírů.

	„Musím vám něco ukázat na počítači,“ řekla a položila papíry na stůl. Hunter ustoupil stranou a ona se rychle posadila a dohledala správný záznam.

	„Podívejte!“ řekla, ukazujíc na obrazovku. „Z Doveru mi před chvilkou poslali záznamy pohřešovaných osob. Naskenovali to pro nás a přeposlali. Podívejte, kdo se účastnil vyšetřování.“

	Ukázala na jméno na obrazovce. Charlie to jméno okamžitě poznala.

	„Teď se podívejte na tohle.“ Bet na stole rozprostřela záznamy o domácím násilí ze složky Heleny McPhersonové.

	„Když jsem viděla to jméno na zprávě z Doveru, věděla jsem, že tu musí být souvislost mezi Hubbardem a případem McPhersonových, kterou jsme přehlédli, tak jsem to znovu prohledala. Helenin bývalý, Gary Savage, byl zatčen a vyslýchán strážníkem Kate Rosslerovou, ale věděla jsem, že musel být přítomný i jiný strážník, tak jsem zkontrolovala záznamy z vyšetřovací vazby. Podívejte, kdo propouštěl Savage k výslechu.“

	Charlie zaostřila na drobné písmo. Jasně tam stálo jméno strážník C. Butler. Okamžitě věděla, kam tím Bet míří.

	„Sakra. Řešil domácí násilí v případě Julie Hubbardové. A zná Danu a Gemmu Latchmerovy. Sakra, sakra, sakra!“

	„Butler? Colin Butler?“ opakoval Hunter.

	Bet přikývla.

	„Zajímalo by mě, zda by ho Olga poznala, a co víc, zda by on poznal ji.“

	„Ví, že je tady?“ Hunter znovu ožil.

	„Pane bože!“ Charlie vypadala vyděšeně! „Byl právě v kanceláři, když se mnou přišla, musel ji vidět.“

	„Ale určitě by nepoznal někoho z tak dávné minulosti. Mohla by být kteroukoliv z obětí domácího násilí, se kterými jednáme.“

	„Ano, mohla by být. Ale zmínili jsme, že je tou Polkou z Doveru, s níž jsem mluvila v Crimewatch o podobném incidentu, který se stal před dvaceti lety. Myslím, že jsem dokonce zmínila její křestní jméno, když jsem ji přivedla. Sakra!“

	Otočila se na Huntera. Cítila, jak se jí chvějí nohy. Beze slova oba vystřelili ze dveří do hlavní kanceláře.

	Paul překvapeně vzhlédl. „Co se proboha děje?“

	„Kde je Colin?“ skoro křičela.

	Paul zíral z jednoho na druhého, jejich šok se začal odrážet i na jeho tváři.

	„Šel ven. Asi před deseti minutami. Říkal, že má něco urgentního.“

	Vyběhla z kanceláře, schody brala po třech, Hunter jí byl v patách.

	Proběhli zadním vchodem budovy přímo na parkoviště, ale Colinovo auto bylo pryč.

	„Kam mohl jet?“

	Hunter pokrčil rameny. „Myslím, že bych jen hádal.“

	Otočili se a běželi po schodech zpět do kanceláře. Možná nechal Colin nějaké stopy, kam mohl zamířit, ale když vybíhala schody, uvědomila si, že se jen chytá stébla. Na to byl příliš chytrý. Bylo pozdě. Věděl to.

	Všechno do sebe začalo zapadat. Jak jen mohli přehlédnout tu spojitost? Zmizení Julie Hubbardové byl první případ, o kterém věděli, a on řešil její předchozí domácí záležitosti, ale kdo by ho mohl podezírat, obzvlášť když tu byl Keith, její agresivní manžel, a Justin Latchmere, její milenec?

	Znal Danu a Gemmu z Hubbardova vyšetřování.

	Informace Olgy Kaplinski o okolnostech případu Mary a Caina Townsendových poukázaly na roli policisty v jejich zmizení a jasně jmenovaly Colina.

	To pak poskytlo souvislost s Colinovou rolí svědčícího policisty v případě Heleny McPhersonové a jejího obvinění z domácího násilí.

	Bylo to tak jednoduché.

	Ale co s nimi k čertu udělal? Mohli být ještě naživu? Pokud byli a on ví, že po něm jdou, je víc než pravděpodobné, že se je teď pokusí náležitě umlčet. Jeho oběti teď byly ve větším nebezpečí než kdy předtím.

	Běželi zpět do hlavní kanceláře, kde teď seděla Bet, bílá jako stěna a plakala, na stole před ní ležel telefon.

	„Jsi v pořádku? Odvedla jsi vynikající práci, přestože je to šok. Nikoho z nás by ani ve snu nenapadlo, že je to Colin.“

	Přiběhla k ní a objala chvějící se starší ženu kolem ramen.

	„To není kvůli tomu. Právě volala Nathanielova babička. Má mě uloženou jako kontakt v případě, že jsou nějaké problémy. Naz se ještě neobjevila, aby vyzvedla Nathaniela, jak se domluvily a ona měla jít někam ven. Naz má už skoro dvě hodiny zpoždění a ona musela svou schůzku zrušit. Nathaniel je pořád u ní, ale Naz s Deanem jsou pryč. A já jsem ji a Colina posledně slyšela mluvit o místech, kam se dá vyrazit na výlet. Colin nabízel, že ji vezme.“
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	„Potřebujeme o Colinu Butlerovi zjistit každou maličkost.“

	Hunterův hlas zněl autoritativně a naléhavě. „Kde bydlí, jakákoliv místa v bezprostřední blízkosti, která by stála za prohledání. Víme, že auto použité při únosu Heleny a Daisy mělo na kolech bláto, takže to pravděpodobně bude někde v lesích, na venkově, v parku. Okamžitě dostanu do vzduchu vrtulník s termovizí, aby prohledal oblasti, kde bylo nalezeno jak Danino, tak to půjčené auto. Známe jeho auto, popis byl s nejvyšší urgencí odeslán všem jednotkám, ačkoli to nepochybně ví.

	Potřebujeme zjistit, zda má teď nějaké záliby. Snad zahradničení? Mohla by tu být menší farma, pozemek, který by mohl využívat? Vy, kteří ho znáte, sedněte si a projděte všechno, na co si vzpomenete, že vám říkal.“

	„O soukromém životě moc nemluví,“ Betin výraz hovořil za vše. Všichni si mysleli přesně totéž. Jak mohli mít únosce, předstírajícího snahu pomoci, přičemž si ve skutečnosti vychutnával přístup k vyšetřování, celou dobu doslova pod nosem?

	„Musel něco říct. Maličkost, zkuste si vzpomenout. Mohl by na tom záviset Nazin život.“

	Charlie soustředěně Huntera poslouchala. Odkud by mohli co nejrychleji získat informace? Její mysl jela na plné obrátky. Matně si vybavila rozhovor. Nepracoval snad nedávno s informátory? Musel kvůli tomu mít extra prověrku, aby bylo jisté, že ho nelze podplatit. Všechny záznamy budou na tom formuláři, každý člen rodiny, minulost a přítomnost, staré adresy, datum narození, dokonce i bývalí partneři. Bude tomu už pár let. V jejich jednotce už pracoval nějakou dobu, ale formulář bude relevantní i dnes.

	Zakřičela na Huntera.

	„Jedu do Yardu pro formulář z jeho bezpečnostní prověrky. Zavolám, pokud něco najdu.“

	Hunter jí ukázal zdvižený palec a už byla pryč, běžela dolů po schodech a na parkoviště.

	New Scotland Yard nebyl daleko, jen přes Westminster Bridge, okolo Parliament Square a přímo po Victoria Street. Brzy míjela Big Ben, hrdě vztyčený, shlížející dolů na střechy Westminsterského paláce a Westminsterského opatství. Auto před ní náhle přejelo do jejího pruhu. Podrážděně na řidiče zatroubila, proklouzla kolem a zrychlila směrem k Victoria Street. Yard byl asi v polovině ulice, zasazený v Broadway, jeho trojstranný otáčející se symbol byl jako synonymum spolehlivosti a historie.

	Vjela autem do podzemních garáží, proklínala hlídače, který byl jako zpomalený film. Pak vyběhla schody a hnala se k archivu. Snad najde Colinův formulář snadno a posune je to správným směrem. Čas je rozhodující.

	Našla to rychle, ruce se jí třásly, když procházela očima dvacet stránek osobních informací, které spatřila jen hrstka lidí. Sakra, měl krušné dětství. Bratr zemřel v útlém věku při tragickém pádu z útesu, matka spáchala sebevraždu, otec neznámý. Neměla o tom ani tušení. Nikdo z nich. Colin vždy mluvil jen o politice – výroky ve prospěch bývalých manželek, zákony proti právům otce, práva místních komunit a jedinců, která, jak věřil, byla přehlížena. Teď se zdálo, že tu byl celý tajný život plný tragédií, který zformuloval jeho přesvědčení, možná z něj udělal monstrum, kterým se stal. Četla, i když kráčela zpět k autu. Musela ten formulář dostat zpátky, aby mohli rozpitvat každý záznam.

	Pročetla prvních pár stránek. Nic, pak zapsané jméno; co jen to bylo, co si pamatovala z nedávného rozhovoru s Colinem. Titulky v místních novinách hovořily o nemocnici poblíž, kterou zavřeli, a on se rozhořčil nad politickými okolnostmi jejího zavření. Zprávy v novinách odrážely, co se stalo s nemocnicí spojenou s jeho dětstvím. Přečetla to znovu a vybavila si hněv v jeho slovech. Jeho nemocnice byla zavřená už věčnost, dlouhé roky, dokonce i přesto, že městská rada slíbila provozovat ji jako druhořadé zařízení pro neakutní případy. Byla to nemocnice, kde se narodil do náruče zaneprázdněné, prosperující matky. Byla to nemocnice, kam chodil sám jako dítě, aby mu udělali pár stehů, na pohotovost, která už dávno neexistuje. Vybavila si Colinova slova a jeho nevěřícný pohled. Jak ji mohli zavřít po všech těch slibech, že zůstane v provozu jako venkovská nemocnice? Jak mohli dát přednost snižování nákladů před potřebami společnosti? Byl rozzuřený, obzvlášť když ignorovali petici podepsanou všemi lidmi ze sousedství. Vláda je plná planých slibů. Byla tehdy a je i dnes.

	Přemýšlela.

	Přečetla to znovu. Místo narození, Nemocnice War Memoriál, Carshalton. Nebylo to příliš daleko, mohla by to zajet zkontrolovat předtím, než se vrátí do kanceláře a bylo to i správným směrem, aby to odpovídalo místu, kde bylo nalezeno Danino auto a Mitchamu, kde bylo opuštěno to pronajaté auto. V rychlosti zavolala Hunterovi, aby mu dala vědět, kam míří, když to ale nezvedal, nechala mu jen zprávu, na střechu svého Mondea připevnila maják a zapnula sirény. Kdyby se pletla, mohla by být zpátky v kanceláři během hodiny, či dvou. Musela to zkusit.

	O třicet minut později, už s vypnutými světly i sirénami, jela do mírného kopce na okraji parku. Skrze větve obrovského kaštanu měla Londýn jako na dlani, rozprostíral se, kam jen oko dohlédlo, mrakodrapy Canary Wharf se tiskly k sobě a vytvářely svou vlastní mini metropoli. Brány do opuštěné nemocnice byly napravo, ze silnice na ně nebylo vidět, byly těžké a pokryté načervenalou rzí. Řada cedulí varovala nepovolané osoby před přítomností azbestu a nařizovala nevstupovat. Zaparkovala auto a dál šla pěšky. Na bráně se houpal velký visací zámek, držel ji bezpečně zavřenou. Nakoukla mezi mřížemi na pozemek nemocnice. Tráva se zdála vysoká, ale ve středu zarostlé vozovky viděla cestu, kde byla tráva slehlá, jak po ní přejíždělo auto. Prohlédla si visací zámek. Nebyl tak rezavý jako brána, očividně byl často odemykán a zamykán. Kov byl hladký a opotřebovaný. Někdo chodil dovnitř a ven.

	Srdce se jí rozbušilo zběsilým tempem. Musela najít cestu dovnitř. Kolem dokola byl ostnatý drát. Zdi byly vysoké a dobře zabezpečené. Když zeď obcházela, narazila na vysoký dub, jehož větev se natahovala přes zeď. Bylo to nebezpečné, ale s Jamiem trávili dětství lezením po stromech a běháním v blátě, bažinami a lesy a jiná cesta tu nebyla. Vyšplhala po větvi, drát odsunula tak, aby mohla balancovat na vršku zdi, a pak seskočila do vysoké trávy. Tady tráva ušlapaná nebyla. Opatrně postupovala vpřed, kryla se za stromy a snažila se najít cestu k úzké vozovce, kde byla tráva slehlá.

	Slunce zapadalo a místo vypadalo potemněle a hrozivě. Stromy přesahovaly na pozemek, a přestože byl měsíc v úplňku, nízké mraky nedovolily proniknout jedinému paprsku světla. Břečťan se tu ujal nadvlády, zakrýval zdi budovy, visel z okapů a proplétal se mezi plevelem a bodláčím. Netroufala si použít svítilnu v telefonu, aby viděla na cestu, musela nechat oči přivyknout šeru a pak sledovala, zda nezahlédne pohyb. Pohybovala se pomalu, napínala uši, aby slyšela víc, než jen měkké šustění trávy. Vozovka a budovy vedly k hlavnímu vchodu nemocnice, dveře byly ale chráněné těžkými kovovými mřížemi. Vchod se topil ve tmě a zdálo se, že tudy cesta dovnitř nevede. Došla za roh nejbližšího bloku, tam, kde se cesta rozbíhala k samostatné budově, jejíž střecha částečně chyběla. Brána k této budově byla stažena na stranu, umožňovala tak vstup na malý dvůr. Vyjetá cesta vedla na dvůr, udusaný plevel směřoval do vzdáleného rohu, kam od brány nebylo vidět.

	Po špičkách se kradla kupředu, zadržovala dech, když přecházela mezi dvěma budovami. Myslela, že ve větru zaslechla mužský hluboký smích, ale když se zastavila, slyšela jen holubí vrkání.

	Vkročila na dvůr před budovou, která se zdála být prádelnou, a okamžitě uviděla auto, stálo v protějším rohu a jen lehký záblesk měsíce se odrážel od světel a přední masky. Bylo Colinovo, o tom nebylo pochyb, ale motor byl jako kus ledu, když na něj sáhla. Evidentně už tu nějakou dobu stojí. Zkontrolovala interiér a ulevilo se jí, když na zadních sedadlech nenašla ležet Naz nebo malého Deana.

	Měla pravdu, byl tu, někde na pozemcích nemocnice, kde seděl sám a v bolestech jako dítě, bez matčiny péče.

	Charlie se zachvěla, jak jí projela hrůza až do morku kostí. Celé tohle místo bylo pochmurné, skoro zlověstné, naplněné Colinovým zlem. Téměř na šíji cítila jeho dech. Musela se dostat pryč od té budovy, pryč odtud, někam, odkud by mohla svolat posily a kde by nebyla uvězněná, kdyby se vrátil. Proklouzla kolem auta, kolem budovy se blížila na otevřené prostranství. Přikrčila se u zdi a vytáhla telefon, naťukala Hunterovi zprávu vysvětlující, co našla. Netroufala si promluvit. Bude vědět, co je třeba, a vyrazí hned na cestu. Světlo z displeje jasně zazářilo tmou, ale schovala ho pod bundu. Když zprávu poslala, narovnala se a zahleděla se k zadní části budovy.

	Zdálo se, že se pozemky rozprostírají i za hlavními budovami. Neměla tušení, jak jsou rozlehlé nebo kolik dalších menších budov ukrývají. Vše, co věděla, bylo, že Colin Butler tu někde je a byl jediný, kdo znal osud obětí a věděl, zda jsou naživu, či mrtví.

	
Kapitola 42

	Tma byla vše, co teď potřeboval. Liboval si pod pláštěm neviditelnosti, který mu poskytovala. Znal to místo jako svoje boty, každou malou kůlnu, každou cestičku mezi stromy, dokonce věděl, kde jdou zdvihnout poklopy kanálů a on se tak mohl dostat do kanalizačních cest pod nemocnicí. Trávil život tím, že sem přicházel a odcházel, přicházel a odcházel, ať už jako dítě, když to tu bylo otevřené, nebo teď, v posledních letech poté, co to zavřeli. Miloval být tady se svými vzpomínkami.

	Když se vrátil, zkontroloval obě nejnovější dvojice, Naz a Dean byli bezpečně zašití, z Naziných očí čišela čirá nenávist, když na ni seshora shlížel. Podobala se jeho matce víc, než si uvědomoval. Kurva, už jen ta myšlenka ho rajcovala.

	Dana ležela tiše, tak plachá, tak vyděšená, oči zaslepené bolestí. Nelitoval ji, byla to čubka, která si vybrala svou milovanou dcerunku před chudákem Aidenem. Gemma teď vedle ní ležela studená. Užil si její smrt, když jí před pár hodinami podřízl štíhlý krk od ucha k uchu. Daniny oči křičely nad tím ohavným pohledem, jehož byly svědky. Pokušení skoncovat to i s ní bylo silné, ale ona, víc než ty ostatní, si zasloužila žít vedle své mrtvé dcery tak dlouho, dokud ji nenajdou. Zasloužila si žít dlouho s vědomím, že tohle způsobila svým nadržováním. Snad ji nenajdou hned, ale věděl, že už nemá moc času. Charlie už je tady.

	Krčila se teď v jeho zorném poli a nepochybně řekla ostatním, kde je. Už ví, že on je člověk, kterého hledají, on, Colin Butler, neškodný, pracovitý, oh, tak pracovitý, držel krok s vyšetřováním do posledního detailu, pokorný a klidný Colin, kterého nikdo nepustil ke slovu, kterého každý ignoroval a přehlížel, kterého nikdo neposlouchal. No, teď ho poslouchat budou, že? Budou muset, jestli ještě chtějí vidět Danu a Naz a Deana a Charlie naživu. Chystal se vytěžit maximum z každé vteřiny.

	Jeho oči i sluch byly natolik přivyklé okolní atmosféře, že její přítomnost okamžitě vycítil. Trvalo mu pár minut najít čerstvě udusanou trávu, znal každou píď nemocničních pozemků, pak už jen sledoval stopu, jako predátor následuje pach. Teď ji měl na dohled. Charlie prozradil její telefon, když se náhle rozblikal a ona ho vyndala z kapsy, aby si přečetla příchozí zprávu. Hádal, že ona musela poslat zprávu jako první, ale pravděpodobně si dávala pozor, aby telefon nezářil do tmy, ale když jí přišla odpověď, ve spěchu si ji přečíst už tak opatrná nebyla. Pokud je tady, musela přijít na poslední kousek skládačky.

	Věděl, že je hra u konce, když do kanceláře vešla Olga z Doveru. Přestože viditelně zestárla, stále se podobala té ženě, kterou před lety podplatil, aby mu pomohla. Ta čubka mu zmařila plány. Byla to její vina. A další čubka teď byla tady, kazila mu to, ale on ji nenechá překazit mu zábavu. Ne, zábava teprve začne.

	Přikrčil se za strom a vytáhl vlastní telefon. Evidentně si byla jistá, že o ní neví. Jaké překvapení ji čeká už za pár vteřin. Zasmál se.

	Colin vytočil její číslo, počkal, až telefon začne vyzvánět, pak hovor přerušil, telefon schoval hluboko do kapsy a začal se plížit trávou k místu, kde se tiskla ke zdi. Zašklebil se, když nakoukla do kapsy a tenký paprsek světla ozářil zděšení v její tváři. Úlekem zkameněla, netroufala se pohnout, zatímco se rozhodovala, co dělat, tělo napjaté a ztuhlé. Nečekal, že mu odpoví, neriskovala by, že ji uslyší, ale hádal, že ji to láká.

	Stále ještě zírala na telefon v kapse, když vyskočil, a přitom vytáhl nůž. V okamžik, kdy si uvědomila, že tam je, už bylo pozdě. Ostří nože jí přitiskl k tváři, zatímco ji paží přidržoval u zdi.

	Hbitěji zkroutil obě ruce za záda a obě zápěstí obtočil špagátem, pevně ho utáhl.

	„Rád tě tu vidím, Charlie. Přišla jsi zachránit Naz?“

	Ušklíbl se, jeho zuby byly ve světle měsíce žluté.

	„Nevypadá to, že by se ti dařilo, že? A to jsem si myslel, že jsi trochu silnější než většina ostatních, ta skvělá Charlie kurva Staffordová, která se s holýma rukama vypořádala s partičkou lupičů a pak skoro přišla o život rukou toho brutálního kreténa Keitha Hubbarda. A stejně mi nakráčíš přímo do náruče. Myslíš, že jsi lepší než my muži? Že si nemusíš dávat pozor? Že všechno zvládneš sama?“

	„Nejsem sama.“

	„No, mně to tak rozhodně připadá. Jen jedny stopy a ty se tu schováváš k smrti vyděšená, zatímco čekáš, až dorazí posily. Jsem si jistý, že už jsi jim volala. Ale ke smůle vás všech, dorazí pozdě. Už nemám co ztratit.“

	„Chceš říct, že ostatní ještě žijí?“

	„Jen ti, co si zaslouží být potrestáni.“

	„A to je kdo?“

	„Matky.“

	„Ale proč je trestáš, Coline?“

	Nechápala. Nikdy ho nikdo nechápal. Cítil, jak jeho vztek narůstá.

	„Zaslouží si být potrestány za to, že měly mazánky. Neměly by mít mazánky. Musí vědět, že kvůli jejich nadržování byly jejich děti zabity. Jejich trest je žít, zatímco ‚maminčin mazánek‘ zemře.“

	Najednou se zasmál, líbil se mu zvuk jeho hlasu v tom tichu.

	„Chceš vědět proč, Charlie?“

	Přikývla.

	Řekl by jí to tak jako tak, protože sám bude brzy mrtvý.

	„Moje matka musela žít po tom, co můj bratr zemřel, ale nenáviděla život bez něj. Vždycky milovala Tommyho víc než mě. On byl její mazánek. Vždycky. I když jsem pro ni udělal všechno. Dokonce jsem ji musel šukat, když chtěla.“

	Zasmál se hnusení, které se jí objevilo na tváři. „Tolikrát mě zbila, když jsem byl malej. Myslel jsem, že když bude Tommy pryč, mohla by mě milovat, ale nenáviděla mě ještě víc. Zabíjelo jí vědomí, že zemřel tak tragicky. Opovrhovala mnou ještě víc za to, že jsem se ho zbavil.“

	„Co se stalo Tommymu?“

	„Spadl z útesu, když jsme si hráli. Nikdy nezapomenu na ten výraz v jeho tváři, když jsem ho strčil. Šok a hrůza, znáš to.“ Hleděl přímo na ni. „Ten výraz miluji.“

	„Nebyla to přece jeho vina, že byl oblíbenec tvé matky.“

	„Liboval si v tom, jako všichni. Maminka tohle, maminka tamto. Miloval, když viděl, že dostanu nařezáno. Nikdy se tomu nesnažil zabránit. Nikdo z nich. Přiživují se na tom a jsou stále silnější, zatímco jejich ubozí sourozenci zůstávají utlačovaní. Všichni jsou stejní.“

	„Co jsi udělal s těmi dětmi, Coline?“

	Slyšel strach v jejím hlase, strach a neochotu uvěřit tomu, co už věděla.

	„Co myslíš, že jsem udělal?“

	Vytáhl nůž a naznačil podříznutí jejího hrdla.

	„Podřízl jsem jim jejich malé sladké krčky.“

	„Ó, můj Bože, Coline. Jak jsi něco takového mohl udělat?“

	„Udělal jsem něco mnohem horšího, Charlie. Pro ně je to snadné, protože je to rychlé. Jeden řez a během pár vteřin jsou v bezvědomí, jen krvácí všude kolem. Ne, oni jsou ti šťastní. Vážně jsem jim to měl udělat těžší.“

	„Co jsi tedy udělal jejich matkám?“

	„Co si ty čubky zasloužily. Co si zasloužila moje matka. Sledovaly, jak jim jejich mazánci umírají před očima, zatímco ony tomu nemohly zabránit. Pak vedle nich ležely, když se těla jejich dětí rozkládala a přiživoval se na nich hmyz, tak dlouho, dokud konečně neumřely hlady. Oh, dával jsem jim vodu. Tak bezcitný nejsem. Nechtěl jsem, aby umřely moc rychle. Musely trpět, jako jsem trpěl já.“

	„A tvoje matka? Co se stalo s ní?“

	„Předávkovala se. Dal jsem jí na výběr, i když jsem měl nůž: ‚řekni, že mě miluješ, nebo polykej dál‘. Dál splachovala prášky vodkou, dokud neumřela. Až do samého konce mi odmítala říct, že mě miluje. Věděla, že jsem zabil Tommyho, protože jsem chtěl, aby mě milovala, jako milovala Tommyho, ale raději umřela, než aby mi to řekla. Dokonce ani nepředstírala, že mě miluje, aby si zachránila krk.“

	„Jsem si jistá, že tě taky milovala.“

	„Ne, ne, ne, nemilovala. Nenáviděla mě. Chtěl jsem jen její lásku.“ Odvrátil se od ní, zuby i pěsti zaťaté. Do očí se mu nahrnuly slzy, vztekle je setřel hřbetem ruky. „Už mě nedonutí k pláči, čubka! Už mě znovu nerozhodl, protože teď mám moc. Je pryč a mým osudem je přinutit tyhle ženský, aby zaplatily za svá rozhodnutí.“

	„Nemusíš to dělat, Coline.“

	„Oh, ale musím, a ty musíš sklapnout, přestaň se mi říkat, co mám nebo nemám dělat. Moje matka byla čubka. Všechny tyhle ženský jsou čubky, který daly přednost jednomu dítěti před druhým. Zaslouží si trest za to, co udělaly. Máš ponětí, jak se cítí opuštěný dítě? Máš? Tak kurva sklapni.“

	Mluvil stále hlasitěji, ale nestaral se o to. Nebyl tu nikdo, kdo by je mohl slyšet. Zatím byli pořád sami. Chtěl, aby zmlkla, aby všechny zmlkly, všechny ty ženy, které ho zklamaly.

	Vztekle ji popadl, jak šel, táhl ji za sebou. Pod stromy byla černočerná tma, ale věděl přesně, kam jde. Charlie v té tmě klopýtala, ale táhl ji dál. Ukáže jí své dílo, než zabije Deana před zraky jich obou.

	Pak bude na řadě jeho smrt. Nebude to trvat dlouho, než dorazí posily, vycvičení ostřelovači s prsty na spoušti, v pokušení být tím, kdo sejme neblaze proslulého sériového vraha, černou ovci, kterou měli přímo pod nosem, jednoho ze svých. Usmál se té myšlence, zajímalo ho, jakou přezdívku mu dají média. Zapíše se do historie, další šílenec, o kterém budou psychologové psát, jehož mozek a motivy budou rozpitvávány a analyzovány, dokud nepřijdou na to, jakou psychickou nemocí trpěl. Ale on není nemocný. Je příliš, příliš chytrý na to, aby byl šílený. Užíval si každou minutu toho všeho.

	Už byli u Naz. Rychle přivázal Charlie k nejbližšímu stromu, aby mohla všechno sledovat. Nechal ji bez roubíku, jen ať může žebrat o život toho chlapce. Jen ať obě vidí, co se stane, když máte mazánka. Copak všichni nemuseli poslouchat, jak si Naz stěžuje na Nathanielovo zlobení, jak ho má plné zuby. Chudák dítě se jen snažilo získat matčinu pozornost.

	Vytáhl baterku a namířil kužel světla na poklop, otevřel ho, aby Charlie viděla Naz a Deana ležet v jejich hrobě. Posvítil Naz přímo do obličeje, takže se odkláněla od světla, přivírala oči před tou září.

	„Podívej, kdo tě přišel zachránit, Naz.“ vysmíval se, namířil baterku Charlie do tváře. „Naneštěstí mě neviděla přicházet.“

	Sklonil se dolů a sundal Naz roubík, znovu se zasmál, když si olízla suché rty a pak na něj plivla.

	„Ale, co se děje, Naz? Nemůžeš uvěřit, že jste byly obě tak hloupé?“

	„Pusť mě odtud, Coline.“

	„Proč bych to dělal? Obzvlášť, když se mi snažíš říkat, co mám dělat.“ Vytáhl dva nože a škrtl jimi o sebe. Kovový zvuk se nesl vzduchem. „Nikdo mi nebude říkat, co mám dělat. A už vůbec ne vy dvě.“

	„Naz,“ zavolala Charlie. „Jsi v pořádku?“

	„Tak v pořádku, jak jen můžu být, svázaná a držená tímhle hajzlem jako rukojmí v debilní jámě.“

	„Držte hubu, obě dvě. Budete mluvit, jen když budete tázány. Rozumíte?“

	„Tohle ti říkávala máma, co, Coline?“ Naz byla sarkastická.

	„Kurva sklapni, Naz.“ Tvrději šlápl na hrudník. „Mám po krk tý tvý neúcty. Uděláš, co ti řeknu, nebo ti vrátím roubík a pak se nebudeš moct ani pokusit rozmluvit mi zabití tady malýho Deana. Rozumíš mi?“

	Naz zavřela pusu, v očích se jí teď zrcadlil strach. Miloval ten pohled.

	Hrubě popadl Deana za paži a vytáhl ho na travnatou plochu mezi stromy. Sundal chlapci roubík. Dean začal fňukat a plakat.

	„Deane, žádný strach. Budeš v pořádku,“ Charliino chlácholení ho rozesmálo.

	„Ne, Deane, nebudeš v pořádku. Za pár minut ti podříznu tvůj krásný dlouhý krček, tedy pokud ti tvá matka nevybrala snazší způsob, jak umřít.“

	Otočil se k Naz.

	„Tak tedy, jak ho mám zabít?“

	„Nemusíš ho zabíjet. Zabij mě místo něj.“

	„Ale to by nebyla hra, Naz. Takhle to nefunguje. Zabiju maminčina mazánka a maminka pak musí žít bez něj, jak dlouho jen může. Je to dobrá hra. Tak co to bude, Naz?“

	Naz nic neřekla. Došel k jámě a vytáhl ji ven, rázně ji hodil do trávy vedle Deana.

	„Tak co to bude? Když mi neodpovíš, vyberu si sám.“

	„Nech ji na pokoji, Coline.“ Charlie zuřila. „Nebude si vybírat.“

	Zaútočil na ni, hřbetem ruky ji udeřil přes tvář. Z nosu jí okamžitě vystříkla krev, stékala jí do pusy a dolů po bradě. Vypadalo to dobře. Usmál se, baterkou svítil z jedné na druhou.

	„Tak já vím, co tedy,“ řekl čile a rozvazoval špagát, který držel Charlie u stromu. „Ty rozhodneš. Ty rozhodneš, jak mazánek tvé kamarádky umře, přímo teď před námi všemi. Možná bys mi s tím mohla dokonce i pomoct.“

	Srazil Charlie do trávy a Naz zdvihl a přivázal ke stromu, aby měla výhled.

	„Tak, teď se maminka může dívat. Perfektní výhled. První řada.“

	Znovu vytáhl nůž, rozvázal Charlie ruce a svázal jí nohy pod koleny.

	„A máš to. Teď mi můžeš pomoct, aniž bys měla nutkání utíkat, a jestli něco zkusíš, umřou oba, jasné?“

	Charlie přikývla, otřela si nos, takže měla od krve umazané paže i ruce.

	„Pěkný! Miluju pohled na krev.“

	V dálce se ozývalo dunění, každou vteřinou sílilo. Jeho čas skoro vypršel. Musel začít. Postavil Deana na nohy, zamával nožem a pak mu ho namířil na krk. „Tak co to bude, Charlie?“

	Houštinu náhle zalil kužel světla, když se vzduch naplnil hlukem a vířením vrtule. Stromy se začaly ohýbat a větve létaly kolem, jak vrtulník kroužil přímo nad nimi. Zíral vzhůru do světel, oči rozšířené vzrušením.

	„Poslední dějství. Nasvícené a natáčené, aby se všichni mohli podívat.“ Šíleně se smál.

	„Tak vybírej, Charlie, nebo mu podříznu krk i tak.“

	Dean vzlykal. Chytil chlapce za vlasy, zaklonil mu hlavu a sevřel ho za hrudník, takže jeho krk byl odhalený. Přitlačil nůž na chlapcovu hebkou kůži.

	Všude kolem viděl pohyb, Charliiny posily dorazily, hlavně samopalů MP5 se blýskaly. Zachvěl se radostí. Všechno vycházelo tak, jak doufal. Sebevražda policajta, padlého v záři slávy a střelby, byla předurčená vzbuzovat vášnivé diskuze ještě řadu let.

	On měl teď vše pod kontrolou. Všichni udělají, co chce, protože je to on, kdo má moc dělat rozhodnutí, on je ten, kdo má v rukou život dítěte.

	„Tak co to bude?“ zakřičel přes rachot vrtulníku. „Podříznout nebo uškrtit?“

	Charlie si držela dlaně na uších. Pokynul jí, aby šla blíž a znovu zakřičel svou otázku. Vydala se jejich směrem, pomalu se šinula s pevně svázanými koleny. Popošel trávou k Naz, Deana táhl s sebou, nůž stále na jeho krku. Teď byli všichni čtyři blízko sebe.

	„Poslední možnost se rozhodnout, nebo mu podříznu krk od ucha k uchu. Je mi jedno, co se se mnou stane. Chci, aby mě zabili.“

	„Nemůžeš ho zabít,“ zakřičela Charlie.

	„Sleduj mě.“ V Colinových očích se zablesklo.

	„Nemůžeš zabít Deana, protože není mazánek. Je to Nathaniel, viď, Naz?“

	Naz po Charlie švihla pohledem.

	„On je ten, kterého miluješ víc, že, Naz? Je to Nathaniel?“ Lehce přikývla. Naz na ni hleděla, jejich oči se na okamžik střetly.

	„Vždycky to byl Nathaniel. Ty to víš, Charlie.“ Naz přikývla. „Možná, že zlobí. Možná je drzý a leze mi na nervy, ale je to můj miláček.“

	„A Dean? Je jen ten druhý, co?“

	Naz přikývla.

	„Tak vidíš, Coline. Zabij ho a prokážeš Naz laskavost. Nebude se muset dál s Deanem otravovat. Bude mít jen Nathaniela, budou to jen oni dva. Vsadím se, že si tvoje máma přála, aby se tě zbavila a měla jen Tommyho. Vsadím se, že by byla nadšená, kdybys z toho útesu spadl ty. Sledovala by, jak křičíš.“

	„Sklapni, sklapni. Milovala mě, opravdu.“

	„Ne, nemilovala, Coline, jen tě snášela, protože musela. Byl to Tommy, koho milovala, stejně jako Naz miluje Nathaniela, ne Deana. Tvoje matka tě nenáviděla. Dokonce si raději vybrala smrt než tebe, o čem to svědčí, Coline?“

	Už ji nemohl dál poslouchat. Chtěl, aby na něj přestala křičet. Přitiskl si dlaně na uši, snažil se ty hlasy umlčet. Musel utnout ten hluk. Zase se krčil v kredenci a ona na něj křičela, říkala, že není dost dobrý, že Tommyho miluje víc, že vždycky milovala Tommyho víc. Teď hltala vodku a prášky a její výraz byl nevraživý, posmívala se mu a nemilovala ho, nikdy ho nemilovala.

	A padal dolů. Strčila ho a on se chytal prázdna, aby nespadl, ale měl prázdné ruce, nic čeho by se chytil, když padal z útesu. A pak otevřel oči a byla tu cizí žena, kterou částečně poznával, srazila ho do trávy a křičela a z křoví vybíhali další lidé a on chtěl umřít, ale nebyl mrtvý a věděl, že ta žena, která na něm ležela, teď měla situaci pod kontrolou a on nemohl udělat nic, aby zastavil, co se dělo kolem něj.

	Kovová želízka mu zacvakla kolem zápěstí, zatímco mu tlačili obličej do bláta. Ruce byly všude, tlačily mu na paže, nohy, prohledávaly mu kapsy, šmátraly okolo jeho pasu, zamačkávaly mu obličej víc a víc do hlíny. Z rukávu mu vytáhly druhý nůž a sebraly mu ho. Cítil vůni zeminy a přál si být pod ní, stejně jako všichni mazánci, pohřbení, rozkládající se vedle svých maminek. Chtěl být jako Tommy, mrtvý a ležící vedle matky v zemi, ale když ho zvedali na nohy a on se podíval té ženě do očí, věděl, že bude zase bit. Teď slyšel ta slova, ‚Coline Butlere, zatýkám vás za vraždu‘, ale hned utichala a viděl matčina ústa, viděl, jak kouše prášky a přihýbá si z lahve a kousky prášků jí padají z koutků a po bradě jí teče vodka, viděl, jak se na něj směje, zatímco žvýkala a polykala a žvýkala a plivala a on už se na to nemohl dál dívat a cítil, jak ho táhnou pryč od houštiny, zaklonil hlavu a ječel, tak dlouho, a tak nahlas, jak jen mohl.
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	Dana v agónii zakvílela, když jí sundali roubík. Přitiskla k sobě dceřino bezvládné tělo, odmítala, aby ji zdvihli z jámy, tiskla si Gemminu hlavu k hrudi a neskrývaně vzlykala. Charlie zděšeně přihlížela, když světla zalila odpornou scénu, s vědomím, že je za to zodpovědný muž, se kterým ještě toho dne pracovala a společensky se stýkala. Kdyby si to jen uvědomili dřív, mohla Gemmu zachránit. Kdyby jen měli trochu štěstí. Kdyby tam jen Colin nebyl, když přivedla Olgu.

	Kdyby jen…

	Naz stála vedle ní, zaslepeně hleděla do jámy na dvě ženy, oči zalité slzami. Byla to ona, kdo je tak rychle dovedl k této houštině a byla připravená ukázat jim i ostatní jámy. Colin ji a Deana přinutil zastavit na různých místech, ale jejich význam si uvědomila, až když jí ukázal její. „Mohla jsem to být já s Deanem, kdyby Colin udělal, co plánoval. Díky bohu, že ses k nám dostala.“

	Charlie jí položila ruku kolem ramen a jemně ji stiskla, sledovala, jak se po tváři její přítelkyně valí bez ustání proudy slz.

	„Kéž bych na to přišla dřív. Gemma mohla být naživu.“

	„Všechny nás dostal, Charlie.“ Teď to byla Naz, kdo nabízel útěchu. „Nemůžu uvěřit, že jsem ho nepodezírala, když plánoval, že se sejde s Deanem a se mnou. Chystal se nás vzít na speciální výlet, jen my dva, říkal, měl volné vstupenky. Dokonce trval na tom, abych tentokrát vzala Deana, ne Nathaniela. Řekl, že Nathaniel byl na atrakce příliš malý, a navíc Dean si to zasloužil víc, protože nikdy nezlobí. Proč jsem to neviděla?“

	„Protože ho nikdo nepodezíral. Proč taky? Byl součástí týmu a všichni jsme spolupracovali, teoreticky.“

	Hunter došel k Charlie, poplácal ji po zádech.

	„Jsem na tebe pyšný. Dobrá práce, Charlie. Jsi hvězda.“

	Naz se zvědavě podívala na Huntera.

	„Byla to Charlie, kdo to rozlouskl. Pořád jsme se honili za špatným chlápkem. To ona měla tušení.“

	Rozpačitě přikývla.

	„Udělali jsme to společně. Šéf mi celou dobu kryl záda. Byla to jen šťastná náhoda, že jsem to byla já, kdo mluvil s Olgou Kaplinski v Crimewatch. Řekla mi, že byla zatažena do podobného případu před lety v Doveru, kde byl zainteresovaný i policista.“

	„Ale ostatní by si to možná nespojili. Ty ano.“

	„Naneštěstí si uvědomil, že po něm jdeme, ale zase jsem měla štěstí, když jsem si vzpomněla na rozhovor, který jsem s ním vedla, rozčiloval se, že zavřeli nemocnici, ve které se narodil.“

	Naz pořád vypadala zmateně.

	„Jak jsi věděla, že chce mazánka?“

	„Protože mi to řekl, po tom, co jsem se nechala kvůli telefonu tak hloupě chytit. Byl nadšený tím, že mě nachytal. Řekl mi vše o svém dětství. Jak ho matka zneužívala, ale raději měla jeho bratra, Tommyho. Jak Tommyho strčil z útesu a vyhrožoval matce nožem. Jak se raději zabila, než aby mu řekla, že ho miluje. Zabíjel ty, o kterých soudil, že jsou mazánci, aby potrestal matky.“

	„Sakra.“

	„Proto mě napadlo přesvědčit ho, že si vybral špatného syna. Jen jsem musela doufat, že ho rozhodí vědomí, že mazánek unikl a on se chystá zabít špatného. Díky bohu, že ses ke mně přidala, jinak nepochybuji, že by před námi Deana zabil a my bychom nemohly nic dělat. Ostřelovači by ho sundali, ale to chtěl, chtěl být zabit v záři slávy. Alespoň jednou chtěl uznání.“

	„Raději než být zapomenutý syn.“

	„Celý život byl odsunován na vedlejší kolej, matkou, bývalou manželkou, která ho opustila a vzala mu děti, dokonce i v práci, kde seděl v pozadí. Narodil se tady, ale poté, co jeho matka zemřela, se stěhoval po celé zemi, pracoval v policejním sboru hrabství Kent a Surrey, nikdy nebyl povýšen, nikdy ho pořádně nezapojili, protože prostě působí jako smutný, zahořklý malý muž.“

	„Což byl.“

	„Až na to, že nikdo neměl ponětí, jak je nebezpečný a čeho všeho je schopný. Takže se neobviňuj, že ses nechala oblbnout. My všichni jsme se nechali.“

	S tou myšlenkou umlkly. Charlie pozorovala, jak Danu opatrně zdvihají od mrtvého těla její dcery, balí ji do deky a vedou pryč od jámy. Stále hystericky vzlykala, ale alespoň byla naživu, ačkoliv si Charlie sotva dokázala představit, jak těžké pro ni bude smířit se s okolnostmi Gemminy smrti. Pamatovala si, jak moc se její matka prala se smrtí Jamieho.

	Díky bohu její plán vyšel a Colin se ve zmatku zastavil, alespoň na tak dlouho, aby se na něj mohla vrhnout a vyrazit mu nůž z ruky a tím dát šanci policistům, aby se k němu dostali dřív, než ho stihne zdvihnout nebo vzít druhý nůž. Se svázanýma nohama to bylo těžké, ale dostala se dost blízko, když ji nutil, aby rozhodla, jak má zabít Deana. Měla štěstí, opravdu štěstí. Stejně snadno mohl obrátit nůž proti ní.

	Naštěstí i ostřelovači pozdrželi palbu. Hunter nejspíš pochopil, o co se snažila. Když skočila na Colina, Hunter se vrhl do té mely také a ostatní ho následovali. Colina zadrželi živého, zmařili mu tak jeho plán, že ho zasypou policejní náboje. Veřejnost by byla zděšená a znechucená jeho krutým, pokřiveným světem, téměř tolik, jako byli teď oni při pohledu, který měli před sebou.

	Když byl Colin odveden a Dana na cestě do nemocnice, bylo nutné prohledat celou oblast a najít ostatní jámy. Bůh ví, co najdou. Hunter navrhoval, aby Charlie a Naz také odjely do nemocnice a nechaly se prohlédnout, ale Charlie o tom nechtěla ani slyšet. Byla odhodlaná tu zůstat.

	Naz také odmítala odjet, přestože byla stále v šoku a zoufale chtěla utěšovat Deana. Charlie chápala, proč tu musí zůstat. Cítily se zodpovědné za to, že Colinovi dovolily, aby zabíjel přímo jim pod nosem. Jistě, věděla, že to nebyla ve skutečnosti jejich vina. Znal všechny nástrahy, kterých bylo třeba se vyvarovat, denně sledoval postup vyšetřování a využíval svých znalostí forenzních věd, bezpečnostních kamer i telefonů k tomu, aby byl vždy o krok před nimi.

	Jakou jen musel mít radost z toho Annabelina stalkera, který zčeřil vody, a dal mu tak čas dostat poslední oběti. Ne, jen potřebovali, aby jim bylo štěstí nakloněno a nakonec i bylo, bohudík, přišlo společně s východoevropskou ženou středního věku, která zahlédla Crimewatch. Kdo by to jen řekl?

	Celý tým se teď snažil pomoct, jakkoli jen bylo v jejich silách. Bet a Paul právě dorazili, Bet se okamžitě začala starat o Deana a Naz, její bohaté zkušenosti pomohly k smrti vyděšeného chlapce utišit. Paul koordinoval zadržení předmětů doličných. Sabira zůstala na velitelství Lambeth, ale sepisovala s Olgou výpověď. Hunter vše řídil. A tak se Naz s Charlie po boku vydala po svých stopách lesem. Mraky zmizely, měsíc a hvězdy vrhaly na krajinu alespoň trochu světla. Kdykoli jindy by to nebe bylo úchvatné, malý, vzdálený kousek Londýna, kde absence neonových světel dovolí pohled na nebeskou klenbu v celé své kráse. Dnes večer však, když temné stromoví odhalilo svá tajemství, byla veškerá nebeská krása zastíněná čirým zlem, které tu leželo skryté pod zemí.

	
Kapitola 44

	Pohled, který se Charlie tu noc naskytl, nikdy nezapomene. Poslední zbytky naděje, že najdou některou z obětí ještě naživu, rychle vyhasly. Hrob Heleny a Daisy byl nalezen jako první, brzy následovaly rozkládající se pozůstatky Julie a Richarda v jejich houštině, pět těl žen a dětí, jejichž jedinou smůlou bylo, že potkaly nesprávného muže v nesprávný okamžik.

	Když dorazila zpátky na velitelství Lambeth, bylo skoro poledne následujícího dne a ona byla vyčerpaná, psychicky i fyzicky. Zbývalo najít další Colinovy oběti, pro začátek Mary a Caina Townsendovy, nemluvě o jeho vlastní matce a bratrovi. Za ty roky jich mohl poslat na onen svět víc, jejich zmizení mohlo zůstat utajeno. Vyšetřování bylo teprve na začátku.

	Snažila se soustředit na to, že zachránili Danu, Naz a Deana, ale jakékoliv pozitivní myšlenky byly zahnány tím, co viděla v těch lesních hrobech. Nikdy na to nezapomene.

	Ostatní policisté a kolegové se kolem ní rojili, gratulovali jí k úspěchu.

	Zdáli se radostí bez sebe, že nakonec dostali vraha. Ale oni neviděli to, co ona.

	Vymluvila se, protlačila se skupinkou a zamířila směrem k celám právě včas, aby narazila na Justina Latchmera, kterého Hunter doprovázel k východu.

	„Co tu dělá?“ vyhrkla. Zcela jasně neměl s únosy nic společného, když teď mají Colina. „Nesnaží se z toho Butlera dostat, že ne?“

	V mysli se jí vynořil obrázek Dany a Gemmy na dně jámy. „Je mi líto vaší ztráty.“

	Justin byl nezvykle tichý, raději od ní otočil hlavu pryč, než aby se jí podíval do očí.

	„Možná, že kdyby k nám byl Justin od začátku upřímnější, měli bychom víc času zabývat se skutečným podezřelým místo toho, abychom rozmotávali pavučiny jeho lží. Každopádně, právě byl propuštěn až do dalšího šetření. Vzhledem k okolnostem se nad ním slitovali a vyřídili to rychle,“ řekl Hunter. „Vyprovázím ho ven.“

	Justin se k nim otočil. „Žádná obvinění ale nepadla.“

	„I kdyby vás nakonec neobvinili, vaše kariéra je v troskách. Už nikdy nebudete pracovat.“ Hunter byl upřímný a jeho otevřenost upoutala Charliinu pozornost. „Podle všeho stál za napadením Keitha Hubbarda, ne že by na tom bylo něco špatného. Vrabci na střeše si štěbetali, že když byl Keith napadán, ti drsňáci zmínili taky tady Justina. Myslím, že je znáš, Charlie? Říkají si Medvěd a Krysař, protože si myslí, že to z nich dělá opravdové tvrďáky.“

	Přikývla.

	„Každopádně policista, který měl případ na starost, se v tom trochu porýpal a zdá se, že Justin je při pár příležitostech zastupoval a vždy je vysekal ven. Měl je v hrsti, jak se říká. Dobro se dobrem splácí a tak. Takže ten policista v tom šťourá dál a hádej, co zjistí?“

	Hunter byl ve svém živlu.

	„Že tady Justin volal několikrát starému Medvědovi na mobil, a to jen pár hodin před tím, než ti dva rozrazili u Keitha dveře a vymlátili z něj duši. Takže, abychom to zkrátili, Justina zatkli za podílení se na napadení. Zdá se, že poslední dobou nikdy neřekne, co by měl.“

	Otočil se na Latchmera. „Musíte ztrácet přehled, starý brachu?“

	Justin se na Huntera zamračil.

	„Nebyl jsem obviněn.“

	Hunter ho ignoroval.

	„A to je to nejmenší, co by mu mělo dělat starosti, Charlie. Podle všeho, policista, který se teď stará o Danu, říká, že s ním nechce mít nic společného. Viní jeho a jeho sukničkářství ze všeho, co se jim stalo. Také je mi líto vaší ztráty, pane Latchmere, ale Daně se nemůžeme divit, že?“

	Justin čekal, až mu otevře dveře. Hunter měl ruku na klice, ale hleděl na Charlie. Pořád jí v uších zněl Danin bolestný nářek, když svírala dceřino tělo.

	„Já se rozhodně nedivím, pane Latchmere,“ řekla nakonec. „Vsadím se, že si přeje, aby vás už nikdy neviděla.“

	*

	Colin Butler spal, když Charlie vešla do věznice. Přestože každý, kdo pracoval v Lambeth, by mu rád dal ochutnat jeho vlastní medicíny, ve skutečnosti se mu dostávalo pravého opaku.

	Byl teď zločinecká celebrita, další zvrhlý sériový vrah, kterého budou zkoumat a analyzovat a podle toho s ním bylo zacházeno. Dělalo se jí z toho zle, obzvlášť když pomyslela na to, co udělal. Toužila mu říct, co přesně si o něm myslí, jak nepochopitelné jeho zločiny byly, jak skutečnost, že je policista, jeho činy tisíckrát zhoršila, jak měl být tím, kdo za spravedlnost bojuje a nešíří svou vlastní pokroucenou realitu. Dnes se ale vše nahrávalo a nemělo cenu riskovat jeho možné zproštění viny. Věděla až příliš dobře, jak systém funguje. I Colin to věděl.

	Právě kontrolovala, zda byly dodrženy všechny nařízené postupy, když se otevřely dveře a Keith Hubbard byl hozen do vazební cely. Když prošel dovnitř, otočil se a plival a nadával strážníkovi za sebou, kterým nebyl nikdo jiný než Bill Morley. Ten ho chytil za rameno a přimáčkl ho obličejem na mříže, tváří odvrácenou pryč od něj.

	„Neplivej na mě, ty zvíře,“ zamumlal pod vousy.

	Hubbard se vzepjal, jako kdyby se chtěl prát, ale pak si to poraženecky rozmyslel.

	„Tak, to je lepší. Nezačínej nic, co nemůžeš vyhrát.“

	Sledovala, jak ho Bill dovedl s rukama za zády před vězeňskou stráž. Za ním byla tabule se jmény všech osob držených ve vazbě a jejich zločiny. Bill se na ni otočil a zamrkal.

	„Skvělá práce, Charlie. Slyšel jsem, že jsi dostala Butlera. Kdo by si to pomyslel, co? Ten odpornej hajzl.“ Kývl k tabuli. „Jsem rád, že jsi tady, protože myslím, že bys možná ráda slyšela, co chci říct.“

	Neměla ponětí, proč tu byl Hubbard tentokrát. Pořád na něm byly patrné následky toho útoku. Pod očima měl světle fialové modřiny, nos pořád ještě trochu nateklý a deformovaný a prsty zpevněné dlahou a obvazy. Ještě pořád se na něj nemohla ani podívat.

	„Jeden by si myslel, že rvačky vzdal, co,“ řekl Bill, jako by jí četl myšlenky. „Tedy pokud není protivníkem žena, pochopitelně. To jsou jediné zápasy, které vyhrává. Možná, že kdyby si v prvé řadě všechny ty rány ušetřil, nemusel by do tohohle zatáhnout celou svou rodinu. Ne, že by mu na tom záleželo.“

	„Kdybyste vy dělali svou zkurvenou práci pořádně, nic z toho by se nestalo.“

	Hubbard se náhle zasmál, ústa se mu zkřivila. Pokývl k tabuli za seržantem a vykročil k Charlie.

	„Rád vidím, že máš nakonec správnýho chlapa. Možná, kdybys ho dostala hned na začátku, nemusela bys otravovat mě a ušetřila by sis ten ošklivý pád, pokud mi rozumíš.“

	Chlípně si ji prohlížel, přejížděl očima od hlavy k patě, když vyslovoval poslední slova.

	Bill Morley to nehodlal trpět. Popadl Hubbarda za paži, dotlačil ho k seržantovu stolu, zdvihl spoutaná zápěstí trochu dozadu, takže donutil Hubbarda cupitat po špičkách a fňukat bolestí.

	„Seržante, zadržel jsem tohoto muže za těžké ublížení na zdraví tady konstáblu Charlie Staffordové.“

	Podíval se na ni a znovu mrkl. „Objevily se další důkazy a Nejvyšší státní zastupitelství doporučuje, aby byl zatčen a obviněn z těžkého ublížení na zdraví. Mám tu všechny výpovědi a záznamy, abyste se na to mohl podívat.“

	Otočil se na ni, tentokrát se širokým úsměvem. „Dlouho jsem se těšil, až tohle řeknu. Možná bys chtěla jít do první výslechové místnosti. Tam se všechno vysvětlí.“

	Charlie byla ohromená. Netušila, že by k tomuhle mohlo dojít nebo že se objevily nové důkazy. Určitě předtím získali vše, co mohli. I tak byla ta zpráva přesně tou vzpruhou, kterou potřebovala. Hubbard byl zticha, hloubal nad detaily. Opatrně si prsty přejela po jizvě na hlavě. Stále byla citlivá. Když kráčela k výslechové místnosti, naposledy se otočila, aby se podívala na muže, který ji mohl klidně zabít. Nenáviděla každou molekulu toho chlapa.

	„Vypadá to, že jsme nakonec přece jen dostali toho správného, nebo ne?“ dala si prst před rty, když se Hubbard chystal něco říct. „Teď zmlkni a nic neříkej, pokud to nebude ‚vinen‘ před soudem.“

	*

	Meg seděla ve výslechové místnosti, když Charlie vešla. Okamžitě vstala a s otevřenou náručí se k ní vrhla. Ačkoli byla Charlie zvědavá, proč tady byla, nemohla mít větší radost. Skoro se zhroutila do matčiny náruče, najednou ji zaplavila únava, když si položila hlavu na její rameno. Nemusely nic říkat. Možná to tak bylo lepší. Jen by to zpackaly.

	„Co tu děláš?“ zeptala se nakonec zmateně. Dnešek přinesl víc překvapení, než by si dokázala představit.

	Meg ji ignorovala, ve tváři se jí odrážela starost. „Vypadáš strhané, zlatíčko.“

	„Jsem, mami. Už je to dlouho, co jsem spala.“

	„Zdá se, že jsi měla hodně práce. Slyšela jsem o tom, jak má dcera zachránila situaci.“ Pevně ji objala. „Jsem na tebe moc pyšná.“

	„Díky mami, ale nebyla jsem na to sama. Každopádně, co tu děláš?“

	Meg odsunula pro Charlie židli, sama si sedla vedle a gestem naznačila, aby se posadila. Udělala, co jí řekla, a musela se pousmát, když si uvědomila, že vždy dělá, co jí matka říká.

	„Tak tedy?“

	„Takže,“ Meg ji vzala za ruku. „Nejsi sama, kdo měl hodně práce. Pamatuješ, jak jsem ti nedávno říkala, že jsem si vzala na starost dva nové chlapce v nové škole, kteří potřebovali speciální péči?“

	Přikývla, matně si na ten rozhovor vzpomínala.

	„No, nebyla to ledajaká škola. Byla to škola Ryana Hubbarda. Musela jsem něco udělat, tak jsem přesvědčila svého šéfa, aby mě nechal jít na stáž. Okamžitě jsem do té školy zavolala a nabídla své služby výchovného poradce. Řekla jsem, že píšu práci na téma duševního zdraví adolescentů, kteří byli traumatizovaní nedávnými událostmi. Mají nějaké děti, které by mohly spadat to této kategorie? Naštěstí tu byli dva, jeden z nich byl Ryan, jak jsem doufala. Neměli ponětí, že ty a já k sobě patříme, jinak pochybuji, že by mě s ním nechali pracovat. Vím, že to bylo trochu neetické, ale nemohla jsem vystát, co ti ten muž, Keith, udělal a že mu to prošlo.“

	Meg se na židli zavrtěla, vypadala znepokojeně. Prsty si pročísla vlasy, snažila se zkrotit tu tvrdohlavou vlnu a naklonila hlavu k jedné straně. Charlie si náhle uvědomila, jak jsou si podobné.

	„Znáš mě. Neumím nechat věci plavat. Myslela jsem, že když budu pracovat s Ryanem a získám si ho, možná budu moci zjistit, co se toho večera opravdu stalo a zda Ryan něco viděl.“

	„Ale Hubbard řekl, že Ryan byl dole v pokoji a nic neviděl.“

	„Jo, jenže se ukázalo, že Ryan viděl mnohem víc, než si jeho otec myslel. Je to milé dítě, opravdu, vždycky dychtivé potěšit. Dokonce i během té krátké doby, kdy jsem s ním pracovala, si ke mně celkem vypěstoval pouto a já k němu. Věnovala jsem mu spoustu pozornosti, což je něco, co patrně neměl ani od jednoho z rodičů, a ihned reagoval. Četla jsem s ním a byla tam, abych mu pomohla, když potřeboval. Přestože to bylo jen pár týdnů, začal otevřeně mluvit o tom, co se v poslední době dělo.

	Jednou přišel se spoustou modřin na rukou a s rozseknutou pusou. Nejdřív mi nechtěl říct, odkud je má. Každopádně štěstí mi přálo a ten den jsme měli ve škole na návštěvě policistu. Přednášel o bezpečnosti na silnici, ale zdálo se, že to Ryana rozrušilo. Hned potom jsem s ním měla sezení a začali jsme si povídat. Řekl, že tomu strážníkovi chtěl něco říct, ale naposledy, když s nějakým mluvil, otec ho zmlátil. Zeptala jsem se ho, jak to myslí. Řekl, že viděl, jak otce zmlátili dva muži, kteří se vnutili do domu. Dokonce slyšel jejich jména, Medvěd a Krysař.

	Neřekl záchranářům ani policii, co říkali, protože Keith mu to zakázal, ale pak policie přijela znovu a mluvili s ním a on myslel, že by jim to měl říct, protože otcova zranění vypadala vážně. Myslel, že dělá správnou věc. Ti dva útočníci byli před pár dny zatčeni, stejně jako ten hlavní muž, kterého, jak Ryan řekl, zmínili. Keith byl znovu tázán, zda chce vznést obvinění, ale on o tom nechtěl slyšet. Samozřejmě zjistil, že to byl Ryan, kdo je práskl. Tak Ryan přišel k těm modřinám. Podle všeho mu dal Keith hřbetem ruky do obličeje a smýkal jím kolem.“

	„Chudák dítě,“ Charlie byla zděšená. „Vím jaké to je být terčem hněvu toho muže. Myslela jsem, že klesl dost hluboko, když mlátil ženy, aniž by do toho musel zatahovat děti. Co se stalo pak?“

	„No… Ryan byl ve správném rozpoložení. Byl rozrušený a naštvaný. Řekl mi, že otce nesnáší a nechce s ním dál žít a že si přeje, aby ho matka vzala s sebou, když zmizela s Richardem. Tloukl pěstí do stolu. Řekla jsem mu, že by měl říct policii, co mu otec udělal, ale tvrdil, že to nemá smysl, že se o to jeho matka v minulosti snažila a nic se nestalo. Keith by si to na něm vybil o to víc. Snažila jsem se říct, že to by se nestalo, ale je to opravdu smutné, dokonce v tak mladém věku si uvědomuje, že oběti nedostávají pomoc, kterou potřebují.

	Potom zmlknul. Zeptala jsem se ho, zda je v pořádku. Řekl, že ví o něčem, co jeho otec udělal, co by ho poslalo na dlouho do vězení. Tušila jsem, co se chystá říct, přesto to pro mě byl šok, když jsem to slyšela. Řekl, že tam byl ten den, kdy přišel Hunter. Že měl jeho otec mizernou náladu, protože si myslel, že ho matka opustila. Nadával a křičel a chodil po domě, strhával rodinné fotky a drhnul a čistil každou věc, která mu ji připomínala. Nadával jí do děvek a křičel, jak nenávidí ženy. Ryan se zašil v obývacím pokoji s Playstation. Každopádně si vybavoval, jak jsi dorazila a mluvila s jeho otcem a že měl starosti, když tě otec následoval nahoru. Myslím, že tak nějak tušil, co by se mohlo stát. Nechal Playstation zapnutý, aby to vypadalo, že stále hraje a šel se do haly podívat, co otec dělá. Charlie, on viděl svého otce, jak tě skopnul ze schodů a smál se, když jsi ležela zlámaná dole.“

	„A nic neřekl…?“

	„Chtěl, ale byl příliš vyděšený. Jeho matka a bratr byli pryč a on se bál, že ztratí i otce. V tu chvíli pro něj bylo lepší mít takového otce než žádného. Protože Keith na něj i přesto znovu vztáhl ruku, věděl, že to nikdy neskončí. Že to otec bude dělat znovu a znovu, stejně jako matce.

	Řekla jsem mu, že je statečný kluk, že mi to řekl, a že jsem na něj velmi pyšná, že měl odvahu se mi svěřit. V duchu jsem ale věděla, že ho potřebuji přimět, aby to řekl i někomu jinému. Kdybych šla na policii s tím, co řekl, mohli by mě nařknout, že jsem si to vymyslela. Rozhodně by to každá obhajoba udělala. Tak jsem ho přesvědčila, aby to pověděl své učitelce. Jakmile to věděla učitelka, bylo snazší jít na policii.

	Takže to jsem udělala. Ryan přišel se mnou a se svou učitelkou a sepsal výpověď o tom, co viděl tu noc a také o tom, co mu Keith v poslední době udělal. Neříkala jsem o tom tobě ani Hunterovi, protože jsem ti nechtěla dávat naději, kdyby Nejvyšší státní zastupitelství odmítlo vznést obvinění, a navíc jsi měla moc práce. Naštěstí ten nový vyšetřující policista odvedl skvělou práci. Dokonce jsem mluvila i s tím samým právníkem Nejvyššího státního zastupitelství, který byl s námi u soudu. Pamatoval si ten případ i to, že měl pocit, že nás systém hluboce zklamal. Napsal doporučení, aby byl Keith Hubbard nadále zadržen a obžalován, Charlie. Myslí si, že bychom teď neměli mít žádné problémy, když máme svědka, třebaže syna obžalovaného. Doufejme, že Hubbard raději přizná vinu, než aby vlekl syna na lavici svědků, ale i kdyby ano, Ryan pevně trvá na tom, že tentokrát udělá vše, co bude potřeba. Teď žije s prarodiči. Ráda bych s ním zůstala v kontaktu, pokud bude chtít. A jak říkám, je to hodné děcko, které chce jen udělat správnou věc.“

	Charlie byla ohromená. Meg neřekla ani slovo o tom, co má za lubem, ale tiše se propracovávala až k tomuto okamžiku. Po té, co spravedlnost selhala v případě Jamieho smrti, mají šanci dočkat se jí alespoň teď.

	„Díky, mami.“ Jiných slov nebylo zapotřebí.

	Meg ji beze slova objala, jemně si přitáhla její hlavu na rameno. Nejprve ztuhla, ale pak se uvolnila a zůstala opřená, i když se cítila trochu zvláštně. Meg byla spíše praktická, než aby projevovala city. Obrazy i křik posledního dne se rozplývaly.

	Ozvalo se zaťukání na dveře a dovnitř nakoukl Hunter, s úsměvem od ucha k uchu.

	„Zrovna mi to řekli, Charlie. Mám takovou radost. Meg, už vím, po kom to má.“ Každou vzal kolem ramen a nadšeně políbil Meg na tvář.

	„Oh, a podívej, koho jsem našel, poflakujícího se u brány.“

	Otevřel dveře a ona viděla Bena, opřeného s berlemi o zeď. Vypadal elegantně a čerstvě oholený.

	„Promiň,“ zněl trochu zahanbeně. „Slyšel jsem, jak skvěle sis vedla při chytání toho šílence a myslel jsem, že tě zkusím potkat u vchodu. Jen jsem ti chtěl pogratulovat. Tvůj šéf mě viděl a doslova mě sem dotlačil. Nechtěl jsem rušit.“

	Zdvihla hlavu z Megina ramene a usmála se na něj.

	„Vůbec nerušíš, Bene. Moc ráda tě vidím. Hunter se nás chystá odvézt domů, a pokud by ses k nám chtěl přidat, máma nám všem uvaří oběd, viď, mami?“ Otočila se k Meg, která pokrčila rameny.

	„Mám na výběr?“

	„Ne, samozřejmě, že ne. Ne když je řeč o vaření. Bene, ona je nejlepší.“

	O pár minut později už Charlie, Ben a Meg seděli v Hunterově jaguáru a on pomalu vjížděl na hlavní silnici. Asi tucet novinářů se rozestupovalo, aby je nechali projet a během chvilky už byl Hunter pryč a mířil k domovu.

	„Díky bohu, že uhnuli tak rychle,“ vydechla s úlevou. „Najednou jsem si představila bowlingovou kouli řítící se na deset kuželek.“

	„První strike,“ vykřikl Ben a všichni se zasmáli. Náhle ji zaplavila vlna úlevy, když si uvědomila, že brzy bude v bezpečí doma, s vidinou jídla a spánku, které na ni čekají. Mít tu Bena byl bonus.

	Zrovna začínala lehce klimbat, když Hunter zpomalil u přechodu pro chodce v uličce s malými obchody. Pod stromem poblíž seděla na opěradle lavičky skupinka mladíků. Mlhavě si je prohlédla, všimla si nonšalantního způsobu, jakým nejvyšší z nich odhodil prázdnou plechovku od piva na zem a rozšlápl ji. Nemohlo mu to být víc ukradené a ji to naštvalo. Znovu se na něj podívala, soustředila se na jeho postoj a arogantně vystrčenou bradu. Najednou jí došlo, proč je jí povědomý.

	„Zastavte,“ zakřičela, otevřela dveře a běžela k lavičce, než si ostatní uvědomili, co se děje. Zručně mladíka chytila, stáhla ho na zem, kde ho přišpendlila k betonu, přiklekla mu ruce, takže se nemohl hýbat. Sotva stihl vykřiknout nebo se bránit. Ostatní mladíci vyskočili z lavičky a zírali na kamaráda.

	„Policie! Ustupte,“ zakřičela, na okamžik se bála, že se pokusí ho osvobodit. Slyšela kroky běžící jejich směrem a pak uviděla Huntera, rudého v obličeji a zadýchaného i z téhle malé námahy. Ostatní mladíci se otočili a rozutekli a pak už byl Hunter u ní, klekl si, aby jí pomohl udržet zajatce pod kontrolou.

	Po krátkém vzdoru už teď byl mladík klidný.

	„Co se děje?“ Hunter tázavě zdvihl obočí.

	Viděla Bena, jak se k nim blíží o berlích. Meg spěchala po jeho boku.

	„Okamžik.“

	„Co se děje?“ Ben zopakoval Hunterovu otázku hned, jak se k nim dostal. Mladík otočil hlavu, aby se podíval, kdo mluví a tváří mu přelétlo poznání.

	„To jsi ty!“ Benův pohled byl strohý. „Měl bych ti dát stejnou nakládačku, jakou jsi dal ty mě, když jsem na zemi byl já, ty zbabělej parchante.“ Zastavil se těsně u mladíkovy tváře a zdvihl jednu berli do úrovně s jeho hlavou.

	„Ale jestlipak to není náš padlý hrdina,“ odfrkl kluk a marně snažil se zdvihnout hlavu, jak mu Charlie naléhala na ramena. Bezmocně po Benovi plivl. „Tak si posluž, uhoď mě, spadni na dno. Oh, počkej, to vlastně nemůžeš, na dno už ses totiž dávno prochlastal.“

	Viděla, jak Ben ztuhl, když se mu ten mladík posmíval. Zůstal nehybně stát a hleděl na něj snad věčnost, pak dal berli dolů a zatřásl hlavou, vztek nahradil záblesk smutku.

	„Nestojíš mi za to. Jsem lepší než ty a vždycky budu. Nekopl bych do muže, když je dole, jako jsi to udělal ty, protože nemáš žádnou čest.“

	„No jo, dokaž to.“

	„Právě jsi to udělal za nás,“ ukázala na plivanec. „Porovnáme to s tím, který jsi po sobě nechal posledně. Poznala jsem tě, hned jak jsem tě viděla, ale pokud nebudou věřit naší identifikaci, budou věřit vzorkům DNA. Díky!“

	„Druhý strike,“ dodal Ben, zdvihl ruce a plácl si s Charlie.

	*

	Modrá světla mizela z dohledu, když se Meg otočila k Charlie. „Jak jsi jen věděla, že je to on?“

	„Nejsem nejlepší v rozpoznávání obličejů pro nic za nic, ne!“ Zasmála se, zívla a položila si hlavu zpět na matčino rameno. „Nikdy nezapomenu ani jedinou tvář.“

	
Poděkování

	Má agentka Judith Murdochová mi kdysi řekla, že dostat se tam, kde chcete být, vyžaduje mnoho let úsilí. Musím uznat, že měla pravdu, přestože jsem tehdy doufala, že se mýlí.

	Celé ty roky, kdy jsem psala málo – a často ani to ne, se mnou měla Judith svatou trpělivost. Byla mým mentorem a přátelským rádcem a nikdy na mě netlačila, za což jsem jí nesmírně vděčná.

	Děkuji také Caroline Riddingové z nakladatelství Aria za její vstřícnost, povzbudivá slova i ochotu to se mnou zkusit. Doufám, že ji nezklamu.

	Na začátku mé kariéry bylo několik celkem úspěšných románů a pak přišlo mnoho let, kdy jsem nepsala a jen jsem se snažila najít hlavní postavu, kterou bych si zamilovala. Zkušenosti se nakonec vždy ukážou jako nejlepší zdroj inspirace. Pro Charlie (i Huntera) byli tedy volnou předlohou lidé, se kterými jsem pracovala. Někteří z vás je možná poznají. Doufám, že vy všichni je budete milovat. Metropolitní policejní stanice je plná báječných lidí, s nejrůznějšími osudy. Většina z nich chce jen odvádět co nejlepší práci a sloužit veřejnosti, někdy na úkor vlastního osobního života. Upřímně mohu říct, že jsem tu práci milovala a stejně tak mnoho svých kolegů, se kterými jsem měla tu čest pracovat. Jim všem patří mé poděkování za krásné vzpomínky.

	Vděčná jsem také všem kamarádům, kteří roky naslouchali mému bědování a povzbuzovali mě, abych vydržela.

	Obrovské poděkování náleží mým třem úžasným dcerám, na které jsem nesmírně pyšná, a které mě během těch několika těžkých let vždy podporovaly. Každý rok projevovaly více a více rodinné pospolitosti.

	Velké díky i mé rodině, která byla vždy inspirací, především všem bratrům a sestrám za jejich neutuchající důvěru, podporu a způsob, kterým aktivně přesvědčovali své přátele, aby četli mé prvotní pokusy. Zmínit musím zejména Dee Yatesovou, mou nejstarší sestru, která mě inspirovala k psaní jako takovému, sama totiž několik knih napsala. Poskytla mi především podporu, optimismus i důkladné pročítání, nutila mě psát dál. Děkuji ti, Dee.

	V neposlední řadě tisíceré díky mému milovanému partnerovi za to, že se vypořádal s mými výkyvy nálad a za to, že vždy klidnil rozbouřené vody a udržoval stálou hladinu červeného vína v mé sklenici.

	Nashle a díky vám všem.
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